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P R A E F A T I V N C V L A 

a l te r ius e d i t i o n i s 

Inter oratoriae artis libros, quos Graeci Romanique nobis 
reliquerunt, Anaximenis Lampsaceni Τέχνη et levioris est mo-
menti neque cum celebratis illis operibus quae ad eam rem 
pertinent (Aristotelis, Ciceronis, Quintiliani dico) compa-
randa. Sic facile intellegitur amplius quam triginta annos, 
quoad altera huius libelli editio requireretur, intercessisse, 
quo factum est, ut nunc demum coniecturarum ceterarumque 
emendationum, quas criticorum sagacitas brevi post quam 
prima editio est emissa in lucem protulit, ratio haberi possit. 

Quod tandem iam absolutum est: commentarii, quos doctis-
simi homines Kassel et Reeve et Zwierlein conscripsere (vide 
tabulam adnotationum criticarum), penitus excutiebantur. 
Itaque triginta fere in locis emendatior ut spero textus nunc 
offertur et totidem ad locos apparatus criticus novis annota-
tionibus auctus est. 

Ut fortioribus remediis uterer et libellum funditus retracta-
rem, in animum inducere non potui. Etiam haec igitur editio 
textum ut ita dicam mixtum continet: in illa parte, cui papyrus 
Hibeh 26 auxilio venit, Anaximenis ipsius verba restituere co-
natus sum; in reliquis partibus illam adulteratam interpola-
tamque formam conservare satis habui, ex qua codicum manu 
scriptorum archetypus manavit. Nam toti operi originarium 
textum ut redderem, me assequi posse non credidi, quamvis 
viri docti qui iudicium de prima editione pronuntiaverunt id 
ad officium meum pertinere arbitrati essent. Certe tamen ap-
paratus criticus illos locos indicat, quorum verba posteriore 
aetate immutata esse opinor. 

Uberlingae, mense Iunio anni MCMXCIX Μ. F. 



P R A E F A T I O 

Qui hunc librum in lucem edidit, 
salutem plurimam dicit lectori 

Si, quibus ex fontibus, leetor, et qualis textus Rhetori-
cae quae dicitur ad Alexandrum ad nos pervenerit et 
quis re vera conscripserit hunc librum, quem Aristoteles 
eonscripsisse traditur, paucis verbis eertior fieri cupis, 
lcge haec; sin aliquanto plus sumere poteris temporis, 
commentariis, qui sunt inscripti ,Untersuehungen zur 
Textgesehiehte der pseudo-aristotelischen Alexander-
Rhetorik (der Τέχνη des Anaximenes von Lampsakos) ' 1 ) , 
uti tibi placeat. ibi enim omnia fere, quae hac epistula 
perbreviter tibi expositurus eram, non modo fusius ex-
plicata, sed etiam plenioribus argumentis probata prae 
manibus fore sperabam 2 ). 

I. Qui fontes Rhe tor icae ad A l e x a n d r u m t e x t u m 
tradiderint 

Imprimis qui fontes qualesque Rhetoricam ad Alexan-
drum nobis exhibeant te scire oportet. namque cum egre-
gii indicis quem Wartelle 3) composuit, nondum particeps 
bibliothecarum catalogos, ut exemplaribus Rhetoricae 
Graecis potirer, perscrutari coepissem, haec multo cre-
briora, quam qui ante me illam ediderunt opinati erant, 
servata esse brevi tempore cognovi. habemus enim in 

1) Ak. d. Wiss. u. d. Lit. Mainz, Geistes- u. soz. wiss. K L , 1964, 
7, Wiesbaden 1965. 

2) De codice scilicet Bueurestensi 602, cuius exemplar luce 
depictum commentarios mihi componenti praesto nondum fuisset, 
nullo pacto ut dissererem facere potueram; de quo v . i. ρ . X X I I s q . 

3) Inventaire des manuscrits grecs d'Aristote et de ses commen-
tateurs, Paris 1963. 

V I I 
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1) Vel X X X I , si codicem, Rehdigeranum, 23 adxungere vis inde 
ab anno 1945 amissum,. 

2) Eos codices, quibus iam ante me usi sunt viri docti, asterisco 
notavi. 

3) Sed v. Spengel, Anaximenis Ars rhetorica, Turici et Vitoduri 
1844, V 1 , 

V I I I 

uniyersum X X X exempla 1 ) , quae solidum atque integrum 
librum continent; ad hanc summam nonnulli qm partes 
quasdam Rhetoricae complectuntur codices accedunt. illa 
quidem exceptis codicibus Neapolitano gr. 137 Matritensi 
gr. 4684 Laurentiano 86, 19, quos saeculo X I V exara-tos 
esse satis constat, omnia quattuor vel quinque saeculorum 
aetatem non egrediuntur; a vero igitur non discedas, si 
Rhetoricam ad Alexandrum illorum industria virorum 
diligentiaque servatam esse putes, qui studia humanitatis 
profitentes antiquitatis artes et litteras instauraverunt. 

Codices, qui totum opus continent, sunt h i 2 ) : 
1. Ambrosianus gr. 426, olim Η 22 sup., saeculo X V 

scriptus (f. 326r-342r) . 
2. Angelicanus gr. 2, olim C 4.23, saeculo X V scriptus 

(f. 123r -177v) . 
3. Bucurestensis 602, saeculo X V scriptus (63—143). 
4. Cantabrigensis 191, olim Dd. IV. 16, anno 1441, ut 

subscriptio indicat, Florentiae exaratus; Nicolae Sa-
guntinifuisse existimatur (f. 192r—226 v. 99r— lOOv). 

5. Harleianus 6322, saeculo X V scriptus (f. 267r -304v) . 
E* 6. Laurentianus 31,14, saeculi X V dimidio posteriore 

scriptus (f. lQ6r—144r). 
L* 7. Laurentianus 60,10, saeculo X V scriptus {f. 58 ν u. 

ad 86 v ) . 
F* 8. Laurentianus 60, 18, cuius Rhetoricae ad Alexandrum 

exemplar mense Maio anni 1427 Constantinopoli per-
fectum esse subscriptio declarat; Francisci Philelphi 
manu exaratus videtur (f. llOr—156v). 

D* 9. Laurentianus 86, 19, saeculo X I V scriptus 3) (f. 167 ν 
u. ad 193 v ) . 

10. Laurentianus ,Conventi soppressi' 47, ante annum 
1425 scriptus, quippe qui ad Antonii Corbinelli 
bibliothecam pertinuerit (f. 86r—127 v ) . 
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IX 

11. Laurentianus ,Acquisti' 4, medio saeculo X V scriptus; 
ex Francisci Castiglionensis libris fuisse videtur 
(f. 95 r -126v) . 

12. Magdalenaeus 1069, saeculo X V vergente scriptus 
(f. 137r-16Qv). 

13. Magliabechianus 10, olim II . 10. 59, saeculo X V ver-
gente scriptus (f. 125 v— 188r). 

14. Marcianus gr. 200, quem .anno 1447 Romae Ioannis * 
Rhosi manu Bessarione iubente exaratum esse sub-
scriptio nos docet. 

15. Marcianus gr. 215, ante annum 1472 scriptus, quia G* 
olim ex Bessarionis libris fuit. 

16. Matritensis gr. 4632, quem, ut nota in operis fine Η 
scripta indicat, anno 1462 Mediolani Constantinus 
Lascaris, ut ipse uteretur, exaravit (f. 11 r—65v). 

17. Matritensis gr. 4684, saeculo X I V scriptus (f. 92r 
u .ad 133r). 

18. Monacensis gr. 75; Rhetoricae exemplar anno 1550 M* 
Petri Carneadis Monembasiani manu exaratum esse 
subscriptione comprobatur (f. 297r—333r). 

19. Neapolitanus gr. 137, olim II . E. 2, ubi Rhetoricae N* 
exemplar duabus manibus saeculi X I V exaratum est; 
ad Iani Parrasii bibliothecam pertinuit (f. lr—39r). 

20. Oxoniensis Collegii Corporis Christi 112, saeculo X V 
scriptus (f. 156r-174r) . 

21. Parisinus gr. 2038, saeculi X V dimidio posteriore A* 
scriptus (f. 7 6 r - 1 0 9 v ) . 

22. Parisirms gr. 2039, priore saeculi X V dimidio, ac C* 
quidem, ut subscripta epistula indicat, Constantino-
poli exaratus (f. lr—50r). 

23. Parisinus suppl. gr. 646, saeculo X V I I scriptus (f. l r 
u . ad 91 v ) . 

24. Rehdigeranus 23, olim S. I. 2. 13b, saeculo X V scrip-
tus, inde ab anno 1945 amissus (f. lr—52v). 

25. Vaticanus gr. 1580, saeculo X V scriptus (f. 41r -82r ) . P* 
26. Vaticanus gr. 2384, saeculo XVscriptus (f. 81 r—116 v) . 
27. Vaticanus Ottobonianus gr. 178, cuius Rhetoricae O* 

exemplar anno 1475 Ioachim Casulani manu exaratum 
esse annotatio declarat (f, 20r—87v). 
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V* 28. Vaticanus Palatinus gr. 160, circa annum 1440 sorip-
tus, idque, ut nota quadam eomperimus, Ioannis Scu-
tariotae manu (f. 161 r—186r). 

B* 29. Vaticanus Urbinas 47, saeculo XVscriptus (f. lr—34v). 
30. Vindobonensis phil. gr. 278, saeculo X V vergente 

scriptus (f. lr—66 v) . 
U 31. Utinensis gr. 3, olim VI . I I I ; pars, quae Rhetoricam 

ad Alexandrum continet, saeculo X V scripta est 
(f. 181r -204v) . 

Aut partes aut excerpta operis comprehendunt codices hi : 
32. Bergomensis A. 6, 29, saeculo X V exeunte scriptus; 

continet ad Alexandrum epistulam, quae arti ipsi 
praemissa est, et eam Isocratis nomini addictam 
(f. 10v—12 ν : Ισοκράτης τω Άλεξάνδρω χαίρειν. έπ-
έστειλάς μοι — σοι γεγραμμένων). 

33. Bruxellensis 11296—98, saeculo X V scriptus; extrema 
parte mutilatus primum operis quadrantem fere exhi-
bet(f. 144r-151v: έπέστειλάς μοι- [27,21] αδικημάτων). 

34. Bucurestensis 749, quem, cum saeculo X I X confectus 
sit, commemorare paene me piget; inspicere supersedi; 
initium artis continere videtur (f. 93r—102r). 

35. Matritensis gr. 4809, olim Toletanus 101—14, saeculo 
X V v e l X V I descriptus; epistulam, quae arti praemissa 
est, complectitur (f. 63r—65ν: άπέστειλάς μοι—αοι 
γεγραμμένων. έρρωσο). 

36. Riccardianus 58, olim S. II . 28, saeculo X V exaratus; 
frusta quaedam de arte deprompta exhibet (f. 42 ν 
u. ad 46Γ) 1 ) . 

37. Vaticanus gr. 1896, cuius diversi generis partes saecu-
lis X V X V I X V I I confectae sunt; nonnulla longiora 
fragmenta ex primo operis quadrante excerpta 
continet (f. 244v-253r ) . 

38. Vaticanus Urbinas gr. 34, saeculo X V scriptus; epi-
stulam, quae artem praecedit, comprehendit (f. 57 r 
u. ad 60r). 

1) Similiter in codicibus Monacensi gr. 456 (f. 203r—206r) 
Vaticano gr. 1002 (f. 129 rv) sive artis argumentum adumbratur 
sive sententiae quaedam ad libidinem excerptae produntur, 

X 



PRAEFATIO 

His Graecis, quae quid ad auctoris textum recte consti-
tuendum valeant videbimus, copiis libenti animo duas 
adiungo translationes; etenim cum saeculo X I I I exeunte 
confectas esse pro certo haberi possit, omnibus Graecis 
codicibus vetustate praestant. quarum singula exernplaria 
continent codices hi: 
39. Vaticanus lat. 2995, saeculo X I V ineunte ccxmpluribus α 

manibus exaratus; totum ibi opus ab ignoto viro La-
tine expressum invenitur. quam translationem Grab-
mann bibliothecam Vaticanam perscrutans offendit 
neque edere dubitavit 1) (f. 175r—196r). 

40. Urbanensis 8 (X . f. 881 -A. 8. X L ) , saeculo X I V in β 
Italia scriptus; is et ipse ultimo fere sextante excepto 
totius operis translationem Latinam, quam ignotus 
confecit auctor, complectitur (f. 38r—48r: scripsisti 
michi — ad hunc modum probabimus. conclusionem 
autem faciemus sicut de palillogia in prioribus dictum 
est ~ έπέατειλάς μοι — [84 ,4] τούτον μεν τον τρόπον 
βεβαιώαομεν). 

Praeterea initium Rhetorieae ad Alexandrum Latine 
expressum continet e. g. codex hic: 
41. Vaticanus lat. 2083, anno 1284, ut subscriptio affir- γ 

mat, exaratus (f. 217r—218r: Aristotiles Alexandro 
bene agere. misisti michi — secundum unamquamque 
speciem absumentes ~ Αριστοτέλης Άλεξάνδρω εν 
πράττειν. έπέστειλάς μοι —[5, 15] xaffi εν εκαστον εί­
δος άπολαβόντες). 

Hoc Latinae ad Alexandrum Rhetoricae fragmentum, 
quod superius commemoratis translationibus paululum 
vetustate antecedere videtur, non minus LI aliis codicibus 
traditum est; quos cum in commentariis quorum memine-
ram omnes enumeraverim, accuratius de hac re te certio-
rem fieri si cupis, illuc remitti satis habeas. praeterea hoc 
fragmentum in principio libri, cui index impositus est 

1) Grabmann, M., Eine lateinische Ubersetzung der pgeudoari-
stotelischen Rhetorica ad Alexandrum aus dem 13. Jahrhundert, 
SB Bayer. Ak. d. Wiss, Miinchen, Phil.-hist. Abt. 1931/32, 4, 
Munchen 1932, 26 -81 . 

X I 
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Compendium rhetorice Aristotelis, invemtur; cuius com-
pendii aetate media conflati et, quod sciam, sententias 
potissimum eomprehendentis, quae ex vera Aristotelis 
Rhetorica excerptae sunt, adhuc tria exemplaria cognita 
habemus 1). denique in hac translationum serie codex 
mihi memorandus est, qui nihil nisi pauca frusta de epi-
stula, quae in Rhetorica ad Alexandrum exordii vice fun-
gitur, sumpta continet: 
42. Patavinus 1388, saeculo X I V scriptus (f. 125v). 

Omnes Rhetoricae ad Alexandrum manu scriptos testes 
nunc enumeravi omniaque adminicula, quae sintne maio-
ris an minoris pretii examinandum est; sed de maximi 
momenti fonte adhuc locorum nullum verbum feci, de 
papyro dico, quae X V I I I columnarum reliquias eomplec-
tens haud parva fragmenta primorum IV capitum ex-
hibet: 

Π 43. Papyrus Hibeh26, priore dimidio I I I a. Chr. n. saeculi 
exarata, a viris doctissimis Grenfell et Hunt reperta 
nec non eximie edi ta 2 ) . 

Nunc, antequam quomodo liis copiis sim usus explanare 
instituam, pauca mihi de illo codice dicenda sunt, quem 
inspexisse euiusque lectiones in editionis Aldinae exem-
plo, quod in bibliotheca Monacensi asservatur, adnotasse 
Petrum Victorium et Spengel et Hammer perhibent. his 
enim praecipue duo loci testimonio sunt a Victorio codi-
cem ignotum vel deperditum collatum esse: 

27, 8 αν διόριζες Α Ald. ώδε όρίζοις FN 
ώδε ορίζεις C U H ώδε δρίζειν Ρ ώδε όριζες Vict . 

66, 20 δί' έτερων ΝΑ Ald. πάλιν έτέραν a 
πράξιν έτέραν εξαγγείλω μεν alius (?) codex 
πάλιν έτέραν Vict . 

Sed res mihi se longe aliter habere videtur; namque et 
priore loco Victorium Aldinae et alicuius codicis, cuius 

1) V. commentarios supra dictos, 182 sqq. 
2) Grenfell, Β. P, - Hunt, A. S., The Hibeh Papyri I, London 

1906, 114-138, 

X I I 



PRAEFATIO 

offieia hodieque praesto sunt, lectiones confudisse credi-
derim et posteriore loco non dubito quin verbum πράξιν 
ex antecedenti linea illuc detrusum sit 1 ), sive quod Vic-
torius errore captus est sive quia textum corrigere studuit. 
nota autem, quam Spengel *alius codex' significare vult, 
vix legi potest nec Victorium 'aliud codex' scripsisse nega-
re ausini. ceterae vero leetiones, quas Spengel et Hammer 
Victorii illi codici nobis ignoto attribuere temptant 
(11, 5. 32, 4. 52, 3 etc.) aut in nostris libris manu scriptis 
aut in editionibus inveniuntur; nihil igitur est, cur Vic-
torium largioribus subsidiis quam nos frui potuisse opine-
mur. 

Supra commemoratis Rhetorieae ad Alexandrum testi-
bus, ut iam de studiis meis rationem reddam, in hunc 
modum usus sum: libros sive Graecos sive Latinos, qui-
bus ad archetypi textum recte constituendum carere non 
possumus, partim totos primum contuli ( H U β), partim, 
ne priorum editorum eollationibus niterer inconsideratius, 
denuo excussi ( F C P N « ) . item duo codicis Ν απόγραφα, 
cum ad cognationis rationes, quae inter magnam libro-
rum partem intercedant, perspiciendas summi sint mo-
menti, sive primum examinavi (Matr. 4684) sive iterum 
contuli ( A ) . praeterea codicem Cant. 191 propter eximias 
quas librarius intersevit coniecturas totum perserutari me 
non piguit. in reliquis vero libris partes quasdam operis, 
quae mihi ad propositum meum assequendum maxime 
idoneae videbantur, conferre satis habui, i.e. ρ. 1, 3—5, 
19. 3 4 , 1 - 3 7 , 2. 74, 14-79, 8. 97, 22 -26 , ut quae de ho-
rum codicum cognationibus disserturus sum a memoratis 
solis partibus repetantur 2). quod denique ad papyrum 
attinet, editioni a viris doctissimis Grenfell et Hunt con-
fectae ita eonfidere mihi licere arbitratus sum, ut lacu-
narum audacius suppletarum nullam prorsus rationem 
haberem. 

Restat, ut in hac rerum congerie Rhetoricae ad Alex-
andrum editiones enumerem, quae ut codicibus hodieque 

1) V. 66, 19 (τάξιν ΝΑ Ald. πράξιν recte a). 
2) Exeeptis codicibus MOD hoc etiam in illis libris sequor, qui 

toti a prioribus editoribus collati sunt. 

XIII 
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exstantibus nituntur, ita tantum non omnes locos ali-
quos vitiosos temptaverunt emendare: 

AU. 1. Rhetores Graeci, apud Aldum Manutium, Venetiis 
1508 (p. 235r -268v) . 

2. Aristotelis . . . Opera . . . excusa per Desiderium Eras-
mum Roterodamum, Bebel, Basileae 1531 (t. II , 
p. 146v-158r ) . 

ed.Ven. 3. Axistotelis De arte rhetorica 1. I I I A d Alexandrum 
1 5 2 6 de rhetorica 1. I De poetica 1.1, Zanetti, Venetiis 

1536 (paginae dinumeratae non sunt). 
Emsm.2 4. Aristotelis . . . Opera . . . per Des. Erasmum R o t e r o 

damum, Bebel-Isingrim, Basileae 1539 (t. I I , p . 247 
u. ad 267). 

Erasm* 5. Aristotelis . . . Opera . . . per Des. Erasmum Rotero-
damum, Bebel-Isingrim, Basileae 1550, quae prima 
capitum distinctionem adhuc usitatam perfecit (t. I I , 
228-249) . 

Camot. 6. Aristotelis (Opera): omnem logicam rhetoricam et 
poeticam disciplinam continens 1.1 (per Camotium), 
Aldus Manutius, Venetiis 1551 (p. 582-645) . 

Syib. 7. Aristotelis (Opera): Aristotelis Artis rhetoricae 1. I I I 
Rhetorices ad Alexandrum 1.1 De arte poetica 1.1 
(per Sylburgium), Wechel, Francoforti ad Moenum 
1584 (p. 157-223) . 

Cas. 8. Aristotelis Opera Graece et Latine . . . ex bibliotheca 
I. Casauboni, Laemarius, Lugduni 1590 (t. I I , p . 347 
u. ad 373). 

Paeius 9. Aristotelis Opera (per Pacium), Laemarius, Lugduni 
1597 (t. I I , p . 731-789) . 

10. Aristotelis Opera . . . authore G. Du-Vallio, Typis Re-
giis, Parisiis 1619 (t. I I , p . 608-652) . 

Buhu 11. Aristotelis Opera omnia Graece . . . rec. . . . I. Th. 
Buhle, Societas Bipontina, Argentorati 1791—1800 
(t. V, p . 15-183) . 

Bek. 12. Aristotelis Opera ed. Academia Regia Borussica: 
Aristoteles Graece ex rec. I. Bekkeri, Reimer, Berolini 
1831 (t. I I , p . 1420a-1447b) . 

Sp. 1 - 4 13. Anaximenis Ars rhetorica rec. et illustr. L. Spengel, 
Computatorium literarium, Turici et Vitoduri 1844. 

X I V 
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Anaximenis Ars rhetorica rec. et illustr. L. Spengel, 
Ed. s e c , Verlagsbureau, Lipsiae 1850. 

14. Aristotelis Opera omnia Graece et Latine, Didot, indot 
Parisiis 1848 (t. I, p. 411-456). 

15. Rhetores Graeci ex rec. L. Spengel, Teubner, Lipsiae Sp."-G 

1853-1856 (t. I, p. 169-242). 
16. Rhetores Graeei, ex rec. L. Spengel vol . I ed. C. Hammer 

Hammer, Teubner, Lipsiae 1894 (p. 8—104). 
17. Aristotle, Problems I I (Books 22-28) . . . by W . S. Back. 

Hett. Rhetorica ad Alexandrum . . . by H. Rack-
ham, Heinemann (Loeb Classical Library), London 
1937 (p. 257-449). 

Inter vetustiores Erasmus de emendando textu optime 
meruit, inter recentiores vero quid L. Spengel in corrup-
telis librorum coarguendis, locis paene desperatis feli-
citer corrigendis, foedis glossematibus investigandis effe-
cerit, nulla est pagina, quae non ingentium eius laudum 
praeconem se praestet. 

I I . De cod ic ibus Graecis 

1. De familiis a et b 

Iam Spengel omnes Rbetoricae ad Alexandrum quos 
novit codices in duas species (a et b ) diducendos censuit 
neque ego multum quod huic hodieque vulgatae opinioni 
addam habeo. universi igitur Graeci libri, quos enume-
ravi supra, e duobus fontibus, aut scilicet ex hyparche-
typo a aut ex hyparchetypo b , manaverunt. nec vero inter 
variarum lectionum varia genera numerosius tibi genus 
occurrit eo, quo familiae a et b efficiuntur, cum non minus 
CCCL varietates inter eas intercedant. in numero autem 
proprietatum maxime conspicuarum, quibus familia b 
continetur, referri possunt verba alterius classis codicibus 
ignota (26, 23) : πόϋ-εν άν τις άπολογήααιτο ubi, id 
quod viri docti iam pridem suspicati sunt, nunc vero 
translationibus Latinis comprobatur, titulus capiti cui-
dam adiectus in textum aberravit. praeterea e varietatum 
copia haec exempla me attulisse satis putes: 

X V 
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1) Viri docti mediae aetatis, quibus translationes debentur, 
uno eodemque exemplo (= ρ) usi sunt; ν. ρ. X X X I s q . 

X V I 

1,12 ένδοξοτάτην a εν- b 
2 ,5 δη a <5έ b 
2,14 τούτον a τοϋτο b 
2, 21 IV α a IVa μεν b 
2, 21 τούτων a τούτον b 
3,2 το£τ ' a ποντ' vel ποτ ' b 
3,16 εστί a ενεατι b etc. 

Si tibi volenti erit, ipse tibi, quaeso, creberrimas esse 
varietates, quibus illae codicum classes constituantur, 
persuadeas; neque enim quin quaelibet pagina unum 
plurave exempla tibi suppeditura sit dubitaverim. verum-
tamen siglum b in ista, quam tuae indulgentiae commen-
do, editione frustra quaeres, quippe cum e codice Ν om-
nes libros, quibus classis b continetur, descendisse putem; 
qua de re infra accuratius disseram. 

Nunc sine dubio, lector, certior fieri cupis, cuius fami-
liae codices genuina auctoris vel certe archetypi verba 
maiore cum fide nobis tradiderint. quam quaestionem iam 
Spengel et Hammer tractaverunt, qui classis a libros cete-
ris anteponendos esse censuere. de qua re cum mihi sub-
ductis calculis exploratum sit lectiones classis a centies 
quinquagies fere, alterius vero classis ducenties ab arche-
typi textu discedere, non habeo, cur illam opinionem in 
dubium revocem; hinc tamen nondum ad certum mihi 
redactum videtur, qua de causa sive huius sive alterius 
classis codices verba archetypi adulterare soleant, erro-
resne librarii et calami lapsus an correcturae consilio 
insertae plerumque textum mutaverint. 

Hanc quaestionem si solvere studes, codicum Graeco-
rum varias lectiones cum translationibus Latinis et papy-
ro comparare te oportet. in translationibus tamen adhi-
bendis cautio quaedam desideratur, praesertim cum Grae-
ci ex quo pendent codicis 1 ) verba accurate restitui saepe 
non patiantur. praeterea cave, ne earum exemplar e pro-
prio peculiarique fonte fluxisse creclas; hoc enim in 
nonnullis mendis cum codice Ν ceterisque classis b libris 
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consensisse apparet, unde sequitur, ut et ipsae trans-
lationes familiae b sint adscribendae. sed cum eiusmodi 
vitia non saepe inveniantur, vix a vero aberraveris, si 
translationum exemplar non multum ab archetypo decli-
navisse putes. remotis igitur omnibus translationum locis 
aut aperte corruptis (sunt fere X X V ) aut ex quibus exem-
pli Graeci verba recolligi nequeant (sunt ad C X X ) CC 
fere varietates inter Graecorum codicum classes inter-
cedentes, ut ad normam translationum exigantur, super-
sunt; quae σύγκριαις translationes aequis fere portionibus 
nunc buic nunc illi Graecorum codicum famiKae consen-
tire demonstrat. etenim C fere inveniuntur loci, in quibus 
translationes iure cum familiae a libris facere appareat, 
codieem Ν vero nihil nisi meras corruptelas exhibere 
perspicuum sit: 

1.17 ταντα a hec βγ ταύτην Μ (quidem α) 
2,21 τούτων a (ex) hiis αβγ τούτου Ν 
4 ,24 εϊ τις a si quis αβγ δστις Ν 
5,1 τά . . λοιπά a cetera α reliqua γ την . . λοαιήν Ν 

(τά . . . γέγραπται om. β) 
6, 20 ε&ει a more α β ενϋνς Ν e corr. 

10, 4 και a e,t α β om. Ν etc. 

Sin autem translationes codicis Ν lectionibus accedere 
videmus, plerumque alterius classis libri mendis vulga-
ribus quaeque facile detegi possint foedati sunt: 

6.14 δεϊξαι Ν ostendere α β om. a (add. F 2 H 2 ) 
7.15 όντως Ν ita α sic β όντως a 
7.18 εστίν Ν sunt αβ om. a 

10,20 Λακεδαιμονίους Ν Lacedemonenses cc Lacedemo-
nienses β Λακεδαιμονίοις a (corr. FH) 

11,1 τούτων Ν (de) hiis α β αυτών a e t c ; 

similia exempla L V fere aliis locis tibi oecurrent. attamen 
restat haud exigua varietatum congeries (sunt circiter 
X X X V loci), quibus quid facias dubitare possis; trans-
lationes enim cum codice Ν consentiunt, quamquam et 
alterius classis libri aptas lectiones exhibere videntur: 
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3,16 ενεατι Ν inest α γ έστι a (dicendum est β) 
3, 22 ονν άν Ν ergo α igitur β igitur utique γ άν vel 

ό ' άν a 
12,15 λαμπράς Ν splendidas (-os) α β καλάς a 
32,20 ψΎ\ς Ν dicis αβ om. a 
35, 3 το πλή'&ος Ν multitudinem α β om. a (add. F 2 H 2 ) 

etc. 

Quidnam de his varietatibus sentiamus ? etenim si e codi-
cum classis a verbis, ut iis quidem qui ante me Rhetori-
cam ad Alexandrum ediderunt videbatur, sensus planus 
perspicuusque efficitur, nec statim ad librariorum errores 
aliaque similia argumenta confugere neque, cum trans-
lationum exemplum omni modo sui iuris esse negaverim, 
consensum translationum codicisque Ν genuina archetypi 
verba indicare putantes missis ambagibus maiori parti 
accedere debemus. ex industria igitur aut hic aut illic 
sincerum textum adulteratum esse habemus quod suspi-
cemur neque, utrius hyparchetypi librarius eiusmodi 
licentiam sibi assumpserit, satis intellegere possumus. 

Hanc perdifficilem quaestionem ut solvere nobis liceat, 
auctoritas fidesque papyri permittit, quem nostri operis 
testem, utpote qui nulla mendorum cognatione cum codi-
cibus coniunctus sit, plane suis legibus uti videmus. illa 
enim aut huic aut illi codicum lectioni decem in locis 
astipulari videtur; quoram etsi maiorem partem silentio 
praeterire consentaneum est (namque utra codicum 
classis veram scripturam ibi servarit, vel sine papyri ope 
facile cognoscitur 1)), restant tamen tria exempla maximi 
momenti et ponderis dignaque quae animos nostros in se 
convertant: 

11, 20 τοϊς λόγοις χρήσ&αι Π λόγω χρήσαα/&αίΝ ora-
tionQ uti α uti sermone β χρήσασ&αί a (λόγω 
add. F 2 H 2 ) 

19,7 τούτοις ομοιότροπων Π τοιούτων όμοιοτρό-
πως Ν hiis consimilia α hiis similium β το ιού-
των a 

24, 5 ή ΠΝ aut α aut. . . aut β και a. 

1) V. 10,6. 11,9. 11,14. 16,1. 24,1. 24,9. 25,18. 
XVIII 
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Hic papyrum aut cum Ναβ conspirare aut certe propius 
ad hos quam ad alterius classis codices accedere, nihil est 
cnr copiose exponam; id autem diligenter eonsideratum 
velim, quoniam Π sine dubio veram auctoris scripturam 
in lueem protulerit, efiici (quod nullo modo exspectavisti), 
ut salebrosis codicum Ναβ verbis sinceriore cum fide 
archetypi textum praestari appareat quam ceterorum 
librorum quamvis polita oratione. unde etiam de ambi-
guis locis, quos supra commemoravi, iudicare et blandas 
illas classis a lectiones cum neglegentiae tum industriae 
eius librarii, qui hyparchetypum a confecit, adscribere 
licet. ut iam huic quaestiunculae finem imponam, codi-
cem Ν et multis apertis mendis depravatum esse nec libra-
riorum argutiis patuisse censeo, hyparchetypum a vero 
aliquanta cum diligentia ita scriptum fuisse mihi per-
suasum est, ut corrector quae eorrupta, praeter morem 
dicta, supervacanea ei videbantur coniecturis adulterare 
non dubitaverit. quae cum ita sint, alteram altera fami-
lia pluris aestimandam nolim statuere. 

2. De familiae b libris 

Codex N, ex quo omnes Graecos libros familiae b ori-
ginem duxisse affirmavi, mutilus, duabus manibus ex-
aratus, quarum altera a p . 25, 11 (και αδύνατοι) incipit, 
praeter Rhetoricam ad Alexandrum nibil continet nisi 
initium libri περι ερμηνείας Demetrio adscripti. prior 
manus errore aliquo inducta post τοιαύτα (22,21) textus 
partem a verbo λόγους (46, 18) usque ad verba και δπως 
(48 ,2) pertinentem inseruit; corrector quidam lineis 
transversis eam delevit. quae cum etiam suo loco poste-
riore manu descripta sit, bis in codice Ν exstat. is liber 
duo genera correetionum exbibet, quarum prius iam 
librarii codicum Matr. 4684 et Α legebant, recentius vero 
postquam exempla confecta sunt addebatur. correctionis 
autem vetustioris lectiones cum neque in translationibus 
inveniantur neque in alterius classis libris, utrum ex anti-
qnioris et nunc perditi codicis auctoritate pendeant an ali-
cuius viri docti ingenio debeantur, quaerendum est. et 
mihi quidem omnes merae coniecturae videntur esse, 
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quoniam lacunis aliisque eorruptelis, quas dinoscere cui-
vis in promptu erat, mederi temptant et (quod est gravius) 
non raro locos depravatos ulterius depravant. quam rem 
singillatim demonstrare hic supersedeo; sed vide quae 
ad p . 40, 4. 50, 6. 54, 19 adnotavi 1 ). 

Codices Ν et Α quo cognationis vinculo inter se coniun-
gantur si percipere cupis, haec lectionum genera respicere 
ne te "piguerit: 

1. 1,12 ευδοξοτάτην Ν Α εν- a 
2 , 5 δε Ν Α δήίΐ 
3,16 ενεστι Ν Α εστί a etc. 

2. 2 ,3 σος Na om. Α 
2, 6 ώ ς Na om. Α 
4 ,1 ψυχής Na της ψυχής Α etc. 

3. 1,17 ταϋτα Α a ταύτην Ν 
5,1 τά . . λοιπά A a την . . λοιπήν Ν 
5 ,10 αυτό A a εαντό Ν etc. 

Nonne hos libros ex uno eodemque fonte manasse puta-
bimus ? habemus enim et communes et utriusque codicis 
proprias lectiones. recte — tamen et ad haec animum con-
vertas velim: 

1. 3 ,2 τοϋτ a πουτ Ν ποτ Α 
27, 21 έταξαν a (επ- C) έπάξωσι Ν έπάξουσι Α 
39,22 και. . . και a και omisso και priore Ν 

ή pro και post. Α etc. 
2. 19 ,4 προσαγορ,εύομεν Α -οιμεν Na 

21 .12 το Α o m . N a 
28.13 τ ^ ο ς Α τις Na etc. 

Quid igitur ? has codicis Α lectiones librarii acumen olere 
confidenter affirmaverim, qui cum currente ut dicitur 
calamo exempli scripturam correxisse convincatur 2 ), quid 
impedit, quominus etiam locos 1, 17. 5, 1 etc. recte 
exhibitos ingenio eius attribuamus ? nam qui arte critica 

1) Cf. etiam 4,5 . 19,18. 22,20. 42, 9. 43,9 etc. 
2) Cuius rei luculentissimum argumentum exstatp. 63, 18 sq.; 

v. adn. meam. 

X X 
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sagaciter utitur, eum interdum et genuina et aliis in libris 
non depravata verba restituere posse concedamus necesse 
est. ergo illae peculiares codicis Ν corruptelae non ob-
stant, ne codicem Α ab eo descriptum esse statuamus. 

Quod codicis Α librario sagax iudicium adscripsi, etiam 
multis eadem manu additis correeturis comprobatur; 
namque etsi lacunas supplens (50, 6. 66, 15sq. 71,13sqq. 
95, 7sqq.) aliasve corruptelas emendans (19,4. 19,11. 
23, 9. 27, 9 etc.) non semper aptissimum remedium rep-
pererit, tamen acutum eius ingenium in locis depravatis 
coarguendis non est eur agnoscere gravemur. etenim si 
illas eorrecturas e codice aliquo nunc ignoto receptas esse 
opinaremur, ipsa earum vitia nos refellerent1). praeterea 
titulorum in margine exaratorum mentionem me facere 
oportet, qui totam Rhetoricam lepidissime in partes, ca-
pita, paragraphos digerunt. quodsi omnia eollegeris, quae 
de codicis Α virtutibus, de titulis dieo et de coniecturis 
partim inter deseribendum partim postea factis, scripsi, 
textus formam, utpote quam tempora multis locis ex-
edissent inque peius mutavissent, ab aliquo viro egregie 
docto recensitam et ad artis grammaticae et logicae leges 
severe exactam esse libenti animo concedes. 

Nec vero causam tantae diligentiae cognoscere, nisi 
fallor, prohibemur. exstant enim complura exempla e 
codice Α descripta, inter quae Β et Harl. 6322, ab eodem 
librario lautissime confecta, maxime excellunt. et hos et 
alios libros, Vind. 278 scilicet et Magd. 1069, e codice Α 
ortos esse cum menda omnium communia tum unius-
euiusque propria clare demonstrant : 

1. 2 ,3 σος om. A B Harl. 6322 Vind. 278 Magd. 1069 
2 ,6 ώς om. A B Harl. 6322 Vind. 278 Magd. 1069 etc. 

2. 3 ,9 τοντο Β τούτω cett. 
4, 26 δεοδέκτη Β Θεοδέκτη cett. (-ους C) etc. 

3. 4,1 τον σώματος Harl. 6322 σώματος cett. 
4 ,5 της om. Harl. 6322 etc. 

1) Omitto nonnullas correcturas initio operis infultas (2,14. 
2, 21 etc), quae ut re vera e codice aliquo (sc. e libro F) receptae 
sunt ita recentiori manui debentur. 

X X I 
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4. 2 ,14 ώνησιν Vind. 278 
2,21 άπομίμησιν om. Vind. 278 etc. 

5. 4, 7 λο>ω Magd. 1069 λόγος cett. 
5,1 γραφήσαις Magd. 1069 etc. 

Β et Harl. 6322 artius inter se consociatos esse hae corrup-
telae ostendunt: 

5 ,4 απορήσεις Β Harl. 6322 ευ- cett. 
35, 5 έ&έλει Β Harl. 6322 -οι cett. etc. 

Idem valet in Vind. 278 et Magd. 1069: 
1,13 βασιλικότερον Vind. 278 Magd. 1069 
1,19 την om. Vind. 278 Magd. 1069 etc. 

Sed et omnibus άπογράφοις communia neque e codice Α 
recepta menda occurrunt: 

3, 25 παρακεκλημένον Β Harl. 6322 Vind. 278 Magd. 
1069 -μένω cett. 

4, 8 τουτϊ Β Harl. 6322 Vind. 278 Magd. 1069 ταυτϊ 
cett. etc. 

Haec aliaque indicia, ut libros Β Harl. 6322 Vind. 278 
Magd. 1069 eodem fere tempore ex eadem officina prod-
isse existimem, me adducunt; nonne igitur vero simil-
limum est maximum studium operamque eo consilio 
in codice Α collocata esse, ut omnium illorum απογράφων 
exemplaris vice fungeretur? ergo librarius vel cuicumque 
coniecturae et tituli codicis Α debentur editionem ut ita 
dicam paravit, cuius testes hos quattuor libros, de quibus 
agimus, et cum codice Α et inter se artissima cognatione 
coniunctos habemus. quisnam id fecerit, scire cupis? 
Ianus Lasearis, siquidem viro doctissimo Lobel fidem non 
denegamus, qui se nobilissimi grammatici manum in 
margine Artis poeticae eodem in libro descriptae reco-
gnovisse putat 1 ) . 

Pauca mihi de reliquis exemplis, quae e codice Α ori-
ginem deducunt, addenda sunt. codicem Bucurest. 602 a 
libro Vind. 278 vel Magd. 1069 genus trahere veri simile 

1) The Greek Manuscripts of Aristotle's Poetics, Oxford 1933, 
imprimis 28 1 . 
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es t 1 ) ; cuius fontem ideo accuratius posse definiri nego, 
quia librarius alio codice (fortasse Cant. 191) nisus cum 
magnam partem mendorum, quae ambobus exemplaribus 
communia sunt, tum omnia aut huius aut illius peculiaria 
vitia expuli t 2 ) . ad exemplar autem libri Bucurest. 602 
codicem Ambros. 426 exaratum esse, ut adsolet, et com-
munia (2, 24 έπει pro ετι. 2, 25 εϊπερ pro ώστε etc.) et 
propria menda (1, 8 αύτοϊς pro αυτών. 1, 14 και pro ή 
etc.) elare demonstrant. praeterea codicem Paris. suppl. 
646 a Vind. 278 descriptum esse constat: habet et huius 
(2 ,14 . 2, 21 etc.; v.s.) et sua ipsius menda (2, 2 δύνετ' pro 
δύναιτ . 2,24 τι pro το e t c ) . codicibus GE, quorum 
cognationem communes errores certissimis argumentis 
probant ( 1 , 5 σοι om. GE. 2 , 26 περίεργα pro πάρεργα 
GE e t c ) , sui invicem similiores reperiri vix possunt, ut 
uter utrius exemplar fuerit, haud facile diiudieetur; at 
certe, cum omnes codicis Α lectiones diligenter referant, 
alter ex iis inde descendit. hunc aliquanto posterius quam 
quae supra commemoravi απόγραφα exaratum esse ex eo 
colligere licet, quod iam recentioris manus correoturas, 
quas e codice F desumptas puto 3 ) , in textum reeepit. deni-
que de codicis Brux. 11296—98 origine et propria (3, 3 
om. vovv. 3 ,15 έπιφέρειν pro -ων ete.) et cum codici-
bus GE communia menda (1, 5 e t c ; v .s . 1, 15sq. τον . . . 
πρωτεύοντα ... νστερίζοντα recte G τον ... προτενοντας... 
ύστερίζοντας Ε τους . . . πρωτεύοντας . . . ύστερίζοντας 
Brux. 11296—98) nos dubitare ηοη sinunt. 

1) V. e. g. 1, 20: τον λόγον Vind. 278 Magd. 1069 Bucurest. 602 
λόγον cett. 2, 2: σήν om. Vind. 278 Magd. 1069 Bucurest. 602 etc. 

2) Ad hunc igitur codicem, omnia fere pertinent, quae lectiones 
eius usque ad id tempus ignorans de eius exemplo, de libro scilicet 
Ambros. 426, in meis commentariis, p. 65, exposueram. sed vitia, 
quorum ibid., ρ. 65 1 , mentionem feceram, re vera illius codicig, 
AmbroS. 426 dico, propria sunt, cum et loeus emendatus 2, 20 ($ς 
pro εϊ) et alia similia (5, 14 ετοιμότατα pro -ov. 34, 15 add. 
εστίν) e libro Bucurest. 602 originem ducant. quas correctiones 
cum etiam in codice Cant. 191 invenias, inde profectas esse putave-
ris; nonnullos certe locos codicis Bucurest.602 librarius sive aliis 
exemplaribus utens sive suo Marte rem gerens emendare studuit 
(1,7 ύπερεβαλλόμην pro -εβαλόμην. 2 ,21 post ha om. recte 
μεν etc). 

3) V.s. ρ. X X I 1 . 

Χ Χ Π Ι 
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Altera e codice Ν derivatorum exemplorum pars quae-
stiones subtiles non movet. nam primum codicis Matr. 
4684 librarium ipso codice Ν usum esse et alia indicia 
et textus fornia ostendunt: 

1. 3 ,2 ποντ Ν Matr. 4684 ποτ Α τοντ a 
3, 22 ούν άν Ν Matr. 4684 άν ούν Α άν vel δ3 άν a 

etc.; ν . potissimum: 
16,5 της πολιτείας recte a A την (sic!) πολιτείας Ν 

την πολιτείαν Matr. 4684 
28, 2 ταντα reete a Α ταύτ Ν ταύτην Matr. 4684 

2. 2, 24 μετέχειν aN Α om. Matr. 4684 
5, 20 μεν2 a N A om. Matr. 4684 etc. 

Librarium autem non solum errore deceptum, sed etiam 
ingenio indulgentem a litteris ac verbis exemplaris dis-
cessisse hae lectiones ut suspicemur faciunt: 

12, 2 όντως Matr. 4684 πως cett. 
19,1 τον πολέμου Matr. 4684 (F 2 ) τω -ω cett. etc. 

Interdum ei ut genuinam auctoris scripturam restitueret 
contigisse videtur, sive soli (22, 7. 33, 7/8. 36, 13 etc.) 
sive aliorum librariorum coniecturas iteranti (1,20. 5, 12 
e t c ; v. praecipue 42, 11. 85, 2. 96, 3). 

Deinde nibil obstat, quominus codices D et Vat. 2384 
e Matr. 4684 descriptos esse opinemur: 

1. 2, 24 μετέχειν om. Matr. 4684 D Vat. 2384 etc. (v.s.) 
2. 2, 20 η D (L) εϊ cett. 

19, 8 οίκεϊα D οίκειότερα cett. etc. 
3. 4 ,13 αυτόν Vat. 2384 αντών cett. {άϋ Matr. 4684) 

5, 4 ενπορήσεις om. Vat. 2384 etc. 

Codex D et exemplaris verba aceuratissime refert neque 
omnino coniecturis vacat (v. 90, 14); de codice Vat. 2384 
nihil decernendum puto nisi quod tria απόγραφα, sc. 
Marc. 200 et V et Magl. 10, ex eo procreati sunt, quod 
corruptelis et omnium communibus et uniuscuiusque pro-
priis, ut adsolet, comprobare hic supersedeo. item libros 
Cant. 191, Acq. 4, Oxon. 112 a codice V descriptos plenius 
tractare mihi non est in animo; id tamen non existimo 
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committendum, ut de exempli Cant. 191 egregiis eoniec-
turis sileam: 

9, 21 τον δικαίου και τον νομίμον pro τον νομίμον 
και τον δίκαιον Cant. 191 

11,21 τριττώς pro περιττώς Cant. 191 2 (it. Π Bek.) 
etc. 1) 

Denique Matr. 4809 et Urb. 34, qui libri epistularum 
corpora eadem manu confecta complectuntur, breviter 
perstringere mibi liceat. uterque epistulam arti praemis-
sam exhibet, quam a codice Vat. 2384 eiusve exemplo 
aliquo descriptam esse corruptelae (4 ,13 . 5 , 4 ; v. s.) 
ostendunt; propter parvum textus ambitum indiciis 
indigemus, quae ut originem accuratius definiamus nobis 
permittunt. 

3. De familiae a libris 

Alterius classis codicibus expeditis iam ad alteram clas-
sem accedamus, et primum quidem propagines librorum 
exstantium inspiciamus. 

Infimae notae codicem Μ ad exemplar U exaratum 
esse cum ex aliis signis tum ex eo colligi potest, quod 
verba η δτι — ανγγνώμην (26 ,6—7) . Ιδιας — άπειρον 
(38, 14—16). ενπορήσεις — νομίμων (85, 15—17) illic 
omissa in U versum integrum efficiunt; interdum codex 
Μ maiores verborum iacturas passus aliisve vitiis depra-
vatus esse ideo videtur, quia exemplar U eodem sub-
sequentis versus loco όμοιοτέλεντον exhibet (43, 7—8. 
58, 6 - 8 . 7, 23. 14, 22. 83,22. 85, 20). librum omnesexem-
plaris omissiones (10, 17—20. 13, 8—9 etc.) aliasque cor-
ruptelas (3, 2. 5, 7 etc.) repetere nec non multa pro-
pria menda addere (2, 24 άλλα και pro άλλα. 3, 21 περί 
τά pro τα etc.) ηοη est cur verbose exponam. coniecturas 
in hoc codice nullas inveni. 

Unde libri Ο et Ang. 2 geniti sint, ΘΧ hoc indice, si tibi 
libuerit, cognoscas: 

1. 1,3 Άλεξάνδρω βασιλεϊΚΟ Axig.2 Άλεξάνδρωcett. 
2 ,10 τοϋτο Η 2 0 Ang. 2 τούτον cett. 

1) V. praeterea e.g. 15,4/6. 22 ,1 . 38,1 . 39 ,8 -9 . 
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3,19 άν&ρώπων εξομεν Η Ο Ang. 2 εξομεν άν&ρώ­
πων cett. etc. 

2. 2, 8 τε om. Ο 
5 ,4 έκπορήσεις Ο εύ- cett. 
6; 12 κα£ τονς Ο τούς cett. etc. 

3. 2, 7 πάντα om. Ang. 2 
3, 5 σνντριβεΐν Ang. 2 συντελεί cett. 
3,25 όέ Ang. 2 δή cett. etc. 

Unde si exempla Ο Ang. 2 a codice H, idque postquam 
Constantinus Lascaris eum correctioni subiecerit 1), de-
scripta esse opinaris, recte mihi opinari videris, aliosque 
locos, e. g. 4, 22 (δόξαν Η Ang. 2 (5ό||α|ς Ο) aiFerre pos-
sum, qui hanc sententiam confirmant 2). coniecturae in Ο 
rarissime (v. 34, 3), in Ang 2 misquam occurrunt. 

Difficilior est quaestio, quam codex Conv. soppr. 47 
proponit. eum enim nunc cum classis a libris, nunc cum 3V 
eiusque exemplis codice Α librisque qui illic pendent ex-
ceptis conspirare videmus: 

1,12 ένδοξοτάτην Conv. soppr. 47 a εν- Ν 
2, 5 δε Conv. soppr. 47 N ( 0 ) δή a 
2,14 τούτον Conv. soppr. 47 a τοντο Ν 
3,16 ενεοτι Conv. soppr. 47 Ν εστί a etc. 

Librarius cum ita modo hoc modo illud exemplar sequens 
menda uniuscuiusque codicis peculiaria fere extermina-
verit, haud scio, an qui sint f ontes άπογράφον, quo de agi-
mus, diiudicari non possit. tamen propter locum 78, 8/9 
(και ποιος τις . . . ής C Conv. soppr. 47 aliter alii) 
praecipue codicem C ad rem conficiendam adhibitum esse 
existimaverim. menda codicis Conv. soppr. 47 propria 
non desunt (3, 6 άρίστονς pro άριστα. 3, 13 ότι pro ετι 
e t c ) ; coniecturis librarius abstimiit. 

1) V.i . ρ. X X V I I I . 
2) Omissiones codicum Η Ο communes των μερών — μήκη (51, 

20—52,1. in codice Η recentiore manu suppleta) et ει — βασανισϋ'έν-
τες (86,24—87,1. in Η item recentiore manu suppleta) silentio prae-
terire nolo; num haec verba etiam in Ang.2 desiderentur, nescio, 
quoniam ibi nihil nisi selectas quasdam operis partes contuli. 
cf. etiam quae in dissertatione mea, p. 79, de locis 11,21. 37,9 . 
71, lOsqq. scripsi. 
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Codex L unde originem ducat, corruptelis et cum libro 
Conv. soppr. 47 communibus (3 ,6 . 3 ,13 e t c ; v. s.) et 
suis propriis (2 ,25 βονλεσϋαι pro βονλεύεσ&αι. 3 , 2 
δει pro δή etc.) clare nobis demonstrat 1 ); si aut hic aut 
illic orthographica aliaque parvi momenti vitia, quae 
codex Conv. soppr. 47 exhibet, non repetit (2, 10 ϋηρώδεις 
Conv. soppr. 47 θηριώδεις L e t c ) , non est quod animi 
pendeamus, quoniam tales quisquilias corrigere cuilibet in 
promptu erat. 

Codex Berg. Δ 6. 29 epistulam tantum, quae artem 
praecedit, continet, idque sic inscriptam: Ισοκράτης τω 
Άλεξάνδρω χαίρειν; virum doctum igitur quendam 
ingenii habenas remisisse videmus. ceteroquin nihil miri; 
άπόγραφον est codicis Conv. soppr. 47, ut menda commu-
nia ( 3 , 6 . 3 , 1 3 e t c ; v. s.) propriaque (1,12 om. λαβείν. 
1, 17 εϊδότες pro — α etc.) ostendunt; 

Nunc de classis a libris, qui ab exemplaribus deper-
ditis oriundi sunt, te, lector, docebo. incipiamus, si tibi 
volenti est, a codicibus Η et P. quibus propinquitatis vin-
culis inter se coniuncti sint, nullo negotio cognosces : 

1. 21 ,14 -17 και μη - ανξησις om. H P ; sim. 2 3 , 1 0 - 1 2 . 
7 1 , 1 3 - 1 6 . 9 5 , 3 - 8 . 

4 , 19 γονν H P ovv cett. 
5 ,22 προαιρέσεως H P -εων cett. e t c ; v .e .g . 6,5. 

6, 24. 7 ,15. 
2. 1,3 Άλεξάνδρω βασιλει Η Άλεξάνδρω cett. e t c ; 

ν . s. 
3. 3 ,5 παραγγελμάτων Ρ παραγγελθέντων cett. 

10,10 τούςοτα. P e t c ; v .e .g . 11 ,5 . 11 ,7 . 11,18. 

Cum neque communia neque uniuscuiusque propria 
menda desint, hos libros ex eodem fonte ( = ξ) fluxisse 
statuendum. etenim quod interdum alterum eorum cum 
alteris codicibus eonsentire intellegimus (e. g. 3, 7 
σνγγινομένοις P C U -ους reete HFN) , casu evenit, ut 
bis idem error committeretur eademve coniectura fieret. 
emendationes depravati textus et exemplar ξ praestitisse 

1) Cf. etiam, quae in dissertatione mea, p. 82, de loco 77,8—9 
exposui. 
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(5, 15 ει καΰ' εν recte Η Ρ ει και κα$* εν vel ενός cett. 
21, 18. 29, 21. 45, 6 etc. 1)) et Η (7, 23 άν ήνΆάν^ cett. 
14, 22. 16, 7. 17, 14 etc.) atque Ρ exhibere (27, 8 δρίζειν Ρ 
-οις vel -εις cett. 67 ,9 ) haud abnuerim. certe Con-
stantinus Lascaris codicem suum (sc. H) peracto descri-
bendi labore gravi examini subiecit; correcturas quas 
inspersit partim libro F ( 9 , 4 είμι F H 2 ών C U I F P 
άν εϊην Ν. 13,19. 20, 23 etc.) partim ingenii sui debebat 
acumini (2 ,10 τοντο pro τούτον Η 2 . 28, 18. 32 ,25 . 
63, 18sq. 64, 2. 81, 3 e t c ) . post libros 0 Ang. 2 descriptos 
codex Η alteram correctionem perpessus est, quam recen-
tior manus aliquo classis b exemplo utens exercuisse vide-
tur (3, 18 διαφέρον F C U I F P 0 Ang. 2 διαφερόντως Ν 
alii Η 2 . 4, 20. 5, 19. 10, 1. 13,12 e t c ) . editio princeps 
modo eodieem Ρ (5, 7 δημηγοριτικόν Ρ Ald. δημηγορι-
κόν cett. 13, 28. 14, 13 etc.) modo codicem Α eiusve 
άπόγραφον sequitur (2, 3 σος om. A B Harl. 6322 G etc. 
Ald. exh. aN. 2, 6. 3, 2 e t c ) . fragmenta denique, quae 
codex Vat. 1896 exhibet, ex editione vulgata quae dici-
tur manavisse affirmaverim. 

Quis locus codici U in stemmate attribuendus sit, iam-
iamque expeditum erit: 

1. 7,18/19 δε και . . . δέ U H P δε . . . τε cett. 
8,19 <5?)UHP δεϊοβΜ. e t c ; v . e . g . 9 , 7 . 11,1. 11,5. 

2. 21,14—17 και μη — ανξησις om. Η Ρ etc.; v . s . 

3. 10 ,17 -20 μη την-ώη&ησαν o m . U ; sim. 13, 8 -9 . 22, 
4 - 5 . 55 ,13 -14 . 

3 ,2 βούλεσϋ'αιΧ] βονλεύεσι&αιοβϋ.βίο.;ν^^Λ,23. 
5, 7. 

Ergo ξ et U ex eodem fonte fluxerunt (= v); quodsi inter-
dum alterum eorum cum alteris codicibus facientem vide-
mus (e.g. 2, 23 άγουσιν UFC -ωσιν HPN. 17, 22. 23, 
15), casid attribuere licet, quoniam verborum nominum-
que formas aliasque quisquilias quilibet librarius sive 
corrumpere sive corrigere solebat. qui codicem ν exaravit, 
identidem, nisi fallor, ingenium suum secutus est (16, 18 

1) De loco 54,13sqq. in disgertatione mea, p. 85, copiose egi. 
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πολίτας U I F P της πολιτείας cett. 18, 4. 30, 1 e t c ) ; c o 
dex U proprias idlius momenti coniecturas exhibere non 
videtur. 

Codices FC quibus vinculis inter se et cum aliis libris 
conexi sint, haud facile expediveris. etenim uterque tanta 
diligentia exaratus est, ut corruptelarum inopia prema-
mur, idemque valet in exemplar eorum ( = μ) , si modo ex 
uno eodemque exemplari oriundi sunt. ut autem libros 
FC ex eodem fonte fluxisse suspicer, haec indicia mihi 
suadent: 

1. 1,12 ενρεαιν F*C2 ενρες C 1 δύναμιν cett. 
6,19 ουκ έπιτάττουσι FC ου προστάττουσι cett. etc.; 

v . e . g . 2 8 , 1 5 . 73 ,15 . 78 ,8 . 
2. 6, 22 κοινόν πόλεως F πόλεως κοινόν cett. 

7 ,17 και τά δυνατά om. F e t c ; v .e .g . 16,22. 18 ,9 . 
19,10. 

3. 1,8 άλλος ουδείς C ουδείς άλλος cett. 
3, 7 λόγος C -ω cett. etc.; ν . e. g. 3,23. 3,24. 3,25. 

4, 26 etc. 

Haud raro codices FC repugnantibus ceteris testibus ve-
ram auctoris scripturam soli exhibere videntur (11, 5 
έπιατώμεϋα FC -αίμεϋα U H P -άμεϋα Ν. 26, 5. 28, 
15. 37,1 e t c ) , unde librarium exemplaris μ et sum-
ma diligentia et sagaci ingenio usum esse apparet. verba 
autem ac litteras deperditi libri μ accuratissime codice C 
referri ut existimem, his praecipue locis adducor: 

26 ,14 τον τον C τον τά recte F τον U H P 
84, 9 διασυστέον C διασυρτέον recte F διασειατέον 

U H P 

Nonne pravam lectionem hyparchetypi a, quam et μ et 
C intactam reliquerunt, in codice F recte, in codice ν 
perperam emendatam esse videmus? itaque librarium 
codicis C nusquam fere ingenio indulsisse arbitror, nisi 
forte in locis 23, 4. 54, 3. 88, 24. 96, 2 ex industria exem-
plaris memQriam adulteravit 1). at vero codex F non pau-
cas coniecturas continet: 

1) V. praeterea locos, quos infra commemorabo (23,8etc) . 
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9, 4 εϊμι F H 2 ών C U H 1 ? άν εϊην recte Ν 
13,19 εχουσι F H 2 om. C UHPP oi πολϊται τνγχάνονσι 

r e c t e N e t c ; v .e .g . 19,4 . 20 ,3 . 35,12. 

Cum quae adhuc exposui, optime inter se congruant et 
codices FC a libro μ descriptos esse ostendere videantur, 
his locis, ut istorum codicum originem non sine aliqua 
difficultate definiri posse putem, commoveor: 

1. 3, 7 σνγγινομένονς recte F H N -οις C U P ; sim. 7, 
16. 9, 9. 10,20 etc. 

2. 23 ,8 παραστώσιν recte CN παριστώσιν cett.; sim. 
26, 5. 40,14. 56, 6. 

3. 55,18 δτι om. FN exh. eett.; sim. 56, 6. 59,18 etc. 
4. 19,14 ου om. C H 1 exh. cett.; sim. 35,15. 36,14. etc. 

Hic singulas utriusque libri lectiones sive pravas sive rec-
tas cum aliis codicibus conspirare cognoscis: quid de his 
sentiamus? num exemplar μ varietates exhibuisse opi-
nemur? num librarii codicum FC vel alter eorum in 
describendo alio etiam exemplari usi sunt? baud aegre 
feram, ingenue lector, si ex supra dictis lectionibus talia 
similiave concluseris; equidem omnia haec miri consensus 
exempla aut casui aut librarii codicis F ingenio attri-
buenda censeo. relinquitur, ut de correcturis codicis F 
certior fias: librarius lectiones, quas suo exemplo inculca-
vit, a codice classis b mutuatus esse videtur, a Matr. 4684, 
nisi fallor, eiusve progenie (v. 19,1 τω πολεμώ F 1 C U H 
P N A του-ου Matr.4684 F 2 . 22,18. 36,13 e t c ) . 

Libris igitur F C U H P ad textum hyparchetypi a 
restituendum opus est, buiusque verba consensus codi-
cum FC ceteris exemplis et codex C eius fratre F diligen-
tius testatur. 

I I I . De ceteris huius edi t ionis subsidiis 

i . De aetatis mediae translationibus 

His de codicibus Graecis expositis iam ad cetera qtdbus 
haec editio nititur subsidia transeamus et primum quidem 
translationes Latinas, quas ex eodem quo codices Graecos 
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pendere archetypo nec non cum familiae b libris cognatos 
esse supra in universum praemonui, traetemus. 

Harum alteram sine alterius ope et auxilio confectam 
esse quaevis pagina te edocebit; conferas, quaeso, quam 
varie uimm eundemque locum (17, 12sqq.) expresserint: 

α 
De bellatoribus et instru-
mentis ad alias civitates 
tractare temptabimus. In-
strumenta quidem igitur et 
ordinationes necesse est 
iuxta conventiones commu-
nes fieri. bellatores autem 
fieri secundum hec tempora, 
quando aliqui per se sint 
debiles aut bellum aliquod 
exspectetur, aut propter hoc 
facere presidium ad aliquos, 
quod bello desistere aliquos 
arbitrantur. 

β 
De presidiis vero et ad alias 
civitates conventionibus trac 
tare studebimus. Conventio-
nes quidem igitur et ordina-
tiones necesse secundum 
communes concordias fieri. 
compugnatores autem fieri 
oportet secundum tempora, 
cum aliqui per se sunt im~ 
potentes aut bellum aliquod 
exspedatur, aut propter hoc 
presidium ad aliquos facere, 
quia α bello desistere aliquos 
putant. 

Idem ostendunt termini rhetorici redditi diversis vocibus: 

α β 
oratio sermo 
exclamativus demonstrativus 
disceptativus iudicialis 
utile conferens 
de-, oppressio humiliatio 
excusativus defensivus etc. 

e . g . 

e.g. 
e.g 

Verba auctoris 
λόγος 
επιδεικτικός 
δικανικός 
συμφέρον 

5,9 
5,9 
6,3 

e.g. 22,20 ταπείνωσις 
e.g. 25,1 άπολογικός 

Interpretes tamen eodem exemplari Graeco ( = ρ) usos 
esse multae lectiones peculiares demonstrant, quas ex-
hibent ambae translationes: 

1,18 των πραγμάτων om. αβ 
2,10 propter hoc α idcirco β = δια τοντο ρ (Η 2) δια 

τούτου cett. 
6,10 sq. quare alterutrum negotium habentem orationi-

bus non egere α quare alterutrum negotiorum 
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habente?)i sermonibus non egere β = ώστε την 
έτέραν των υποΰέσεων έχοντα λόγων ονκ άπο-
ρεϊν ρ ώστε μηδετέραν των νποϋέσεων έχοντα 
λόγων άπορεϊν cett. 

7, 23 τον τρόπον om. α β 
19,1 in prelio α in bello β = εν τω πολεμώ ρ τω 

πολεμώ cett. etc. 1) 

Hoc exemplar codicum exstantium familiis inter se discre-
pantibus plerumque geimina archetypi verba praestitisse 
nec non interdum cum codice Ν conspiravisse iam com-
memoravi; restat, ut buius rei argumenta aliqua in me-
dium proferam: 26, 23 in codice Ν sententia πό'&εν άν τις 
άπολογήσαιτο in textum irrepsit, quae in translationibus 
tituli atramento rubro scripti munere fungitur (unde quis 
excusabit α unde aliquis utique defendet β); at alterius clas-
sis codices nec titulum nec glossema exhibent. praeter-
ea haec vitia translationum et codicis Ν communia in-
venimus : 

2 ,14 δια τοντο Ν propter hoc α β δια τούτον 2 
13, 24 μόνον Ν solum α β μόνοις a 
24, 3 αίτιας Ν causas α β αίτιον a 
28, 5 εν om. Ν α β exh. a etc. 

Tum in codice ρ sive varias lectiones sive correcturas 
exstitisse ex hoc loco colligere licet: 

68, 6 έστϊ βεβαίωσις δι' ης a (έστι om. F) επιβεβαιώ­
σεις δι" ών Ν est confirmatio per quam confirma-
bis α est confirmatio per quam ligabis β. 

Namque et hanc et illam translationem utramque codicum 
Graecorum lectionem exprimereperspicuum est. neque igi-
tur scrupuli nobis inicientur has lectiones pensitantibus: 

19 ,4 εντνχίαν F H bonam fortunam α εύψνχίαν CU 
Ρ Ν eupsechiam β 

62,21 έπαγγέλλεσ'&αι F 1 C U H 1 P promittere α επαγ­
γέλλεσαι και νπισχνεϊσ&αι N F 2 H 2 promittere 
et polliceri β 

1) Alia exempla tibi in dissertatione mea, p.l05sq., praesto sunt. 
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68,18 όμοιότης τις NF 2 similitudo β ομοιότατα F 2C 
U Η Ρ simillima α etc. 

Nam si translationes α β ex eodem fonte Graeco fluxisse 
eumque fontem cum hyparchetypo b propinquitate con-
iunctum fuisse verum est, altera translatio alteris codi-
cibus Graecis congruere non debet; quae tamen difficultas 
eo tollitur, quod exemplar ρ duplices lectiones vel correc-
turas praestitisse et interpretes modo hanc modo illam 
textus formam expressisse videntur. quamquam inter-
dum et suo quemque somno (interpretem dico et libra-
rium aliquem codicis Graeci) pressum fuisse concedamus 
necesse est, veluti his locis: 

4, 9 ήμΐν a nobis β νμϊν Ν vobis α 
4, 11 λοιπών Ν aliorum α om. &β 

10, 21 ονν N U H P igitur β om. F O etc. 

Denique codicis ρ librarius haud raro genuina auctoris 
verba solus sive accurate retimiit sive ingenii acumine 
restituere valuit; est tamen, cur nonnullis locis etiam 
utrumque interpretem suis auspiciis idem mendum ex-
stirpare potuisse non negemus: 

19, 7 τοιούτων a τοιούτων όμοιοτρόπως Ν hiis con-
similia α hiis similium β = τούτοις ομοιότρο­
πων Π 

20,23 ποιεΐν F ^ U f f P N ποιεί recte F 2 H 2 facit α β 
33, 11 ει codd. om. α β etc. 

Iam, lector, nisi piget, admodum pauca ut de trans-
lationibus ipsis adnotem, permitte. translatio α verbis 
omissis paulo antecedit codices Graecos neglegentius 
exaratos 1), neque ex industria aliquos locos non expressos 
esse crediderim. at vero in altera translatione et extrema 
pars operis (inde a verbis μετά δε την βεβαιωσιν 84, 5) 
desideratur et permultae omissiones occurrunt 2 ), quibus 
cum haud raro loci difficiles vel penitus corrupti oppri-

1) Desunt e.g. verba σοι — καταφανές (10,8—9). ώς επί — έτε­
ρος (23, 18). και — κελεύσομεν (44,2—3) etc. 

2) β plus X X I I ampliores locos ηοη reddit, e.g. 2,24—25 (ετι — 
εστίν). 3,2—3 (τις — εχόντων). 3 ,5 (τι — παραγγελθέντων). 3, 
11—13 (ταντην — νομιστέον) etc. 
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mantur, magnam partem interpretis consilio adseriben-
dam censeo. in translatione cc postverba πλείστα ποιήσεις 
(37, 11) totum caput, cui est titulus De privata locutione, 
insertum est, spuria scilicet pars et ex Byzantino aliquo 
tractatu mutuata. alio loco insitivam σημείου definitionem 
invenimus (post 39, 9 ) ; praeterea interpres occasione 
data singula verba ad sensum planiorem reddendum ad-
iecit (19,19 bellum add. a. 28,3 e t c ) . idem valet in alterum 
interpretem;. immo multo minus hic breviora additamen-
ta inserere dubitavit, veluti: 

4, 5 corporeis (oculis) β 
6, 10 (ambobus) scilicet hortatione et dehortatione β 

e t c ; v .e .g . 7,1—2. 7,4. 

Haud raro uterque interpres sive sensu male percepto 
sive ex libidine mutato sive quod gravibus corruptelis 
mederi studebat a Graeci exemplaris verbis deflexit, e.g.: 

1,15 prosperantem pro εύειματοϋσαν cc 
2, 22 coloribus pro στοιχείοις « 

12,7-9 et quia qui primo civitates habitaverunt et sacra 
diis construxerunt maxime statuerunt manere 
circa curas deorum pro και δτι — επιμελείας α 

22,20—21 augmentationes autem et depressiones et brevi-
ter omnia huiusmodi hoc modo procedens tracta 
pro αυξήσεις— μετιώνα e t c ; v .e .g . 36,15—19. 
3 7 , 1 3 - 1 5 . 52, 21 -22 . 80, 4 - 6 . 

54, 16sq./55, lOsqq. quia hic nec istud nec illud pot-
est ... quia autem hic nec istud nec illud potest 
tale est: non autem (scr. modo) in preliis se 
strenuum non exhibuit, verum etiam consulere 
civibus minime potest pro δτι — δύναται... το 
δέ δτι —δύναται β 

66,9—11 breviter quidem, ut recordetur eorum que dicta 
sunt, dilucide vero, ut sciant res que dicuntur 
pro σαφώς — ρη&έντα β e t c ; v .e .g . 17,6—9. 
56,2/20. 5 7 , 5 - 6 . 7 7 , 1 0 - 1 4 . 7 7 , 1 6 - 1 9 . 80, 
4 - 6 . 81,16sqq. 

Ita fieri non poterat, quin interpretes saepius archetypi 
corruptelas prospere emendarent: 
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20, 4 frui facit pro άπολαύειν « 
20, 9 non faciendo pacem pro τον μη ποιήσασ'&αι την 

είρήνην α 
34,15 est videre pro Ιδεϊν α etc.; ν . e. g. 37, 9. 42, 8. 

48,14. 5 8 , 8 . 60,10. 63 ,7 . 
17,12 presidiis (= συμμαχιών) pro συμμάχων β 
21 ,5 oportet add. β 
23 ,4 apparebunt pro φανήναι β e t c ; v .e .g . 23,13. 

26,13. 27 ,20. 39 ,8 . 42 ,11 . 43 ,10 . 48 ,6 . 

De crebris mendis utriusque translationis propriis 
verba facere necesse non habeo; nonnullos errores non 
ipsorum interpretum, sed librariorum qui απόγραφα 
confecerunt neglegentia commissos esse haud difficulter 
eognoseitur: 

3, 22 hominibus pro omnibus α 
13,14 dicam pro dic autem α 
18,17 non pro nunc β 
20, 8 legerunt pro leserunt β etc. 

Sed quisquiliae quaedam cum non ad singulos locos, sed 
ad totas translationes pretiumque earum recte aestiman-
dum attineant, leviter mihi sunt perstringendae. namque 
primum interpretes in verbis collocandis liberius egerunt, 
quam ut inde exemplaris Graeci forma recolligi possit, 
exceptis fortasse locis 14, 17. 38, 8. tum tempora modos-
que verborum saepius quam linguae Latinae leges exige-
bant de suo dederunt; itaque hinc non nisi raro aliquid 
de exemplaris lectionibus elici debet 1 ) . deinde particulas 
aliaque parva verba suo arbitratu modo omisisse modo 
diligenter expressisse videntur, neque in vocabulis sibi 
constant, quibus Graecas coniunctiones temptant reddere; 
ergo et bac in re omne cautionis genus adhibendum est. 
denique cum codicum Graecorum duobus synonymis effi-
eiuntur variae lectiones, saepe utram translationes vocem 
signifieent dinosci non potest 2 ) . 

1) V.e.g. 5,12. 34,13/17. 53,21. 
2) V.e.g. 1,12. 9,17. 10,6. 11,3 etc. sed non raro contra est; 

v. 3,16. 12,15 etc. 
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Iam ad papyrum aggrediamur nec tamen fragmentum 
translationis ( = γ) relinquamus, quo epistula arti prae-
missa initiumque ipsius artis (usque ad verbum άπολαβόν-
τες 5, 15) Latine redduntur 1) et quo, nisi indiciorum 
exiguitate decipior, sincerius archetypi simulacrum po-
steritati traditum non est. 

2. De papyro Hibeh 26 

De hoc testimonio auro pensando non multa, praesertim 
cum quid novi inopinatique afferret a me aliisque iam 
satis disputatum sit. id magnopere mirandum puto, quod 
viri docti quidam, ut papyrum codicesque Graecos pecu-
liarium quadam lectionum communione inter se consociari 
dicerent, animum inducere poterant. illis respondendum: 
neque plurium codicum consensus neque singuli codices 
ullam exhibent eorruptelam, quae etiam in Π inveniatur; 
nulla igitur cognationis vincula inter hos et illam. sua 
quxsque menda habet, et cum codicum classes inter se 
discrepant, Π cum ea faeit, quae genuina auctoris verba 
refert (11, 9. 11, 14. 11, 20. 16, 1. 19, 7. 24, 1 e t c ) . 

In papyri vitiis nullus moror: veram textus formam non 
adulteravit nisi meris erroribus lapsibusque calami, veluti 
particulis omissis (9, 1. 12, 7. 15, 4 etc.) commutatisve 
(8, 15. 10, 15 etc.) aut verborum modis depravatis 
(15, 11. 16, 2. 16, 9 etc.) aut litteris male perceptis con-
fusisve (15,10.15,18-16,2. 24,1. 24,10) aut aliis huiusmodi 
peccatis (12, 2. 24, 10. 24, 19). id iam hoc loco admonen-
dus e s 2 ) , quod verba ο περί — αυτά τ ε (25, 1) in Π de-
sint, ηοη huius culpam esse, sed codicum; illi glossema 
exhibent et non haec omissionem. 

Testimonium papyri in claram solis lucem protulit 
codicum vitia ibique genuinam f ormam textus longa saecu-
lorum serie multifariam exesam corruptamque esse aper-
tissime demonstravit. nonnulla menda librorum iam a 
nostrae aetatis viris doctis deteeta sunt, priusquam Π 
detegeretur; hi loci, antea coniecturis correcti, nunc papyri 

1) Ut supra, ρ. X I , exposui, non minus LII exempla huius 
fragmenti a me investigata sunt. 

2) V.i. p . X L I . 
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auctoritate utuntur (7, 21-22 . 8, 5. 8, 8. 8, 16. 11, 
21. 12, 2 e t c ) . sed longe plurimae codicum corruptelae 
criticorum acumen evaserant nec ulla re nisi papyro 
coarguebantur, veluti verba vel omissa (10, 11. 10, 18. 
16, 8 etc.) vel addita (10, 8. 10, 13. 15, 6 etc.) vel mutata 
(15, 7. 16, 14. 18, 9 e t c ) , verborum vel modi adulterati 
(8, 19. 11, 8. 11, 11. 15, 6. 15, 15 etc.) vel ordo pertur-
batus (15, 18. 18, 13 ete. 1 )) , aliaque omnis generis vitia. 
identidem etiam verborum iuncturas et totas sententias 
peccatis ineptiisque librariorum fucatas esse integra vox 
papyri deelarat; consideres, quaeso, quid his verbis pa-
pyri in codicibus factum sit (24, 4—7) 2 ) : 

Π codd. 
(σκοπεϊν δε και) 

πότερον μείζον φανεϊται το το πράγμα οποίον φανεϊται 
πράγμα κατά μέρη διαιρού- κατά μέρη διαιρονμενον ή 
μενον ή κα&όλον λεγόμενον · (και a) καθόλου λεγόμενον, 
όποτέρως άν ούν μείζον η, και όποτέρως (όπότερον 
τούτον τον τρόπον αυτό δει FH 2) άν μείζον η, τόνδε τον 
λέγειν. τρόπον αυτό λέγειν. 

Nec tibi diligenter codicum papyrique verba comparanti 
in illis aliqua ex industria adulterata esse non liquebit 
maximeque fortasse miraberis, quod librarii terminos 
rhetoricos mutaverint (25, 1. 25 ,4 ) totamque senten-
tiam interpolaverint (25, 1) ; sed de bis haud levis mo-
menti locis vide quae infra adumbrabo. 

IV. De c o d i c u m a rche typo , de pr ior ibus 
l ibri fatis eiusque auc tore 

1. De archetypo 

Quid de archetypo codicum Graecorum ambarumque 
translationum existimem, quaelibet huius editionis pagi-
na te docebit; equidem illius viri doctissimi et de Rheto-

1) Sed plerumque quis ordo anteponendus sit dinosci nequit; 
v. 8,4. 10,10. 15,11. 15,14 etc. 

2) V. praeterea 10,12-13, 15,11-13. 19 ,1 -2 . 24 ,16-17. 
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rica ad Alexandrum optime meriti sententiam, quae in eo 
libro multo plura ex ingenio quam e codicibus restituenda 
esse censet, veram expertus sum 1 ) . nam quantacumque 
lectionum varietate libri inter se distinguuntur, migae 
sunt, si archetypi cum corruptelis eam conferas. sed ut 
ordine rem tibi exponam, omnes nostros libros sive Grae-
cos sive Latinos ex uno eodemque archetypo derivatos 
esse mihi persuasissimum est; nam omnia omnium codi-
cum communia quae enumeraturus sum vitia quin ex hoc 
fonte originem trahant, quid est cur dubitemus ? hoc 
autem archetypum in tempora recedere saeculo X I I I 
multo priora affirmare non ausini; certe omnes quos habe-
mus codices ab uno eodemque exemplari aetate media 
minusculis litteris exarato oriundi sunt, quoniam voca-
bula propter litteras maiusculas perperam percepta in hac 
vel illa codicum parte singulisve codicibus nonoceurrunt 2 ) . 
ab archetypo autem duos libros (a et b) descriptos esse 
nemo negaverit, et cum hyparchetypum b, ex quo et 
translationum exemplar et codex Ν genus dueunt, saeculo 
X I I I in Italiam pervenisse consentaneum sit, alterius clas-
sis exempla CL fere annis post illic apparuisse videntur. 

Auctor noster doctrinam rhetoricam certo rerum ordine 
servato ita disserere solet, ut divisio unicuique parti prae-
missa et adiuncta tractatio planissime inter se consen-
tiant. inde multae verborum repetitiones et multa όμοιο-
τέλεντα; inde non raro librariorum lapsus, quorum 
oeuli a priore ad posterius vocabulum aberrabant. itaque 
mirum ni iam in archetypo aliqua divisionum vel dispu-
tationum membra omissa fuerint; consideres, quaeso,locos 
18, 8. 22, 8. 40, 4. 41, 3. 50, 6 - 7 . 54, 19-55 , 3. 56, 2 0 e t c , 
qui nisi aut hic aut ille librarius damnum sarcire temp-
tavit omnibus in codicibus lacunis deformantur. praeterea 
in archetypo singulorum compluriumve verborum iactu-
rae non aberant (v .e .g . 2, 10. 6, 10. 22 ,20 . 26, 12. 27, 
21/22 e t c ) , et si papyri testimonio non decipimur (v. 10, 

1) V. Spengel, l.c. VIII. 
2) At vero in eiusmodi vitiis omnes codices conspirare per-

spicuum est; v. 22, 24 (μεταφέρείν pro μέγα φέρειν); sim. 44, 7, 
63, 19. 
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11. 10, 18. 16, 8. 19, 3), nonnulla detrimenta ita abscon-
dita sunt, ut nullius critici divinatione possint conici. 

Identidem verborum ordinem turbatum esse ut sus-
picemur, illa quam supra memoravi auctoris consuetudo 
suadet. sic 10,23, membra και τό ηδύ και τό ράδιον per-
mutata similes loci 6, 2sqq. 7, 16—18. 21, 17—19 etc. 
coarguunt; conferas, si libuerit, praeterea 14, 3sq. cum 
14, 7sqq., 17,12sq. cum 11,14sq., 30,19 cum 44 ,5 -45 ,11 
e t c , et si adhuc incredulus es, fortasse papyri testimo-
nium scrupulum tibi eximere valet (cf. 18, 13 cum 11, 
15sq.). quo pacto rerum confusio 36,3sqq. sanari possit, 
equidem nescio; nee tamen ideo genuina auctoris verba 
ibi servata esse existimaverim; lege etiam adnotationem, 
quam loco desperato 53, 16—19 adiunxi. 

Haec his de rebus; pauca addenda de pessima peste 
archetypi, de corruptelis. occurrunt passim (12, 16. 20, 
3 - 4 . 2 8 , 1 7 - 2 9 , 1 . 3 0 , 1 - 2 . 3 7 , 3 - 4 . 4 8 , 2 0 - 4 9 , 1 e t c ) , 
sed nusquam tam graves sunt quam tribushaudlongointer-
vallo inter se distantibus locis: 74,15—75,10. 78,2—79,2. 
80, 10—17. ibi enim omnia adeo sunt dilacerata, ut incer-
tam sensus umbram fortasse captare possis, genuina 
tamen auctoris verba incassum restituere moliaris. cete-
rum mendis minoris ambitus codices scatent: ut nonnullis 
locis in archetypo falsa vocabula exhibita esse papyrus 
demonstrat (10, 15. 11, 21. 15, 6), ita non raro similes 
errores eo irrepsisse ratio convincit (1, 18. 7, 23. 8, 1 4 b i s . 
18, 11. 19, 12 e t c ) . quam saepe denique verborum modi 
depravati sint, ipse, lector, facile cognosces: exempla 
huius rei ubique obvia. praetermittere igitur silentio 
eiusmodi quisquilias mihi liceat satisque sit, si glossemata 
quae compluribus locis in archetypi textu haesisse codi-
cum consensus ostendit (8, 7. 11 ,4 . 12 ,2 . 14, 3. 17, 
17—18. 21, 17 etc.) summatim attigero. 

2. De prioribus libri fatis eiusque auctore 

Omnes codices sive Graeci sive Latini Aristotelem Rhe-
toricae ad Alexandrum auctorem perhibent, nec mirum, 
quippe cum epistula libro praemissa, falsarii cuiusdam qui 
Athenaeum aetate praecessit (v, 2,3—5) commentum, 
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Aristotelem ad Alexandrum scribentem artemque ei dedi-
cantem fingat. Erasmus philosopho Rhetoricam ad Alex-
andrum falso attribui primus suspicatus est nec defuit 
Petrus Victorius, quin Quintiliano teste utens eam ab 
Anaximene Lampsaceno scriptam esse affirmaret. Quinti-
lianus enim quarti saeculi sophistam his verbis commemo-
rat (Inst. or. 3, 4, 9 ) : Anaximenes iudicialem et contio-
nalem generales partes esse voluit, septem autem species, 
hortandi, dehortandi, laudandi, vituperandi, accusandi, 
defendendi, exquirendi, quod έξεταστικόν dicit etc. in 
Victorii autem sententiam cum alii discessere tum Spen-
gel, quaestionum Anaximenearum pertinacissimus in-
vestigator, isque Syriani testimonium protulit, quo eadem 
illa civilium orationum genera eaedemque illae species 
non, ut apud Quintilianum, Anaximeni, sed Aristoteli 
adiudicantur (In Hermog. 2, p . 11,17—21 Rabe). ergo 
librum usque ad Quintiliani fere tempora sub veri auctoris 
nomine divtdgatum ante Syriamim, immo anteAthenaeum 
epistula praemissa in Aristotelis opera assumptum esse 
vero est simillimum. at tamen obtrectatores in medium 
procedebant hodieque sunt, qui Quintiliani fidem non 
flocci facientes nihil certi compertique nos de Rhetoricae 
ad Alexandrum auctore dicant scire. equidem hanc ni-
miam diligentiam non probo; nam si Rhetoricam ad 
Alexandrum paulo post annum 340 a.Chr. n. a sophista 
quodam scriptam esse constat, utrum Anaximeni an 
aequali alicui attribuamus quid refert? 

Sed sive Anaximenes sive quis alius Rhetoricam ad 
Alexandrum conscripsit, quin vera auctoris verba complu-
ribus locis ex industria adulterata et interpolata sint, non 
videtur mihi posse dubitari. iam Spengel cum Quintilia-
num genuinam Anaximenis doctrinam proferre arbitrare-
tur, a dicendi magistro quodam, qui librum nostrum 
Aristotelicum putabat meritoque έπιδεικτικόν γένος 
desiderabat, post Syriani tempora in operis exordio 
(5, 6—7) eum textum quem codices exhibent confec-
tum et cum δύο in τρία mutatum tum additamentum 
το δε έπιδεικτικόν insertum esse coniecerat; praeterea 
in rerum repetitione 45, 12sqq. numerum τριών existi-
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mavit corruptum et επτά vel πάντων scribendum cen-
suit. quam viri doctissimi sententiam papyri auctoritas 
abunde confirmavit vel potius verecundius expressam 
demonstravit. namque Π, ut supra exposui 1 ) , verba ο 
περί την δικανικήν εστί πραγματείαν αυτά τ ε (25, 1) 
ηοη exhibet, ηοη quo papyri librarius ea omiserit, sed 
quia a posterioris aetatis homine mirum quantum rhe-
toricam callente inculcata sunt 2 ) . ergo si hic auctorem 
illam de orationum generibus doctrinam, quam ex 
Aristotelis Rhetorica (1 ,3 ) nemo est qui non noverit, non 
tetigisse nobis persuadetur, nonne de ceteris locis, ubicum-
que huius mentio fit doctrinae, quamquam papyri testi-
monium proferre non possumus, idem suspicandum ? ita 
est: tu ipse, lector, voces γένος, επιδεικτικός, δημηγο-
ρικός, δικανικός aut circumscripta termini rheto-
rici vi ac potestate carere (83, 10—11. 89, 5. v. etiam 
75, 5—6) aut ab interpolatoribus quibusdam insertas esse 
(5, 6 - 7 . 59, 20. 80, 4 - 5 . 86, 12. 8 6 , 1 5 - 1 6 ) experiundo 
cognosces. in artis igitur principio non solum, ut Spengel 
opinabatur, verba το δε έπιδεικτικόν, sed totam sen-
tentiam τρία γένη — δικανικόν (5, 6—7) falsariis deberi 
perspicuum est, qui librum Aristotelis aetate confectum 
Aristotelica doctrina expolire studuerunt. nec tamen 
addere isti aliqua satis habuere, sed genuinum etiam 
textum non erubuerunt adulterare. itaque, cum quid 
auctor scripserit ignoremus, ut restituere temptarem 
quae perdita sunt, adduci non poteram et cum ceteris 
locis tum initio operis verbis, quae codices exhibent, ma-
nus afferre nolebam; nihil uncis inchidendum, nihil mu-
tandum putabam nisi illum numerum corruptum (45,16), 
quem ut supra memoravi iam Spengel correxerat. 

Haec de trium generum doctrina, quam a posterioris 
aetatis librariis in Anaximenis artem inculcatam esse cen-
seo. nunc per me iam nihil fere obstat, lector, quominus 
ad librum ipsum evolvendum te conferas; id tamen ex-
trema epistula te admonuisse velim in Rhetorieam ad 
Alexandrum non solum doctrinam illam irrepsisse, sed 

1) V.s. ρ. X X X V I . 
2) Anaximenes voce πραγματεία ηοη utitur. 
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etiam nonmilla vocabula apud inferioris demum antiqui-
tatis litteratos usitata homines pro veris sincerisque sup-
posita esse. quod viros doctos nostrae aetatis non fefel-
lerat (v. 22, 5. 25 ,3 . 25 ,5 . 5 9 , 4 . 5 9 , 2 1 . 68 ,11 . 69 ,3 . 
87, 25), papyri autem auctoritate compluribus locis neces-
sarie demonstratum est. ea enim pro codicum verbis 
άπολογητικόν, έξάγγελσις, κα&νποπτενϋ'έντων voces 
nulla suspicione pressas, sc. άπολογικόν, έξήγησις, νποπ-
τεν&έντων exhibet (25,1 /3 /4 /5) ; tanto minus igitur dubi-
tandum, quin et aliis locis futtilia librariorum inventa 
genuinum textum vitiaverint (v. 21,15. 64, 24. 65, 9). 

Reliquum est, ut gratias tibi, lector, agam summas, 
quod patientem animum ad hanc disputatiunculam cog-
noscendam converteris. editionem autem ipsam tuae fidei 
ac potestati committo. si coniecturas quibus desperatis 
textus vitiis mederi conatus sum reprobaveris, non que-
rar: nugae sunt; si tamen in verbis archetypi recte con-
stituendis me aliquid profecisse iudicaveris, amplissimum 
pro navata opera praemium percepisse mihi videbor. 

Fac valeas*. 

*Hoc volumine absoluto perfectoque quominus ingentes agam 
gratias eis, qui me ad librum edendum adiuverunt, deesse mihi 
nolo. ne eos iterum enumerem, de quibus in dissertationis meae 
prasfatione mentionem feci, hoc Joco mihi imprimis nominandus 
est vonerandus collega Rudolfus Kass3l, quem schedas typo-
graphicas percenssra minime taeduit quique nonnullos errores 
dstexit nec non identidem stuporem mentis meae epistulis quas 
ad me scripsit amantissimis castigavit. isque ut iam nunc ad quos 
id pertinet certiores facerem se Anaximenei operis textui stu-
dium navaturum et, quo pacto haud paucos locos emendandos 
censeret, brevi tempore in annalibus, qui Philologus inseribuntur, 
publici iuris facturum esse, mihi mandavit. 

Quid denique dicam de illis viris peritissimis, qui Aedium 
Teubneri significantur titulo? qui editoris morositatem volu-
minis imprimendi difficultatem ita summa benevolentia dili-
gentia patientia superaverunt, ut quantum in illis fuit meliora 
huius opusculi auspicia cogitatione fingere non possim. 
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ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 

{ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΡΗΤΟΡΙΚΗ ΠΡΟΣ 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΝ 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΙ ΕΥ ΠΡΑΤΤΕΙΝ 1 4 : 

Έπέστειλάς μοι, δτι πολλάκις πολλούς πέπομφας προς 
5 ημάς τους διαλεξομένονς υπέρ τον γραφήναί σοι τάς 

μεϋόδονς των πολιτικών λόγων' εγώ δε ον δια ρα'&νμίαν 
νπερεβαλλόμην εν τούτοις τοις χρόνοις, αλλά δια τό ζητεϊν 
όντως νπέρ αντών γραφήναί σοι διηκριβωμένως, ώς ονδεις ίο 
άλλος γέγραφε των περί ταντα πραγματενομένων, ταύτην 2 

ίο δε εΐκότως τήν διάνοιαν είχον ώσπερ γαρ έσ&ήτα σπονδά-
ζεις τήν ενπρεπεστάτην τών λοιπών άν&ρώπων έχειν, 
οντω δύναμιν λόγων λαβείν εστί σοι πειρατέον τήν ενδο-
ξοτάτην. πολύ γαρ κάλλιόν έστι και βασιλικώτερον τήν 15 
ψνχήν έχειν ευγνωμονούσαν ή τήν έξιν τον σώματος όράν 

15 ενειματονσαν. και γαρ άτοπον έστι τον τοις έργοις πρωτεύ- 3 
οντα φαίνεσ&αι τών τνχόντων τοις λόγοις νστερίζοντα, και 
ταντα είδότα, δτι τοις μεν εν δημοκρατία πολιτενομένοις ή 2ο 
αναφορά περί πάντων τών πραγμάτων είς τον νόμον εστί, 
τοις δ' νπό τήν της βασιλείας ήγεμονίαν τεταγμένοις 

20 προς λόγον. ώσπερ ονν τάς αντονόμονς τών πόλεων διορ- 4 

a ( F C U H P ) \ « £ y 

3 Αλεξάνδρω βασιλεΐ Η || 7 νπερεβαλλόμην Ρ νπερεβαλόμην 
cett. || 8.9 άλλος ουδείς C || 12 δύναμιν] ενρεσιν F 1 ^ εϋρες C 1 | 
ενδοξοτάτην Ν εν- a || 14 ή οπι.Ή1 || 17 ταντα ahecfiy ταύτην Ν 
quidem α || 18 cave credas delendum esse articulum {τον) νόμον 
sive addendum (1.20) (τον} λόγον, cf. 7: ό στρατηγός — λό­
γος I νόμον Κ. F. Hermann, Lehrbuch d. griech. StaatsaMertiimer, 
1831, §113, 5, p. 215 δήμον codd. || 19 της βασιλείας] tui regni γ 
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ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

$οϋν εϊω&εν επί τό κάλλιοτον άγων 6 κοινός νόμος, οϋτω 
τους υπό την σήν βασιλείαν καϋεστώτας άγειν δύναιτ άν 

25 επί τό συμφέρον ό σος λόγος, και γαρ ό νόμος εστίν ώς 
απλώς είπεϊν λόγος ώρισμένος καϋ^ όμολογίαν κοινήν 

5 πόλεως, μηνύων πώς δει πράττειν έκαστα, προς δε τούτοις 5 
ουκ άδηλον ώς οϊμαί σοι τοντό έστιν, ότι τους μεν λόγω 
χρω μένους και μετά τούτον πάντα πράττειν προαιρου-

30 μένους ώς οντάς καλούς τε και άγαμους έπαινοϋμεν, 
1420 b 5 τους δέ άνευ λόγου τι ποιοϋντας ώς όντας ώμους και 

6 θηριώδεις μισοϋμεν. δια τούτου και {τους) κακούς την ίο 
αυτών κακίαν έμφανίσαντας έκολάσαμεν και τους άγαμους 
δηλώσαντας αυτών την άρετήν έζηλώσαμεν. τούτω και 
τών μελλόντων κακών άποτροπήν εύρήκαμεν και τών 

ίο υπαρχόντων άγα&ών όνησιν έσχομεν. και δια τούτου και 
τάς έπιούσας δυσχέρειας έφύγομεν και τάς μη προσούσας 15 
ήμΐν ωφελείας έπορισάμε&α. ώσπερ γαρ βίος άλυπος 

7 αιρετός, οϋτω λόγος συνετός αγαπητός, εΐδέναι δέ σε 
δεήσει, ότι παραδείγματα έστι τοις πλείστοις τών ανθρώ­
πων τοις μεν ό νόμος, τοις δέ ό σος βίος και λόγος, όπως 

15 ούν διαφέρων ής πάντων Ελλήνων και βαρβάρων, πάσάν 20 
εστί σοι σπουδήν ποιητέον, ίνα την εκ τούτων άπομίμησιν 
οι περί ταϋτα διατρίβοντες τοις της αρετής στοιχείοις 
καλλιγράφου μεν ο ι μη προς τα φαϋλα σφάς αυτούς άγωσιν, 

8 άλλά της αυτής αρετής μετέχειν έπι&υμώσιν. ετι δέ τό 
20 βουλεύεσ&αι τών περί τον άν&ρωπον &ειότατόν έστιν, ώστε 25 

ουκ εις τά πάρεργα και μηδενός άξια την σπουδήν εστί σοι 

3 - 5 cf. ρ. 6, 21 -23 . 14 ,15-17. Athen. 11, 508 Α: νόμος γάρ 
έστιν, ώς φησιν Αριστοτέλης, λόγος ώρισμένος — έκαστα || lOSqq. 
cf. Isocr. 3, 7sq.; 15, 255 || 17sqq. cf. Isocr. 2, 31 

&Ναβ γ 

3 συμφέρειν C 1 || 5 μηνύων om. Η 1 | δέ Ν δή a || 10 τοντο Η 2 | 
τους add. Stahr, Aristotelia 2,1832, p. 232, cf. Isocr. I. c. || 12 τήν 
αυτών Sp.2 | τούτω Sp.1 οϋτω codd. || 14 έχομεν FC, fort. recte | 
και1 del.Sp.2 \ τούτου a (per) hanc / τοϋτοΝ (propter) hocafi || 
20 $ς Cant. Erasm.3 εϊ codd. || 21 τήν] μεν τήν Ν 1 τήν μεν Ν 2 | 
τούτων a (ex) hiis αβγ τούτου Ν || 23 άγουσιν F 1 CU || 24 έπιΰν-
μοϋσιν FXC 
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καταναλωτέον, άλλα την μητρόπολιν αντήν τον καλώς 
βονλεύεσθαι μαθεϊν βονλητέον. τις γαρ δη τοντ άν άμφισ-
βητήσειε τών νουν εχόντων, ότι τό μεν πράττειν μη 
βονλενσάμενον σημεϊόν εστίν άνοιας, τό δε κατά την ύφ- 25 

5 ήγησιν τον λόγου σνντελείν τι τών νπ εκείνον παραγγελ­
θέντων παιδείας) ίδεϊν δέ έστι πάντας τους άριστα τών 9 
Ελλήνων πολιτενομένονς λόγω πρώτον ή τοις εργοις συγγι-
νομένονς, προς δέ τούτοις και τους μέγιστον αξίωμα τών 
βαρβάρων έχοντας τούτω προ τών πραγμάτων χρωμένους, 30 

ίο εϊδότας καλώς, ώς ακρόπολις έστι σωτηρίας ή διά του i42ia 
λόγου γινομένη του συμφέροντος θεωρία, ταύτην απόρρη­
τον οιητέον, ου την εκ τών οικοδομημάτων ασφαλή προς 
σωτηρίαν είναι νομιστέον. άλλά γάρ όκνώ έτι πλείω γρά- 1 0 
φειν, μή ποτε καλλωπίζεσαι δόξω περι τών ακριβώς 5 

15 γνωριζομένων ώς ούχ όμολογουμένων πίστεις έπιφέρων. 
διόπερ αφήσω, εκείνα μόνον ειπών, περι ών ενεστι λέγειν 
εις άπαντα τον βίον, ότι τούτο έστιν, ω διαφέρομεν τών 
λοιπών ζώων. τούτο ούν και ήμεις διαφέρον τών λοιπών 
έξομεν ανθρώπων οι μεγίστης τιμής υπό τον δαιμονίον ίο 

20 τετυχηκότες. επιθυμία μέν γάρ και θυμώ και τοις τοιούτοις 1 1 
χρήται και τά λοιπά ζώα πάντα, λόγω δέ ουδέν τών λοιπών 
χωρίς ανθρώπων, άτοπώτατον ονν άν εϊη πάντων, ει τούτω 
μόνω τών λοιπών ζώων ενδαιμονέστερον βιονντες τό αίτιον 
τον καλώς είναι διά ραθνμίαν άφεϊμεν κατολιγωρήσαντες. 15 

25 διακελεύομαι δή σοι πάλαι παρακεκλημένω τής τών λόγων 1 2 
άντέχεσθαι φιλοσοφίας, καθάπερ γάρ έστι φνλακτικόν 

1 3 - 1 5 cf. Isocr. 15,215 || 17sqq. cf. Isocr. 3,5sq.; 15,253sq. || 
26sq. cf. Theophil. apud Fabricium, Bibl. Gr. X I I I p. 733 

2 βονλεσΰ'αι U | τουτ' a hoc α γ τις (l. 2) — εχόντων (l. 3) om. β 
ποντ' Ν ποτ' Α || 5 παραγγελμάτων Ρ || 7 λόγος C | σνγγινομένοις 
CUP || 15 ώς οπι.Ή1 \\ 16 ενεστι Ν inest α γ εστί a (dicendum) 
est β II 18 τοντο — (1.19) άν&ρώπων non expressit Philelphus secl. 
Buhle | διαφερόντως Η 2 Ν || 19 έξωμεν Cant. Ald. \ ανθρώπων 
έξομεν Η || 20 μέν om. F 1 || 21 άπαντα F || 22 οϋν άν Ν ergo α 
igitur/? igitur utique γ & άν FH άν CUP || 23 μόνον UHP | ζώων 

om. C || 24 άφεϊμεν Sp.2 άφώμεν codd. (om. C) || 25 σοι~] μοι C 



ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

σώματος ύγίεια, οϋτω ψυχής φυλακτικόν καλέστηκε παι­
δεία, ταύτης γαρ προηγουμένης ου πταίειν συμβήσεταί σοι 

20 περί τάς πράξεις, άλλά σώζειν άπάσας ώς έπος ειπείν τάς 
1 3 υπάρχουσας σοι τών άγαϋών κτήσεις, χωρίς δε τών είρη-

μένων, εΐ τό τοις όψ'&αλμοΐς βλέπειν ηδύ, {τό) τοις της 5 
ψυχής δμμασιν όξυδορκεϊν έστι ϋαυμαστόν. έτι δέ ώσπερ 
δ στρατηγός έστι σωτήρ στρατοπέδου, οϋτω λόγος μετά 

25 παιδείας ήγεμών έστι βίου. ταυτι μεν οϋν και τά τούτοις 
δμοια παραλιπεΐν νομίζω καλώς ήμϊν εχειν κατά τον 
υπάρχοντα καιρόν. ίο 

1 4 Έγραψας δέ μοι διακελευόμένος, δπως μηδεις τών λοι­
πών άν&ρώπων λήψεται τό βιβλίον τοϋτο, και ταϋτα ειδώς, 
δτι κα'&άπερ τους εξ αυτών γεννηϋέντας οι γεννήσαντες 

30 τών υποβαλλομένων μάλλον φιλοϋσιν, ούτως οι εύρόντες τι 
τών μετεχόντων · ώσπερ γάρ υπέρ τέκνων, οϋτω τών λόγων 15 

1 5 ύπεραποτε'&νήκασιν. οι μεν γάρ Πάριοι λεγόμενοι σοφισταΐ 
διά τό μη τεκεϊν αύτοι διά ρψ&υμίαν άμουσον ου στέργου-
σιν, άλλά χρήματα λαβόντες άποκηρύττουσι. διά τοϋτο 

35 οϋν εγώ σοι παρακελεύομαι διαφυλάττειν οϋτω τους λό­
γους τούτους, δπως νέοι καϋεστώτες υπό μηδενός χρήμασι 20 
διαφ'&αρήσονται, κοσμίως δέ μετά σου συμβιώσαντες εις 

1 6 ήλικίαν έλ&όντες δόξης άγηράτου τεύξονται. παρειλήφαμεν 
δέ, κα'&άπερ ήμϊν έδήλωσε Νικάνωρ, και τών λοιπών 
τεχνογράφων εϊ τις τι γλαφυρόν υπέρ τών αυτών τούτων 

1421 b γέγραφεν εν ταϊς τέχναις. περιτεύξη δέ δυσι τούτοις βιβλί- 25 
οις, ων τό μέν έστιν έμόν εν ταϊς υπ* έμοϋ τέχναις Θεοδέκτη 

Gsq. cf. Isocr. 3, 9; 15, 257. Theophil. 1. c. 

5 corporeis oculis β \ τό2 Ν 2 Α om. aN 1 || 6 όξυδερκεϊν UHP | έστι 
om. Η || 9 ήμϊν& nobis β γ ύμϊνΝ vobis α || 11 λοιπών Ν aliorum α 
reliquorum γ om. &β || 15 οϋτω Spr τούτων codd. || 16 ύπεραποθνή-
axovaivG Sp.1 \\ 19 οϋν] yovvHF || 20 δπως] ώσπερΙΙ1 \ καθεστηκότες 
Ν | χρήμασι a pecunia α β οπι. Ν γ del. Sp.1 || 22 δόξανΚ1 | άγηράτου 
Ipf.y p. 252 Kassel immortalem α β ακήρατου codd.\\ 23 παρεδήλωσε 
U || 24 εϊ τις a si quis αβγ δστιςΝ || 25 αη τοιούτοιςΊ Wendl. Herm. 
39, 1904, 5052Forst. || 26 Θεοδέκτονς C 
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ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 1 2 - 1,3 

5 

γραφείσαις, τό δέ έτερον Κόρακος, τά δέ λοιπά τούτοις 17 
Ιδία πάντα γέγραπται περί τε τών πολιτικών και τών 
δικανικών παραγγελμάτων δ'&εν προς έκάτερον αυτών 5 
εύπορήσεις έκ τώνδε τών υπομνημάτων σοι γεγραμμένων. 

5 έρρωσο.} 

Τρία γένη τών πολιτικών εϊσι λόγων, τό μεν 1 
δημηγορικόν, τό δέ έπιδεικτικόν, τό δέ δικανικόν. εϊδη 
δέ τούτων επτά, προτρεπτικόν, άποτρεπτικόν, 
έγκωμιαστικόν, ψεκτικόν, κατηγορικόν, άπο- ίο 

ίο λογ ικόν, και έξεταστ ικόν ή αυτό κα# 3 αυτό ή προς 
άλλο. τά μεν οϋν εϊδη τών λόγων τοσαϋτα άριϋμώ έστι, 2 
χρησόμε&α δέ αύτοϊς εν τε ταίς κοιναίς δημηγορίαις και 
ταϊς περί τά συμβόλαια δικαιολογίαις και ταίς ιδίαις 
όμιλίαις. οϋτω δ3 αν έτοιμότατον λέγειν περί αυτών 15 

ΐδ δυνη&είημεν, ει κα&' εν έκαστον είδος άπολαβόντες 
άπαρι&μησαίμε&α τάς δυνάμεις αυτών και τάς χρήσεις 
και τάς πράξεις, και πρώτον μεν τάς προτροπάς και 
άποτροπάς, έπείπερ έν ταίς Ιδίαις όμιλίαις και ταίς κοιναϊς 
δημηγορίαις έν τοις μάλιστα αυτών χρήσίς έστι, διέλ&ωμεν. 20 

20 Καϋόλου μέν οϋν ειπείν, προτροπή μέν έστιν έπι 3 
προαιρέσεις ή λόγους ή πράξεις παράκλησις, αποτροπή 
δέ άπο προαιρέσεων ή λόγων ή πράξεων διακώλυσις. 

6 - 1 1 cf. Quint. inst. or. 3, 4, 9. Syrian. in Hermog. comm. II 
p. 11,17-21 Rabe 

αΝαβγ desinit γ post verbum άπολαβόντες (l. 15) 

1 τά . . . λοιπά a cetera α reliqua γ την . . . λοιπήν Ν τα — γέ­
γραπται om. β || 4 τών οπι. Ν || 6 τρία) δύο Sp.1, cf. I. 7 \ είσι 
τών πολιτικών C |Ι 7 δημηγοριτικόν Ρ Ald. \ τό δέ έπιδεικτικόν 
del. Sp.1, cf. Quint. I. c. Syrian. I. c , sed v. praej. p. XLsq. \ ήδη V || 
9 ψεκτικόν Ν Syrian. I. c. ψεκτόν a | κατηγορικόν Syrian. l.c. ΈΡΑ 
κατηγορητικόν cett., ν. ind. s. ν. | άπολογικόν Syrian. I. c , c/. p. 25, 
1. 25, 4 άπολογητικόν codd. || 10 αυτό] εαυτό F 2 N αυτόν Η 2 || 
12 χρησόμεΰ>α a utemur αβγ χρησώμεΰα Ν [| 14 ετοιμότατα Η 1 

Wendl.2 || 15 κα#' έν Η 1 Ρ και κα& ενός C και κα#' έν cett. || 
17 πράξεις] τάξεις Sp.1 alii, cf. Ipf., p. 7sq., at v. Fuhrmann, Das 
systematische Lehrbuch, 1960, p. 121 | μέν om. H 1 || 19 τοϊς C U H 1 ? 
τοις <5eNH 2 mF δέ superscr. et ras. del. j διέλ&ωμεν Sp.1 διέλΰοι-
μεν άν codd. || 22 προαιρέσεως Η Ρ 



ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

4 ούτω δέ τούτων διωρισμένων τον μέν προτρέποντα χρή 
δεικνύειν ταύτα έ<φ ά παρακαλεί δίκαια οντά και νόμιμα 

25 και συμφέροντα και καλά και ηδέα και ράδια πρα-
χθήναι- ει δέ μή, δυνατά τ ε δεικτέον, όταν επί δυσχερή 

5 παρακαλή, και ώς αναγκαία ταύτα ποιεϊν έστι. τον δέ 5 
άποτρέποντα δει διά τών εναντίων κώλυσιν έπιφέρειν, ώς 
ου δίκαιον ουδέ νόμιμόν έστιν ουδέ συμφέρον ουδέ καλόν 

30 ουδέ ηδύ ουδέ δυνατόν πράττειν τούτο, ει δέ μή, ώς 
εργώδες και ουκ άναγκαϊον. άπασαι δέ αϊ πράξεις μετ-
έχουσι τούτων αμφοτέρων, ώστε μηδ(ένα την} έτέραν τών ίο 
υποθέσεων έχοντα λόγων άπορεϊν. 

6 ΤΩν μέν ονν όρέγεσθαι δει τους προτρέποντας και 
αποτρέποντας, ταντά έστιν - όρίσασθαι δέ πειράσομαι τού-

35 των έκαστον τί έστι και δεϊξαι, πόθεν αυτών εις τους 
7 λόγους εύπορήσομεν. δίκαιον μέν ούν έστι τό τών άπαν- 15 

των ή τό τών πλείστων εθος άγραφον, διορίζον τά καλά 
και τά αισχρά, τοντο δέ έστι τό γονέας τιμάν και φίλους 
εύ ποιεϊν και τοις εύεργέταις χάριν άποδιδόναι · ταύτα γάρ 
και τά τούτοις όμοια ου προστάττονσι τοις άνθρώποις οι 

1422 a γεγραμμένοι νόμοι ποιεϊν, άλΚ εθει άγράφω και κοινω 20 
8 νόμω νομίζεται, τά μέν ονν δίκαια ταντά έστι, νόμος δέ 

έστιν όμολόγημα πόλεως κοινόν διά γραμμάτων προστάτ-
9 τον, πώς χρή πράττειν έκαστα, σνμφέρον δέ έστι τών 
5 υπαρχόντων αγαθών φνλακή ή τών μή προσόντων κτήσις 

ή τών υπαρχόντων κακών αποβολή ή τών προσδοκώμενοι 25 

1 5 - 2 1 cf. Theophil. 1. c. ρ. 737sq. || 2 1 - 2 3 cf. Theophil. 1. c. 
ρ. 658sq. 739 || 2:1 — p. 7, 1 cf. Theophil. I. c. p. 740sq. || 
23 - p. 7, 8 cf. Syrian. in Hermog. comm. II p. 176,17—177, 8 Rabe 

5 και om. Η 1 Ρ || 6 εναντίων κώλυσιν om. Ν 1 || 9 αϊ om. Ν || 10 μη-
δένα την έτέραν Kays.1 μηδετέραν codd. quare alterutrum negotium 
(negotiorum β) habentem orationibus (sermonibus β) non egere (ege-
runt α β \\ 11 έχοντα del. Sp.2 \ λόγον F 2 P || 12.13 και αποτρέποντας 
om. Ν 1 II 14 δεϊξαι NF 2 H 2 ostendere αβ om. FlCVHlF || 17 τοντο] 
τοιούτον Theophil. L c. τοιούτο Sauppem || 19 ουκ έπιτάττονσι FC || 
20 ε-θει a more α β εύΰύς Ν e corr. || 21 νόμος-(L 23) έκαστα ep. 14, 
15-17 α posteriore manu huc inculcatum esse censet Kassel || 22 κοι­
νόν πόλεως F || 24 κτίσις Η 1 Ρ 
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7 

γενήσεσθαι βλαβερών διακώλυσις. διαιρήσεις δε τούτο 1 0 
τοις μεν Ιδιώταις εις σώμα και ψνχήν και τα επίκτητα, 
σώματι μεν ούν έστι συμφέρον ρώμη κάλλος ύγίεια, ψυχή 
δέ ανδρεία σοφία δικαιοσύνη - τα δέ επίκτητα φίλοι χρή- ίο 

5 ματα κτήματα · τά δ' εναντία τούτοις ασύμφορα, πάλει δέ 1 1 
συμφέροντα τά τοιαύτα έστιν ομόνοια, δυνάμεις προς 
πόλεμον, χρήματα και προσόδων εύπορία, συμμάχων αρε­
τή και πλήθος · και συλλήβδην άπαντα τά τούτοις ομοιό­
τροπα συμφέροντα νομίζομεν, τά δέ τούτοις εναντία 15 

κ» ασύμφορα, καλά δέ έστιν, άφ' ών ευδοξία τις και τιμή τις 1 2 
ένδοξος γενήσεται τοις πράξασιν. ηδέα δέ τά χαράν εργα­
ζόμενα, ράδια δέ τά μετά ελαχίστου χρόνου και πόνου 
και δαπάνης επιτελούμενα, δυνατά δέ πάντα τά ενδεχό­
μενα γίνεσθαι. αναγκαία δέ τά μή έφ' ήμϊν δντα πράτ- 20 

15 τειν, άλΧ ώς εξ ανάγκης θείας ή ανθρωπινής ούτως δντα. 
Τά μεν ούν δίκαια και τά νόμιμα και τά συμφέροντα και 1 3 

τά καλά και τά ηδέα και τά ράδια και τά δυνατά και τά 
αναγκαία ταύτα έστιν εύπορήσομεν δέ περί τούτων λέ­
γειν εξ αυτών τε τών προειρημένων και τών ομοίων 25 

20 τούτοις και τών εναντίων αύτοις και τών ήδη κεκρι-
μένων ή υπό θεών ή υπ* ανθρώπων ή νπ ενδόξων κριτών 
ή υπό τών ανταγωνιστών ήμϊν. 

Τό μεν ούν δίκαιον ο ιόν έστι, πρότερον ήμϊν δεδήλωται · 1 4 
τό δέ Ομοιο ν τω δικαίω τοιόνδε εστίν · ώσπερ γαρ δίκαιον 

11 cf.Theophil.l.e.p.744 | | « 2 4 - ρ . 8 , 2 cf. Theophil. 1. c. ρ.738 

a N a / ? inde α verbo ομοίων {1.19) accedit plerumque Π 

1 divides autem hec civitati et ydiotis, ydiotis quidem ad cor-
pus etc. β || 4 σοφία] sapientia temperantia β || 6 δυνάμεις FCN 
potentie α δύναμις UHP potentia β \\ 10 τις2 om.FH || 15 ώς 
ow.HP | οϋτωςΝ itac* sicβ όντως a || 16 και τά συμφέρονταΈΝ 
et utilia α om. CUHP και τά συμφέροντα — (1.17) δυνατά om. β \\ 
17 και τά δυνατά om. F 1 add. F 2 i.m. post αναγκαία || 18 έστιν Ν 
sunt αβ om. a || 18 δέ FCN δέ και UHP j| 19 τε] δέ UHP | 
\όμοίω]ν inc. Π \\ 20 τούτοις] [α]ύτοϊς λέγ[ειν / 7 ? || 21 ή1 Π οπι. 
codd. | VTC 1 Π om. codd. | \rf\ ύπ έ[νδόξ]ων Π ένδοξων ή υπό 
codd. || 23 [δίκαιον — (1.24) έσ]τίν servata non sunt in Π | έστι 
Sp.1 άν ήν Η άν fj cett. | πρότερον Sp.1, cf. p.8,14sq. et p. 9, 
18 sq. τον τρόπον codd. om. α β del. Finckh2 



ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

8 

30 νομίζομεν τό τοϊς γονεϋσι πείθεσθαι, τον αυτόν τρόπον 
προσήκει τους υΐεϊς μιμεϊσθαι τάς τών πατέρων πράξεις-
και καθάπερ τους ευ ποιήσαντας άντευεργετεΐν δίκαιον 
έστιν, οϋτω τους μηδέν κακόν έργασαμένους ημάς δίκαιον 

1 5 έστι μή βλάπτειν. τό μεν ούν ομοιον τω δικαίω τούτον τον 5 
35 τρόπον δει λαμβάνειν εκ δέ τών εναντίων χρή κατα­

φανές ποιεϊν αυτό {ώδε} {τό παράδειγμα} · καθάπερ γάρ 
τους κακόν.τι ποιήσαντας δίκαιον έστι τιμωρεϊσθαι, οϋτω 

16 και τους εύεργετήσαντας προσήκει άντευεργετεΐν. τό δέ 
κ εκ ρ ιμένον υπό τίνων ενδόξων δίκαιον οϋτω λήψη' άλλ" ίο. 

40 ούχ ήμεϊς μόνοι μισοϋμεν και κακώς ποιουμεν τους εχθρούς, 
άλλα και Αθηναίοι και Λακεδαιμόνιοι δίκαιον είναι κρί-
νουσι τους εχθρούς τιμωρεϊσθαι. 

b 17 Τό μεν ούν δίκαιον οϋτω μετιών πολλαχώς λήψη ' τό δέ 
νόμιμο ν αυτό μεν οίον έστιν ώρισται ήμϊν πρότερον, δει 15 
δέ, όπου άν ή χρήσιμον, αυτόν τε τον διαγορεύοντα νόμον 
λαμβάνειν, είτα τό όμοιο ν τω γεγραμμένω νόμω. εϊη δ'άν 

5 τοιόνδε- ώσπερ γάρ ό νομοθέτης ταΐς μεγίσταις ζημίαις 
τους κλέπτοντας κολάζει, οϋτω δει και τους εξαπατώντας 
μάλιστα τιμωρεϊσθαι- και γάρ ούτοι κλέπτουσι τήν διό- 20 
νοιαν · και καθάπερ ό νομοθέτης κληρονόμους έποίησε 
τους έγγυτάτω γένους όντας τοις άπαισιν άποθνήσκουσιν, 

9 - 1 3 cf. Theophil. 1. c. ρ. 736 

ΆΝαβ acc. interdum Π 
1 τό Π ΟΎΠ. codd. || 2 μιμεϊσΰαι τους υιούς Η Ρ || 4 κακόν έργασα­

μένους [ήμ]άς Π ημάς κακόν έργασαμένους codd. || 5 [τ]οϋ[το]ν τον 
[τρόπον Π Sp2 τον τρόπον τούτον codd. || 6 τ[ών-(1. 7) καθάπε]ρ 
servata non sunt in Π \\ 7 αυτό ώδε Kays.1 αυτό τό παράδειγμα codd. 
τό αυτό παράδειγμα Sp.2 ώδε ante (I. 6) χρή ponendum esse censet 
Kassel || 8.9 [οϋτω κ]αι τους εύεργετήσαντ[α]ς Π Sp.2 sic et benefac-
toribus α και τους εύεργετήσαντας οϋτω codd. \\ 9 [προσήκει-(I. 12} 
Ά]$ηναΐοι servata non sunt in Π \\ 11 μόνον UHP || 12 είναι om. Π? || 
14 ούν) δ[ή] Π? I μετιών Sp.2 μελετών codd. legi nequit in Π oratio-
nes scribendo α \ πολλαχώς Sp2, cf. p. 9, 17fort. Π πολλάκις codd. |j 
15 οίον] δ Π II16 όπου avjfort. οπόταν υβΐ όπως άν Π | [χρή](Τΐμο[ν 
fj]fort. Π | διαγορεύο[ν]τα νό[μον Π αγορεύοντα και τον νόμον codd. 
και del. Finckh1 || 18 τ[αϊς Π om. codd. \\ 19 κλέπτοντας Π κλέπτας 
codd. | κολάζει Π έκόλασεν codd. \ δει] δή UHP || 21 έποίησε Π πε-
ποίηκε codd. 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 1 , η - 2 1 

ούτω και τών τον απελεύθερου χρημάτων έμέ νυν προσ- ίο 
ήκει κύριον γενέσθαι- τών γάρ άπελευθερωσάντων αυτόν 
τετελεντηκότων έγγυτάτω γένους αυτός ων και τών απ­
ελεύθερων δίκαιος άν εϊην άρχειν. τό μέν ούν δμοιον τω 18 

5 νομίμω τούτον τον τρόπον λαμβάνεται, τό δέ εναντίον 
ώδε · ει γάρ ό νόμος απαγορεύει τά δημόσια διανέμεσθαι, 15 
δήλον ότι τους διαιρουμένους αυτά πάντας άδικεϊν ό νομο­
θέτης έκρινεν ει γάρ τιμάσθαι οι νόμοι προστάττουσι 
τους καλώς και δικαίως τών κοινών έπιστατήσαντας, δήλον 

ίο ώς και τους τά δημόσια διαφθείροντας τιμωρίας άξιους νο-
μίζονσιν. έκ μέν ούν τών εναντίων καταφανές ούτω γίνεται 19 
τό νόμιμον, έκ δέ τών κεκριμένων ώδε * και ουμόνον έγώ 20 
τον νόμον τούτον ένεκα τούτων φημι τον νομοθέτην θεϊ-
ναι, άλλά και πρότερον οι δικασται διεξιόντος Λυσιθείδου 

16 παραπλήσια τοις νύν ύπ' έμού λεγομένοις έψηφίσαντο 
ταύτα περί τού νόμου τούτου. 

Τό μέν ούν νόμιμον ούτω μετιόντες πολλαχώς δείξομεν * 20 25 
τό δέ συμφέρον αυτό μέν οΐόν έστιν έν τοις πρότερον 
ώρισται, δει δέ λαμβάνειν εϊς τους λόγους (ώς έκ} τών 

20 προειρημένων και έκ τον σνμφέροντος, άν ύπάρχη τι, και 
μετιόντας τον αντόν τρόπον, δνπερ υπέρ τον νομίμον και 
τον δίκαιον διήλθομεν, οντω και τό σνμφέρον πολλαχώς 
έμφανίζειν. εϊη δ' άν τό μέν δμοιον τω σνμφέροντι τοιόν- 21 3ο 

ίΐΝαβ acc. interdum Π 

1 κάίοΎπ. Π | τού om. Ρ | χρη[μάτων- (I. 7) νο]μ[οθέτης servata 
non sunt in Π\\ 3 και om. Ρ | τών απελεύθερων] τών τοϋ απελεύθερου 
Buhle, cf. Philelphi interpretationem: iustus certe sum qui illius res 
omnes dominio teneam τών άπελευϋερωσάντων Η 1 Ρ || 4 άν εϊην Ν 
(iustum) est α (iustum) utique est (me dominari) β ων CUfiPP είμι 
FH 21| 6 ει γάρ-(ΐ. 8) εκρινεν del. Reeve || 7 πάντα UHP || 9 έπιστατή­
σαντας F H 2 N / 7 ? έπιστήσαντας ΟϋΗ'Ρ || 10 διαφθείροντας U legi ne-
quit in Π\\ 11 κ]άκ [τών εναντίων τό νόμι]μ[ον κ]ατα[φανές οϋτω γί­
νεται ίπ Π scriptum fuisse opinantur Gr. Η., sed superest spatium 
nonnidlis litteris sufficiens et ante κάκ et post γίνεται, cf. Fuhr2 \\ 
14 [oi δικασται παρα]πλή[σια 77? | ΛυσιθείδουSp.[ λυσιθίδου codd. || 
15 παρα]πλή[σια-] (p. 10, 5) κ[αι servata non sunt in 77 || 16 ταύτα 
Sp.1 ταΰτα codd. post ταύτα verba περι τού νόμου τούτου delenda esse 
opinatur Kassel \\ 17 πολλαχώς aN 2 πολλαχού Ν 11| 18 πρότερον] πρώ­
τοις ΗΡ II19 ώς έκ addidi om. codd. || 20 ύπαρχοι Η || 21 δικαίου και 
τού νομίμοι Cant. || 22 πολλαχώς om. Η 1 
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ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

δε · ώσπερ γαρ έν τοις πολέμοις συμφέρει τούς εύψυχο-
τάτονς πρώτους τάττειν, οϋτως έν ταϊς πολιτείαις λυσι-
τελεϊ τούς φρονιμωτάτους και δικαιότατους προεστάναι 
του πλήθους- και κα&άπερ τοις άν&ρώποις ύγιαίνουσι 

35 συμφέρει φυλάττεσϋ'αι μή νοσήσωσιν, ούτω και ταΐς πόλε- 5 
σιν όμονοούσαις συμφέρον έστι προσκοπεΐν μή στασιά-

22 σωσι. τα μεν ούν όμοια τω συμφέροντι τούτον τον τρόπον 
μετιών πολλά ποιήσεις- έκ δε τών εναντίων ώδε τό 
συμφέρον έσται καταφανές · ει γάρ λυσιτελεϊ τούς επιεικείς 

40 τιμάν τών πολιτών, συμφέρον άν εϊη και τούς πονηρούς ίο 
κολάζειν · ει γάρ οϊεσΰε ού συμφέρον είναι τό μόνους 

423 a ή μας προς Θηβαίους πολεμεϊν, συμφέρον άν εϊη Αακεδαι-
μονίοις συμμαχίαν ποιησαμένους ούτω Θηβαίοις πολεμεϊν. 

23 έκ μεν δή τών εναντίων ούτω τό συμφέρον καταφανές 
ποιήσεις · τό δέ κεκριμένον υπ ενδόξων κριτών οντω χρή 15 

5 λαμβάνειν Λακεδαιμόνιοι τε γάρ Ά&ηναίους καταπολεμή-
σαντες συμφέρειν αύτοϊς ώή&ησαν μή τήν πόλιν αυτών 
άνδραποδίσασ&αι, και πάλιν Ά&ηναϊοι [μετά] Θηβαίων 
εξόν αύτοϊς άνοικίσαι τήν Σπάρτην συμφέρειν σφίσιν 
ώή&ησαν περιποιήσαι Λακεδαιμονίους. 20 

24 Περί μεν ούν του δικαίου και του νομίμου και του 
ίο συμφέροντος ούτω μετιών ενπορήσεις · τό δέ καλόν και τό 

ήδύ και τό ράδιον και τό δυνατόν και τό άναγκαΐον όμοιο-

ΆΝαβ acc. in maiore parte paginae 77 

1 πολεμίοιςΏ1 || 4 καΐη^αβ om.N || 6 συμφέρον έστι om. / 7 ? | 
προσκοπεΐν Ν π[ρ'οσκοπεϊν / 7 ? σκοπεΐν a || 8 ώδε Π ώδε σοι codd. || 
10 τιμάν τών πολιτ[ώ]ν Π τών πολιτών τιμάν codd. | τους οπι. Ρ || 
11 [ο]ΰ [σν~\μφέρον είναι Π ηοη conferens esse α άσνμφορον codd. 
conferens β | τό οπι. Η || 12.13 Λ[ακε]δαιμ[ο~]νίοις συμμα\_χ]ία\ν~] Π 
τό Λακεδαιμονίους συμμάχους codd. || 13 οντω Π ημάς οϋτω codd. || 

β c α 

15 [κ\ριτών Π σνμφέρον codd. (ώδε νπ ενδόξων omisso συμφέ­
ρον Η) eonferens β οπι. α \ οϋτω Π ώδε codd., sed cf. e. g. 8,10 || 
17 μή τήν — (l. 20) ωή'&ησαν οπι. U || 18 [έξανδραποδί^σαΐσ^αι / 7 ? | 
μετά] Θηβαίων Π οπι. codd. || 19 αυτοϊς οπι. 77?, fort. recte | [συμφέ­
ρειν — (ρ. 11,5) έπιστώμε~ψα in 77paucae admodum litterae legi pos-
sunt |j 20 ποιήσαι€ περιποιήσαι Ν ecorr. | Αακεδαιμονίοις C U Ρ || 
21 ούν UHPN igitur/ί om. F C « 7 7 ? || 22 εύπορήσαις Η 1 || 23 ήδύ 
και τό ράδιον Fuhr1, cf. p.6, 2sqq. et saepe ράδιον και τό ήδύοοάά. 

10 
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τρόπως τούτοις μέτΐ'&ι. και περί μέν τούτων έντεν&εν 
εϋπορήσομεν. 

Πάλιν δέ διορισώμε&α, και περι πόσων και περί ποίων 2 
{και τίνων] έν τε τοις βουλευτήριοις και ταίς έκκλησίαις 

δ συμβουλεύομεν. άν γάρ τούτων έκαστα σαφώς έπιστώμεΰα, 15 
τους μέν ιδίους λόγους αυτά τά πράγματα κα^ έκάστην 
ήμϊν τήν συμβουλίαν παραδώσει, τάς δέ κοινάς ιδέας εκ 
πολλού προειδότες έπιφέρειν έφ' έκάστας τών πράξεων 
ραδίως δυνησόμε&α. τούτων ονν ένεκα διαιρετέον ήμϊν, 

ίο περι ών κοινή βουλεύονται πάντες, έν κεφαλαίω μέν οϋν 2 20 
ειπείν, είσιν επτά τον άριϋμόν προΰέσ εις, περι ών δημη-
γορητέον · άναγκαίον γάρ έστι και βουλεύεσ&αι και λέγειν 
ημάς έν βουλή και δήμω ή περι ιερών ή περι νόμων ή 
περι της πολιτικής κατασκευής ή περί τών προς τάς 

15 άλλας πόλεις συμμαχιών και συμβολαίου ν ή περι πο- 25 
λέμου ή περι ειρήνης ή περί πόρου χρημάτων, αί μέν 
οϋν προθέσεις αύται τυγχάνουσιν οϋσαι, περι ών βου-
λευσόμε'&α και δημηγορήσομεν · έκάστην δέ πρό&εσιν δι-
ελώμε&α και σκοπώ μεν, έν οΐς τρόποις περι τούτων έν-

20 δέχεται τοις λόγοις χρήσϋαι. 
Περι μέν οϋν ιερών τριττώς άναγκαίον λέγειν ή γάρ 3 30 

aNc:/? acc. plerumque Π 

1 τούτο ι ς om. U ΗΡ | τούτων Ν hiis α β αυτών a || 3 διορισώ-
με&α FP διορισόμεϋ'α CUH όρισώμε^αΝ | περι2 om.a [\ 4 και 
τίνων codd. et de quibusc:/? και έκ τίνων Us. secl. Kays.1 || 5 συμ-
βουλεύσομεν Ρ Ald. \ έπιστώμε&αΈϋ έπιαταίμε&α UHP επιστα­
μένα Ν || 7 τή[ν Π om. codd. | παραδίδωσι Ρ || 8 έκάστας Π έκά-
σταις codd. || 9 οϋν Χ / 7 igitur α ergo β om. F C U f f P μέν Η 2 | 
διατηρητέον Η 1 || 10 βούλονται Η Ρ || 11 τον άριϋμον om. Η 1 τών 
άρι&μώνΡ || 11.12 [δημ]ηγορητέον · άναγκαΐ[ον Π δημηγορήσομεν 
ανάγκη codd. || 12 και1 om. ΪΙΊ [| 13 και codd. ή έν Π | ή1 et 
περι2 in Π omissa fuisse existimant Gr. Η|| 14 τάςοτη.Ν || 15 συμ­
βουλίων Η 1 I πολέμου Sp.*, cf. p. 18,13. 20, 20 πολέμων codd. πο-
λ]εμ[ Π || 16 περι1 vel περι2 in Π omissum fuisse opinantur Gr. Η. [| 
17 οϋσαι fort. om. Π || 18 δημηγορήσομεν] συγχωρήσομεν Ρ || 
20 τοις λόγοις χρήσΰ'αι Π λόγω χρήσασ&αιΝ¥21Ι2 oratione utior 
uti sermone β χρήσασ&αι F1CVJ11P || 21 τριττώς II Cant2 Bek. 

β 
περιττώς codd. (περιττοΐς C) | άναγκαίον περιττώς II 
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έροϋμεν ώς τά κα&εστώτα διαφνλακτέον ή ώς επί τό 
μεγαλοπρεπέστερον μεταστατέον ή ώς επί τό ταπει-
νότερον. όταν.μεν ούν λέγωμεν, ώς δει τά καθεστώτα 
διαφυλάττειν, ενρήσομεν άφορμάς έκ μεν του δικαίου λέ-

35 γοντες' τά πάτρια εΰη παρά πάσι παραβαίνειν άδικόν έστι, 5 
και διότι τά μαντεία πάντα τοις άν&ρώποις προστάττει 
κατά τά πάτρια ποιεϊσ&αι τάς &νσίας, και Οτι τών πρώτων 
οίκιζόντων τάς πόλεις και τοις $εοϊς ίδρυσαμένων τά ιερά 

4 μάλιστα δεϊ διαμένειν τάς περι τούς &εούς επιμελείας, έκ 
1423 b δέ του συμφέροντος, Οτι προς χρημάτων συντέλειαν ή τοις ίο 

Ιδιώταις ή τω κοινώ της πόλεως συμφέρον εσται κατά τά 
πάτρια τών ιερών λυομένων, και δτι προς εύτολμίαν 
λυσιτελεϊ τοις πολίταις, έπει συμπομπευόντων οπλιτών 

5 ιππέων ψιλών εύτολμότεροι γένοιντ άν οι πολϊται φιλο-
5 τιμούμενοι περί ταύτα, έκ δέ του καλού, ει οϋτω λαμπράς is 

τάς έορτάς "\πρός τό ϋεωρεισΰαι^ συμβέβηκεν. έκ δέ της 
ηδονής, ει καΐ προς τό &εωρεϊσ$αι ποικιλία τις περι τάς 
τών '&εών θυσίας, έκ δέ τον δυνατού, ει μήτε ένδεια γε-
γένηται μήτε υπερβολή περι ταύτας. 

ΆΝαβ acc. plerumque Π usque ad verbum τάς (1.8) 

1 τά καθεστώτα διαφνλακτέον codd. άναγκ[α]ϊον τά κα&εστώτα 
δ[ια]φνλάττειν Π \\ 2 μεταστατέον Π Kays.1 πως codd. | ταταπει-
νότερόν Π || 4 τον [δίκαιον, διότι παρά πάσι τά πά]τρια [έ&η 
παραβαίνειν άδικόν έστι] in Π scriptum fuisse audacius opinantur 
Gr.H. || 5 τά] δτι τά Erasm.*, cf. p. 13,6 || 6 διότι FCH 2 N77? δτι 
UΗ 1 Ρ || 7 δτι om. Π || 8 οϊκισάντωνΝ21 τά[ς πόλεις — (ρ. 15,3) σνλλήβ-
δη]ν servata non sunt in Π \\ 9post επιμελείας argumentum de legi-
timo desideravit Sp.3 || 13 σνντελεϊ Η 1 | τοις om. Ν | σνμπομπενόντων 
FCN σνμποπενόντωνΉ2 σνμπολιτενόντων U σνμβονλενόντων Η 1 Ρ || 
14 ψιλών aN 2 ηοη armatis α β ψιλοί Ν 1 || 15 λαμπράς Ν splendi-
das α splendidos β καλάς a, cf. p. 13,15sq.: ή λαμπρότης ή ηδονή \\ 
16 προς τω Ρ | ΰεωρεϊσϋ'αι — (1.17) προς τό om. Ν 1 ΰεωρεϊ-
σ$αι a ϋ'εωρήσαι Ν 2 fort. ενδοκιμειν vel sim., sed vide ne gravius 
mendum subsit: deest inf. pendens e σνμβέβηκεν (add. είναι Didot). 
membrum προς δέ τάς θεωρίας λαμπρώς (p. 14,, 3. 7) etiam hic 
auctorem verha λαμπράς et προς τό ΌΧεωρεισϋ,αι coniunxisse non 
evincit, quia locos έκ τον καλού et έκ της ηδονής hic distinctos ibi 
in unum contrahit j| 17 ποικίλα Ρ | τις F X H 2 aliqua cc queclam β της 
CMHXP || 18 γεγένηται Ald. γένηται codd. 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 2, η - ί ο 

"Οταν μεν ούν τοις καθεστώσι συνηγορώ μεν, οϋτω 6 ίο 
μετιοϋσι σκεπτέον επί τών προειρημένων ή τών τούτοις 
ομοιότροπων, και ώς ενδέχεται διδάσκειν περί τών λεγο­
μένων όταν δέ επί τό μεγαλοπρεπέστερον συμβον-

5 λεύωμεν μεθιστάναι τάς ίεροποιίας, περί μέν τον τά πά­
τρια κινεϊν άφορμάς εξομεν ευπρεπείς λέγοντες· τό προσ- 7 
τιθέναι τοϊς ύπάρχουσιν ου καταλύειν εστίν, άλΧ αϋξειν τά 15 
καθεστώτα- έπειθ' ώς και τους θεούς εικός εννουστέρονς 
είναι τοις μάλλον αυτούς τιμώσιν επειθ' ώς ουδέ οι πατέ-

ιο ρες άεί κατά τά αυτά τάς θυσίας ήγον, άλλά προς τους 
καιρούς και τάς εύπραγίας όρώντες και ιδία και κοινή τήν 
προς τούς θεούς θεραπείαν ένομοθέτουν έπειθ' ώς και 20 
επί τών λοιπών απάντων οϋτω και τάς πόλεις και τούς 
ιδίους οίκους διοικοϋμεν. λέγε δέ και ει τούτων κατα- 8 

15 σκευασθέντων ωφέλεια τις έσται τή πάλει ή λαμπρότης ή 
ηδονή, μετιών ώσπερ επί τών προτέρων εϊρηται. 

Όταν δέ επί τό ταπεινότερον συστέλλω μεν, πρώτον 9 25 
μέν επί τούς καιρούς τον λόγον άνακτέον, τί πράττοντες 
χείρον οι πολϊται τυγχάνουσι νυν ή πρότερον επειθ' ώς 

20 ουκ εικός τους θεούς χαίρειν ταϊς δαπάναις τών θυομένων, 
άλλά ταϊς εύσεβείαις τών θυόντων · εΐθ' ώς πολλήν άνοιαν 
τούτων και οι θεοί και οι άνθρωποι κατακρίνουσιν, όσοι 
παρά δύναμίν τι ποιοϋσιν επειθ' Οτι ουκ επί τοις άνθρώ- 30 
ποις μόνοις, άλλά και επί ταϊς εύπραγίαις και κακοπρα-

25 γίαις εστί τά περί τάς πολιτικάς δαπανάς. 
Άφορμάς μέν ούν ταύτας και τάς ομοιότροπους τανταις 1 0 

υπέρ τών περί τάς θυσίας προθέσεων εξομεν ίνα δέ και 
τά κατά τήν κρατίστην θυσίαν είδώμεν εϊσηγεϊσθαι καί 35 

&Ναβ 

1 τοϊς om. Η || 2 έπιοϋσι Η 1 || 6 τό] ότι τό Erasm.3, cf. p. 12y 5 || 
8 και — (1.9) ώς om. U | είκός] νυν Ν 2 Α || 9 ουδέ Bek. omecodd. [j 
11 προς τάς C || 12 ένον&έτουν Η 1 Ρ || 14 οικονόμου μεν Η 1 | λέγε 
FH 2 N άϊοβ λέγω U H 1 ? dicamor λέγεται C || 18 μέν om. U || 19 οι 
πολϊται τυγχάνουσι Ν cives sunt (existunt β) α β om. C U H 1 ? έχουσι 
F H 2 | ή om. Ρ || 24 μόνον Ν || 27 ΐνααΝ2 utafi είΝ1 || 28 τά 
κατά del. Kays.1 | δώμεν Ρ Ald. 

13 
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νομοθετείν, όριοϋμαι και ταύτην. εστί γάρ κρατίστη 
θυσία πασών, ήτις άν εχη προς μέν τούς θεούς όσίως 
{και θείως], προς δέ τάς δαπανάς μετρίως, προς δέ τάς 
θεωρίας λαμπρώς, προς δέ {τούς} πολέμους ώφελίμως. 

11 έξεί δέ προς μεν τους θεούς όσίως, άν τά πάτρια μη κατα- 5 
1-424 a λύηται- προς δέ τάς δαπανάς μετρίως, άν μη πάντα τά 

πεμπόμενα καταναλίσκηταΐ' προς δέ τάς θεωρίας λαμ­
πρώς, έάν χρυσώ και τοϊς τοιούτοις, ά μη συναναλίσκεται, 
δαψιλώς τις χρήσηται · προς δέ τούς πολέμους ώφελίμως, 

5 1 2 έάν ιππείς και όπλϊται διεσκευασμένοι συμπομπεύωσι. τά ίο 
μέν δή περί τούς θεούς εκ τούτων κάλλιστα κατασκεύασα -
μεν, εκ δέ τών πρότερον είρημένων καθ* ους ενδέχεται 
τρόπους δημηγορεϊν περί εκάστης ιεροποιίας εϊσόμεθα. 

13 Περί δέ νόμων πάλιν και της πολιτικής κατασκευής 
ίο όμοιοτρόπως διέλθω μεν. είσί δέ νόμοι συλλήβδην μέν 15 

ειπείν όμολογήματα κοινά πόλεως, ά διά γραμμάτων 
1 4 ορίζει και προστάττει, πώς χρή πράττειν έκαστα, δει δέ 

αυτών τήν θέσιν έν μέν ταϊς δημοκρατίαις τάς μικράς 
αρχάς και τάς πολλάς κληρωτός ποιεΐν (άστασίαστον γάρ 

15 τούτο), τάς δέ μεγίστας χειροτονητάς άπό του πλήθους. 20 
οϋτω γάρ ό μέν δήμος κύριος ων διδόναι τάς τιμάς, οϊς άν 
έθέλη, τοις λαμβάνουσιν αύτάς ου φθονήσει, οι επι­
φανέστεροι μάλλον τήν καλοκαγαθίαν άσκήσουσιν, είδότες 
ότι τό παρά τοις πολίταις εύδοκιμεϊν ούκ αλυσιτελές αύτοϊς 

1 όριοϋμαι a N 2 diffinio α sciamus/? om. Ν1 Α 1 όρισώμεΰα Α 2 ί| 
2 πασών om. H 1 ? | e ^ C U H P εχοιΈΧ || 3 καΐ &είως codd. del. 
Bek., cf. 1.5. p. 95,17 sq. et 20 || 3.4 προς δέ πόλεμον ώφελίμως, προς 
δέ τάς θεωρίας λαμπρώς codd. transpos. et emend. Sp.2, cf. I. 7sqq. 
p.95,18sqq. || 8 συναναλίσκεται FC 2 N 2 -ηται W συναλίσκεται 
Ν1 -^ταίΗΡ*|| 9 χρήσηταιΈ&Ν -eratC^UHP || 10 συμπομπεύωσι 
N F 2 H 2 -σωσι CH 1 -ουσι U συμποπεύωσι F 1 συμποπεύσωσιν Ρ [[ 
11 κατασκευάσω μεν C || 13 έσόμεΰα Ρ Ald. || 14 πάλιν ΆΝ2 rursus/2 
πάλαι Ν 1 om.cc || 16 ά] ά και C | γραμμάτων a N 2 litterascr^ πραγ­
μάτων Ν1 || 17 πράττειν έκαστα Ν agere singulacr/3 έκαστα πράτ­
τειν a, cf. p. 6, 23 || 18 τή %έσει Kays.1 τήν ϋέσιν τοιάνδε ποιεϊσΰαι 
Reeve \ μέν Ν e corr. || 19 αρχάς Ν e corr. \ τάς] ταΐς Ν 2 || 20 άπό] υπό 
Sylb. Sp.2 II 21 μέν γάρ ό Ν || 22 έθέλΐ] Η οι- cett. || 24 αυτοϊς om. Η 

http://om.cc


ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 2, ίο - ι ν 

εσται. περί μέν ονν τάς αρχαιρεσίας έν ταϊς δημοκρατίαις Ιο 2υ 
οντω δεϊ νομοθετεϊν · περί δέ την άλλην διοίκησιν καθ* έν 
μέν έκαστον διελθεϊν πολύ άν έργον εϊη, σνλλήβδην δέ δεϊ%. 
παραφνλάττειν, όπως οι νόμοι τό μέν πλήθος άποτρέψονσι 

5 τοϊς τάς ουσίας εχονσιν έπιβονλεύειν, τοις δέ πλοντονσιν 
εις τάς κοινάς λειτονργίας δαπανάν φιλοτιμίαν έμποιήσον- 25 
σι. τούτο δέ ούτως άν [τις] παρασκενάσειεν, ει τοΐς μέν 16 
τάς ουσίας εχονσιν αντί τών εις τό κοινόν δαπανωμένων 
τιμαί τίνες άπό τών νόμων άφωρισμέναι τνγχάνοιεν, τών 

ίο δέ πενομένων τονς τήν χώραν έργαζομένονς [τε] και τονς 
ναντικονς μάλλον τών αγοραίων προτιμώεν · οντω γάρ οι 
μέν πλοντούντες έκόντες τή πόλει λειτονργήσονσι, τό δέ 30 
πλήθος ού σνκοφαντίας, άλλ" εργασίας έπιθνμήσει. δεϊ 17 
δέ προς τούτοις και περί τον μήτε χώραν άνάδαστον 

15 ποιεϊν μήτε δημεύειν τάς ουσίας τών [τή πόλει] λειτονργη-
σάντων Ισχνρούς κεϊσθαι νόμονς και μεγάλας έπικεΐσθαι 
τιμωρίας τοις παραβαίνονσι ταύτα, χρή δέ και τοις έν τω 35 
πολέμω τελεντήσασιν εις ταφήν δημόσιον χωρίον έν καλώ 

αΝαβ inde α verbo συλλήβδην (1.3) acc. plerumque Π 

1 ταίς δημοκρατίαις Fuhr2 zfj -ία codd., cf. p.16,3.9 [| 2 εν 
om. Ρ || 3 μέν Ν quidem α οπι. &β \\ 4 μέν om. Π, quod in lac. 
ante νόμοι exstitisse putant Gr. Η. | άποτρέψωσι codd. -ονσι 
Cant. non servatum in / 7 , sed v. 1.6 || 6 δαπανάν Π έκονσίαν άπα­
σαν codd. I έμπο]ιήσονσιν Π -σονσι Cant. -σωσιοοάά. || 7 τις Π 
in lac. exhibuisse demonstrant Or. Η. om. codd. | π]αρασκευάσειεν Π 
κατα- codd. κατασκενάσαιεν (sc. oi νόμοι) Sp.2 || 9 από τών νόμων 
om. U (Ι 10 γενομένων Π \ εργαζομένων UP | [τε] και τονς [ναυ­
τικούς Π και νανκληρονντας codd. || 11 μάλλον [τών] άγ[οραί]ω[ν Π 
τών αγοραίων μάλλον codd. \ προτιμώεν codd. ποοτι~\μάν Π \ οντω 
γάρ Π όπως codd., sed ν. p. 14,21 || 12 λειτονργήσονσ\ιν et (1.13) 
έπι[ϋνμήσει Π exhibuisse consentaneum est λειτονργήσωσι, έπι-
ΰνμήστ] codd. || 13 δεϊ — (1.14) και codd. .. .]ν και post spatium 
10 fere litterarum pergit Π \\ 14 άνάδαστ\ον ποιεϊν Π ποιεϊν άνάδα­
στον codd. || 15 τχ\ πόλει λειτονργησάντων Fuhr2 ministrantium α 
τελεντώντων codd. decedentium β (spatiumlo litterarum) σ]άν-
των Π || 17 δέ και Kassel, cf. p. 16, 8. 12 δέ codd. και Π | τω Π οπι. 
codd. || 18 τελευτήσασι Π τελευτώσιν codd. \ εις om. Π \ δημόσιον χω­
ρίον Π τι χωρίον δημόσιον codd. 

15 
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προ τής πόλεως άφωρίσ&αι και τοϊς παισίν αυτών έως 
ήβης δημοσίαν τροφήν δίδοσΰαι. 

18 Τών μέν οϋν έν ταϊς δημοκρατίαις νόμων τοιαύτην δεϊ 
τήν ϋ>έσιν ποιεϊσΰαι- περί δέ τάς ολιγαρχίας τάς μέν αρ­
χάς δεϊ τους νόμους άπονέμειν έξ ϊσου πάσι τοις της πολι- 5 

1424b τείας μετέχουσι, τούτων δέ είναι τάς μέν πλείστας κληρω­
τός, τάς δέ μεγίστας κρυπτή ψήφω μεϋ1* όρκων και 

19 πλείστης ακριβείας διαψηφιστάς. δεϊ δέ και τάς ζημίας έν 
ταϊς όλιγαρχίαις μεγίστας έπικεϊσΰαι τοις ύβρίζειν τινάς 

5 τών πολιτών έπιχειροϋσι- τό γάρ πλήθος ούχ οϋτω τών ίο 
αρχών αγανακτεί στερόμενον, ώς έχει βαρέως ύβριζόμενον. 
χρή δέ και τάς διαφοράς τών πολιτών ότι τάχιστα διαλύειν 
και μή χρονίζεσ&αι, μηδέ συνάγειν έκ τής χώρας τον 
δχλον εις τήν πόλιν · έκ γάρ τών τοιούτων συνόδων συστρέ-

ι ο 20 φεται τά πλήθη και καταλύει τάς ολιγαρχίας, καθόλου δέ ΐ5 
ειπείν δεϊ τους νόμους έν μέν ταϊς δημοκρατίαις κωλύειν 
τους πολλούς ταϊς τών πλουσίων ούσίαις έπιβουλεύειν, έν 
δέ ταϊς όλιγαρχίαις άποτρέπειν τους τής πολιτείας μετ­
έχοντας ύβρίζειν τους ασθενέστερους και συκοφαντεϊν 
τους πολίτας. 20 

15 21 7Ων μέν οϋν όρέγεσθαι δει τους νόμους και τήν πολιτι­
κήν κατασκευήν, έκ τούτων ούκ αγνοήσεις, δεϊ δέ τον 
συναγορεύειν έθέλοντα νόμω δεικνύναι τούτον ίσον Οντα τοις 

αΝαβ usque ad verbum πολίταις (p. 17,1) acc. interdum Π 
1 άφωρισμένον Ν | και τοϊς παισιν codd. καίτοι πάσιν Π \ αυτών 

ΟΎΠ. ΗΡ || 2 ήβης δημοσίαν codd. ήβήσωσι εις Π || 3 ταϊς δημοκρατίαις 
77 τή -ία codd. | τοιαύτην δει τήν Θέσιν Π τήν Βέσιν τοιαύτην δεϊ 
codd. || 5 άπονέμειν codd. κατανέμειν /7, sed cf. p. 96, 20 \ τής οπι. 
Η 1 Ρ τήν (sic) Ν || 6 μέν ΟΎΠ. Π || 7 κρυπτή codd. κρυφαία Π | ψήφω 
om. Η 1 | και μεθ' Η || 8 και Π om. codd. || 9 ταϊς όλιγαρχία[ις] Π τή 
-ία codd. | ύβρίζειν codd. -ουσι Π || 11 στερούμενον Ν || 12 και ίη Π 
omissumfuisse opinantur Gr. Η. || 12.13 διαλύειν και μή χρονίζεσΰαι 
μηδέ codd. διαλύ[ειν ...] και μή Π διαλύ[ειν άρχομένας] και μή 
suppl. Fuhr2,fort. recte \\ 13.14 τον δχλ[ον εί]ς τ[ήν πόλιν Π έπι τήν 
πόλιν τον δχλον codd. || 16 ειπείν vel τους νόμους omissa fuisse in 77 
eocistimant Gr. Η. || 18 τής πολιτείας] πολίτας ϋΗ'Ρ || 19.20 και συ­
κοφαντεϊν τους πολίτας del. Fuhr1 Reeve || 22 κατασκευήν om. F 1 | τον 
om. 77 || 23 συναγορεύειν έϋέλοντα] συν [αγορεύοντα μέν ίη 77 scrip-
tum fuisse opinantur Gr. Η. \ δεικνύν[αι 77 δεικνύειν codd. | ίσον Ν e 
corr. 
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ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 2, η - 24 

πολίταις (και) όμολογοϋντα τοις άλλοις νόμοις και συμ­
φέροντα τή πόλει μάλιστα μέν προς όμόνοιαν, εί δέ μή, 
προς την τών πολιτών καλοκαγαϋίαν ή προς τάς κοινάς 
προσόδους ή προς εύδοξίαν τω κοινώ της πόλεως ή προς 20 

δ την πολιτικήν δύναμιν ή προς άλλο τι τών τοιούτων, 
άντιλέγοντα δέ δει σκοπεΐν πρώτον μέν ει μή κοινός δ 22 
νόμος, έπειτα εί μή τοις άλλοις ομολόγων, αλλ* ύπεναντίος 
έστι, έπΙ τούτοις ει μή προς μηδέν τών είρημένων συμ­
φέρων, άλλά τουναντίον βλαβερός, περι μέν οϋν νόμων και 25 

ίο της κοινής κατασκευής έντεϋϋεν και τώέναι και λέγειν 
εϋπορήσομεν. 

Περί δέ {τών) συμμαχιών τών προς τάς άλλας πόλεις 23 
και συμβολαίων διελΰεϊν έπιχειρήσομεν. τά μέν οϋν 
συμβόλαια και τάς τάξεις άναγκαίον κατά συν&ήκας 

15 κοινάς γίνεσΰαι, συμμάχους δέ ποιεϊσϋαι κατά τους 30 
καιρούς τούτους, δταν τινές καϋ^ εαυτούς ωσιν ασθενείς ή 
πόλεμος τις ή προσδόκιμος, ή {διά τοϋτο ποιήσασϋ^αι συμ-
μαχίαν προς τινας,} ότι πολέμου άποστήσειν τινάς νομί-
ζουσιν. 

20 ΑΙτίαι μέν οϋν αύται και παραπλήσιαι ταύταις άλλαι 24 
πλείους τοϋ ποιεϊσϋαι συμμάχους είσί. δει δέ, όταν συν- 35 
αγορεύειν βούλη τη γινομένη συμμαχία, τών καιρών τούτων 
τους υπάρχοντας έμφανίζειν και δεικνύναι τους τήν συμμα-

1 πολιτ[αις-(ρ. 18, 3) το]ΐς servata non sunt in Π \ και όμολο­
γονντα Sp.4, cf. I. 7 όμολογούμενόν τε codd. || 5 πολιτικήν] πολεμικήν 
Kassel, cf. p. 7, 6 sq. || 6 δέ oelRack. δέ ante δεϊαάοΐ. F 2 vero oportet 
β <5εί F ^ U H P δέ Ν autem α || 8 έστί scripsi έσται codd., cf. ρ. 48, 
61| 10 κοινής] om. α politico (sc. statu) β, cf. ρ. 11, 14. 14, 14 || 12 τών 
συμμαχιών τών προς τάς άλλας πόλεις και Sp.2, cf. p. 11, 14 sq. (de) 
presidiis (vero) et ad alias civitates (conventionibus) β συμμάχων και 
τών προς τάς άλλας πόλειςcodd. \\ 13 συμβονλαίων et (I. 14) σνμβού-
λαια Η 1 || 14 και τάς] κατά Sp.3 | κατά] και τάς Η 1 κατά τάς Η 2 και 
Sp.A || 15 fort. scrib. συμμαχίας, cf. p. 10, 13 \\ 17 τις ή FHP τις η CU 
ή τις Ν | διά-(1. 18) τινας1 delevi διά-(1. 18) δτι del. Kays.1 ποιήσασ-
dai- (Ι. 18) τινας1 del. Us. || 18 πολέμου Kays.1 -ω codd. | νομίζωσιν 
Kays.1 || 20 και Ν και αί a | άλλαις Η 1 || 21 τοϋ ποιεϊσθαι συμμάχους 
om. Α secl. Sp.1 || 22 βούλει U N e corr. 
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ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

18 

χίαν ποιούμενους μάλιστα μεν δικαίους όντας και πρότερόν 
η τήν πόλιν αγαθόν ποιήσαντας και δύναμιν μεγάλην 
έχοντας και πλησίον τοις τόποις κατοικούντας, ει δέ μή, 

1425a 25 τούτων άπερ άν ύπάρχη, ταύτα συνάγειν. όταν δέ δια-
κωλύης τήν σνμμαχίαν, έμφανίζειν ενδέχεται πρώτον μέν 5 
ώ ς ουκ ανάγκη ποιεϊσ&αι νύν αυτήν, επειΦ* ώς ου δίκαιοι 
τυγχάνουσιν όντες, εΐϋ^ ώς πρότερον ημάς κακώς ποίησαν -

5 τ ες, *** ει δέ μή, ώς μακράν τοις τόποις απέχοντες και 
αδύνατοι [όντες~\ κατά τούς προσήκοντας παραγενέσ&αι 
καιρούς, ταϊς μέν ούν άντιλογίαις και ταϊς συνηγορίαις ίο 
ταϊς περι τών συμμαχιών έκ τούτων και τών τούτοις 
ομοιότροπων ενπορήσομεν χρήσΰαι. 

26 Περι πολέμου δέ και ειρήνης τον αυτόν τρόπον τάς 
ί ο μεγίστας Ιδέας έκλάβωμεν. προφάσεις μέν ούν είσι του 

πόλεμον έκφέρειν προς τινας αΐδε · πρότερον άδικηϋέντας ΐ5 
νύν καιρού παραπεπτωκότος άμύνασϋαι τούς αδίκησαν-
τας,ήνύν αδικούμενους υπέρ αυτών πολεμεϊν ή υπέρ συγγε­
νών ή υπέρ ευεργετών, ή συμμάχοις άδικουμένοις βοη-

15 ΰεϊν, ή τού τη πάλει συμφέροντος ένεκεν ή είς εύδοξίαν ή 
εις εύπορίαν ή εις δύναμιν ή εις άλλο τι τών τοιούτων. 20 

27 Όταν μέν ούν έπι τό πολεμεϊν παρακαλώμεν, τούτων 
τε τών προφάσεων ότι πλείστας συνακτέον και μετά ταύτα 

&Ναβ inde α verbo τοις (1.3) acc. interd. Π 

2 τι om. Η | τήν πόλιν Reeve τή πόλει codd. | ποιήσαντας scripsi 
πεποιηκότας codd., sed ν. I. 7 || 4 άπερ υπάρχει UiTP άπερ άν υπάρ­
χει Η 2 | ταύτα οπι. 77? | συνάγει Ρ || 6 άναγκαϊον C || 7 πρότεροι U | 
ποιήσα]ντες Π πεποιηκότες codd. \\ 8 lac. indic. Sp.4 desiderans co-
lon quod verbis και δύναμιν μεγάλην έχοντας (1. 2 sq.) respondeat; in 
Π inter verba ποιήσαντες et μακράν nihil quidem servatum est, sed 
spatium et 14 litter^is et verbis ει δέ μή, ώς suffecisse constat \\ 
9 ά[δύνατοι δύτες in Π scriptum fuisse demonstrant Gr. H., v. p. 97, 
2 ούχ υπάρχοντες δυνατοί codd. \ παραγίνεσθαι F || 10 άντιλογίαις και 
ταϊς συνηγορίαις codd. ]εσιν post spatium 18 litterarum Π || 11 συμ­
μαχιών Rack. (que circa) presidia (sunt) β συμμάχων codd. -]ων Π || 
13 πολέμου [δ]έ και ε[ί]ρή[νης 77 ειρήνης δέ πάλιν και πολέμου 
codd. || 15 πολέμου Η | αϊδε 77 αύται δει δέ a hee oportet autem α β 
αύται δεϊ Ν || 16 καιρού παραπεπτ[ωκότος 77 -ών -ότων codd. | άδι­
κη σαντας codd. [άδ]ικ[ού]ντ[ας 77? || 17 αδικούμενους Ν άδικηϋέντας 
a non servatum in 77 | αυτών 77 αυτών a εαυτών Ν || 19 συμ[φέρον-
τος-(1. 21) έπι] servata non sunt in 77 || 22 μετά] κατά UHP 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 2 ,24-30 

19 

δεικτέον, [ ώ ς ] έξ ών έστι περιγενέσ&αι τω πολέμω, τού­
των ότι πλείστα τοις παρακαλονμένοις υπάρχοντα έστι. 20 
περιγίνονται δέ πάντες πολεμοϋντες ή δια τήν τών ϋ'εών 28 
εϋνοιαν, ήν εντνχίαν ήμεϊς καλοϋμεν,* ή δια σωμάτων πλή-

5 $ος και ρώμην ή διά χρημάτων εύπορίαν ή διά στρατηγού 
φρόνησιν ή διά συμμάχων άρετήν ή διά τόπων εϋφυΐαν. 
τούτων ούν και τών τούτοις ομοιότροπων τά τοις πράγμα- 25 
σιν οίκειότατα λαμβάνοντες έμφανιοϋμεν, όταν έπί τό 
πολεμεϊν παρακαλώμεν, τά μέν τών εναντίων ταπεινοϋντες, 

ίο τά <53 ημέτερα ταϊς αύξήσεσι μεγάλα κα&ιστώντες. 
Έάν δέ πόλεμον μέλλοντα γίνεσ&αι διακωλύειν έπι- 29 

χειρώμεν, πρώτον μέν τών προφάσεων δεικτέον ή παντε­
λώς ούδεμίαν ύπάρχουσαν ή μικράς και ταπεινός ούσας 3ο 
τάς δυσχέρειας, επειϋ^ ώς ού συμφέρει πολεμεϊν, διεξιόν-

15 τας τά κατά τον πόλεμον ατυχήματα τοις άνΰρώποις · προς 
δέ τούτοις τά προς νίκας συντείνοντα του πολέμου τοις 
έναντίοις υπάρχοντα μάλλον δεικτέον · ταύτα δέ έστιν, άπερ 
άρτίως κατηρίΰμηται. γίνεσϋαι μέν ούν πόλεμον μέλλοντα 30 35 
έκ τούτων άποτρεπτέον ήδη δ' ενεστώτα παύειν έπιχει-

20 ροϋντας, έάν μέν κρατώσιν οι συμβουλευόμενοι, αυτό 
τούτο πρώτον λεκτέον, ότι δεϊ τούς νουν έχοντας μή περι-
μένειν, έως άν πταίσωσιν, άλΧ έν τω κρατεϊν ποιεϊσΰαι τήν 

αΝαβ usque ad verbum πράγμασιν (l. 7) acc. plerumque Π 

1 [ώς] in Π ante έξ ών scriptum fuisse demonstrant Gr. Η. om. 
codd. | τον πολέμον F 2 | τούτων ότι πλε\ϊστα Π ότι τά πλείστα 
τούτων codd. \\ 2 υπάρχοντα έστι codd. έστι νπ\α\ρ\_χοντα Π || 
3 πολ[εμονν]τες Π, cf. p.97,14 om. codd. || 4 εντνχίαν F H / 7 bo-
nam fortunam α ενψνχίαν C U P N eupsechiam β | ήμεϊ[ς] κ[α]-
λ[ρ1ρ[με~]ν Π προσαγορεύοιμεν codd. appellamusof/? || 5 στρατού Ρ || 
6 in Π ante ενφνΐαν spatium 9 litterarum ind. Gr. Η. quod quomodo 
explendum sit nescio \ ενποιΐαν U || 7 τού[τοις ομοιότροπων Π τοι­
ούτων όμοιοτρόπως Ν (horum igitur et) hiis consimilia α (horum 
quidem igitur et) hiis similium β τοιούτων a | πρά~\γμασ[ιν — 
{p. 23,8) δ^ταν servata non sunt in Π || 8 οίκειότατα Sp.1, cf. 
p. 20,19. 60,13 οϊκειότερα codd. || 10 ταϊς om. F || 11 γίνεσ&αι Α 2 

γενέσθαι codd., sed ν. 1.18 || 12 τών Sp.2 diacodd. || 14 ov om. 
CH 1 | διεξιόντας Sp.* -a codd., cf. p. 43,10. 48,14. 94,27 || 
18 κατηρί&μηται Ν 2 Α -ηνται a N 1 | πόλεμον μέν ούν γίνεσΰαι Η || 
19 έπιχειρονντες F || 21 πρώτον om. Ρ || 22 άνΝ om. a | πταίσω­
σιν Finckh1, cf. p. 20,7 πέσωσιν codd. 



ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

είρήνην · έπειτα διότι πέφυκεν ό πόλεμος και τών ευτυχούν -
1425 b των έν αύτώ πολλούς άπολλύναι, ή ειρήνη τούς μέν ήττω-

μένους σώζειν, τούς δέ νικώντας f ών ένεκεν έπολέμησαν 
άπολαύειν\. διεξιτέον δέ τάς μεταβολάς τάς έν τω πολέμω, 

31 ώ ς πολλοί και παράλογοι γίνονται, τούς μέν ούν έν τώπο- 5 
5 λέμω κρατοϋντας έκ τών τοιούτων έπι τήν είρήνην παρακλη-

τέον, τούς δέ έπταικότας έξ αυτών τε τών συμβάντων και έκ 
του μή παροξύνεσϋαι τοις προαδικήσασι ταϊς συμφοραϊς 
πειθομένους και έκ τών κινδύνων τών γεγενημένων τω μή 
ποιήσασϋαι τήν είρήνην και έκ του κρεϊττον είναι τοις ίο 

ί ο κρείττοσι μέρος τι τών υπαρχόντων προέσϋαι ή πολέμω 
32 κρατη&έντας αυτούς αύτοϊς κτήμασιν άπολέσ&αι. συλλήβ­

δην δέ τοϋ^ ημάς είδέναι δει, ότι τότε πάντες οι άνθρω­
ποι τούς πολέμους είώΰασι διαλύεσ&αι προς αλλήλους, 
όταν ήτοι δίκαια άξιοϋν τούς εναντίους ύπολαμβάνωσιν ή 15 

15 διενεχΰώσι τοις συμμάχοις ή τω πολέμω κάμνωσιν ή 
φοβη&ώσι τούς εναντίους ή στασιάσωσι προς σφάς αυ­
τούς- ώστε τούτων τε πάντων και τών τούτοις ομοιότρο­
πων τά τοις πράγμασιν οίκειότατα συνάγων ουκ απορή­
σεις, δϋεν χρή περί πολέμου δημηγορειν και ειρήνης. 2ο 

33 Λείπεται <5' ημάς ετι περί πόρου χρημάτων διελΰεϊν. 
20 πρώτον μέν ούν σκεπτέον, εϊ τι τών τής πόλεως κτημά­

των ήμελημένον έστι και μήτε πρόσοδον ποιεί μήτε 
τοις '&εοϊς έξαίρετόν έστι. λέγω δ3 οίον τόπους τινάς 
δημοσίους άμελουμένους, έξ ών τοις ίδιώταις ή πρα&έντων 25 
ή μισ&ωϋέντων πρόσοδος άν τις τή πάλει γίνοιτο- κοι-

1 διό Η 1 || 2 ή?,αττωμένους U || 3 ών ένεκεν έπολέμησαν NC 2 

propter que (quorum gratia β) pugnaverunt α β spatium vacuum 
ante έπολέμησαν C 1 ! ! 1 άπο- (spatium vacuum 5 vel 6 Utteris suffi-
ciens) ένεπολέμησαν U 1 ? άπολλύναι ένεπολέμησαν U 2 ών έκ τον 
πολέμου έκτήσαντο F H 2 || 4 άπολαύειν] παρέχειν άπολαύειν Α 
frui facit α άπολαύειν ποιεΐν Rich. || 5 οϋν om. C || 9 τω Kays.1 

του codd. ex periculis factis non faciendo pacem recte α || 13 ημάς 
FCUnoStf/? ύμάςΊίΡΝ \ oi om.N || 15 ήτοι] ή τάSp.2, sed ν. 
ρ. 79,11 1| 16 τοις πολέμω C || 19 οίκειότερα Matr. magis propria 
α β || 23 ποιεί F2H2 facit α β ποιεϊνοβϋ. || 24 τί έστι UHP || 25 άμελου­
μένους a ήμελημένονς Ν neglectos β οπι. α del. Kassel | ή om. Η 
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ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 2,30 - 3, ι 

νότατος γάρ ό τοιούτος πόρος εστίν, άν δέ μηδέν ή τοιοϋ- 34 25 
τον, άπο τιμημάτων άναγκαίον ποιήσασθαι τάς εισφοράς, 
ή τοις μέν πένησι τά σώματα παρέχειν είναι προστεταγ-
μένον εις τους κινδύνους, τοϊς δέ πλουτοϋσι τά χρήματα, 

5 τοις δέ τεχνίταις όπλα. συλλήβδην δέ (δεϊ) περι πόρων 35 
είσηγούμενον άποφαίνειν αυτούς Ισους τοις πολίταις και 
πολυχρονίους και μεγάλους οντάς, τους δέ τών εναντίων 3ο 
τά εναντία τούτοις έχοντας, τάς μέν οϋν προθέσεις, περι 
ών δημηγορήσομεν, και τά μέρη τούτων, εξ ών τους λό-

ι ο γους συστήσομεν και προτρέποντες και άποτρέποντες, έκ 
τών είρημένων ϊσμεν. προθέμενοι δέ πάλιν εφεξής τό τε 
έγκωμιαστικόν είδος και (τό) ψεκτικόν περιλάβω μεν. 3 5 

Συλλήβδην μέν οϋν έστιν έγκωμιαστικόν είδος προ- 3 
αιρέσεων και πράξεων και λόγων ένδοξων αϋξησις και μή 

1 5 προσόντων συνοικείωσις, ψεκτικόν δέ τό εναντίον 
τούτω, τών μέν ενδόξων ταπείνωσις, τών δέ άδοξων 
αϋξησις. επαινετά μέν οϋν έστι {πράγματα} τά δίκαια 
και τά νόμιμα και τά συμφέροντα και τά καλά και τά i426a 
ηδέα και τά ράδια πραχθήναι. ταϋτα δέ αυτά τε οΐά έστι 

1 3 - 1 7 cf. Theophil. 1. c. ρ. 746 

1 εστίν Ν esta eritfi αεί a || 2 αναγκαίων C || 3 παρέχει Ρ | 
παρέχειν είναι προστεταγμένον] fort.scrib. παρέχειν (vel παρέχουσι 
λειτονργεϊν, cf. p. 96,16sqq. Dem.21, 165) προστακτέον || 4 τά 
χρήματα] τά del. Sp.2, ν. p. 96,18, sed cf. Arist. Ath. pol. 29, 5: 
και τοις σώμασιν και τοις χρήμασι λητονργεϊν || 5 δεϊ add. Sp.2

9 

cf. p.15,3. 17,6. 20,12sq. oportet β || 6 είσηγούμενον a demon-
strantem α dicentem β είσηγούμενοι Ν | άποφαίνειν Sp.2 φάναι 
codd. I αντοϊς Η 1 || 1 2 είδος] ήδη U | τό Α om. codd. | ψεκτόν 
C U P ί | 1 3 έστιν] έστι τό Sp.2, sed cf. ρ. 5,20 sq. || 1 4 και μή— 
(1.17) ανξησις om. Η 1 Ρ || 1 4 . 1 5 μή προσόντων σννοικείωσις] verba 
μή προσόντων, sc. προαιρέσεων etc. ενδόξων, non quadrant adalia 
definitionum membra, cf. p. 5,20sqq. 25,2sqq. terminus σννοι-
κείωσις inferiorem Graecitatem olet neque invenitur nisi alio sensu 
apud Quint. 9, 3, 64. Rutil. 2, 9, cf. p. 25, 3: έξόγγελσις. fort. scrib. 
μή ενδόξων ταπείνωσις \\ 1 5 ψεκτόν CU || 1 7 πράγματα codd. del. 
Sp.s, cf. p.22,3 || 1 8 τά καλάΗΡ καλάοβΗ. \\ 1 9 ού ράδια Erasm.3 

και τά ηδέα — πραχϋ'ήναι del. Sp.3 \ post πραχΰ'ήναι haud scio an 
perierit enumeratio rerum vituperatione dignarum, v. p.6,6sqq. 

21 
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και ο'&εν αυτά πολλά ποιήσομεν, έν τοις προ τούτων 
2 εϊρηται. δει δέ τον εύλογούντα δεικνύειν τοις λόγοις, ώς 
5 τούτω τω άνϋρώπω {ή τοις πράγμασιν} υπάρχει τι τούτων 

νπ' αυτού κατεργασϋ'έν ή δι αυτού πορισ&έν ή έκ 
τούτου έπισυμβαϊνον ή ένεκα τούτου γινόμενον ή ουκ 5 
άνευ τούτου έπιτελούμενον όμοιοτρόπως δέ και τω 
ψέγοντι τά εναντία τούτοις δεικτέον προσόντα τω ψεγο-

3 μένω. τό μέν *** (τό δ") έκ τούτου - οίον έκ τού φιλο-
ιο γνμναστεϊν τό σώμα ύγιαίνειν, και έκ τού μή φιλοπονεϊν 

έπ* άρρωστίαν έμπίπτειν, και έκ τού φιλοσοφείν δεινότερον ίο 
είναι περι φρόνησιν, και έκ τού άμελεϊν ένδεά τών άναγ-

4 καίων είναι, τό ένεκα τούτου- οίον ένεκα τού στε-
φανω&ήναι υπό τών πολιτών πολλούς πόνους και κιν-

15 δύνους ύπομένουσι, και ένεκα τού χαρίσασ&αι τοις έρω-
5 μένοις τών άλλων ουδέν φροντίζουσι. τό δέ μή άνευ 15 

τούτου- οίον ουκ άνευ τών ναυτών ναυμαχιών νϊκαι, 
και ουκ άνευ τού πίνειν αϊ παροινίαι. τά τοιαύτα δέ τοις 
προειρημένοις όμοιοτρόπως μετιών εγκωμίων και ψόγων 
πολλών εύπορήσεις. 

20 6 Αυξήσεις δέ και ταπεινώσεις {και) συλλήβδην άπαντα 2ο 
τά τοιαύτα τόνδε τον τρόπον μετιών, πρώτον μέν άποφαί-
νων, ώσπερ άρτίως μετήλ&ον, ύπό τουτουι πολλά γεγενη-

7 μένα ή κακά ή άγαϋά. εις μέν ονν τρόπος της αυξήσεως ού­
τος, δεύτερος δέ κεκριμένον μέγα φέρειν, άν μέν έπαινής, 

1 αυτά Gant. Sp.1, cf. p.8,15. 9,18. 58,14sqq. αυτοί codd. \ 
προ τούτων] malim πρότερον vel πρότεροις \\ 3 ή τοϊς πράγμασιν 
codd. ή τω πράγματι Kays.1 delevi: vide ne semper de homine disse-
rat auctor, cf. p. 23,12sqq. 77, 20sqq. | τούτων] sc. iusti, legitimi 
etc, cf. p. 17, 22sq. 19,lsq. τοιούτον Kays.1 \\ 4.5 ή έκ τούτου έπι­
συμβαϊνον οπι. U verbum έπισυμβαϊνον suspicione non carere recte 
indic. Wendl.1, p. 281 [( 7 τούτοις Matr. τούτων codd. || 8 lac. indic. 
Kays.1 inserui τό δ3 || 9 ύγιαίνειν Halm2 αί νϊκαι codd. | φίλοπο-
νεϊν Ν (a non) laborandoof/2 φιλοχωρεϊν a || 11 παραφρόνησιν C || 
12 τούτων UHP || 17 πίπτειν U || 18 όμοιοτρόποις F 2 || 20 και2 del. N 2 

om. A , sed fort. exciderunt quaedam post ταπεινώσεις || 21 post 
τοιαύτα in Ν verba λόγους — όπως (p. 46,18 — 48,2) inserta et litura 
deleta sunt ( = 91) | πρώτα Η || 22 τουτονί] τούτου <5^FC | γεγενη-
μέναβοΗρβι -ήσ&αι codd. || 23 ό τρόπος Η Ρ || 24 κεκριμμένον C | 
μέγα φέρειν Finckh1, cf. p. 23, 9. 78,2sqq. μεταφέρειν codd. 
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άγαϋόν, άν δέ ψέγης, κακόν, είτα παριστάναι τό υπό σον 25 
λεγόμενον και παραβάλλειν προς άλληλα, τον μέν υπό σαν-
τον λεγομένον τά μέγιστα διεξιόντα, τον δέ έτερον τά ελά­
χιστα, και οντω μέγα φανεϊται. τρίτος δέ προς τό υπό σαν- 8 

5 τον λεγόμενον άντιπαραβάλλειν τουλάχιστον τών νπό τήν 
αυτήν ιδέαν πιπτόντων · φανεϊται γάρ οντω τό νπό σον 30 
λεγόμενον μείζον, ώσπερ οι μέτριοι τά μεγέθη φαίνονται 
μείζονς, όταν προς βραχντέρονς παραστώσιν. έσται δέ 9 
και ώδε πάντως αϋξειν · ει κέκριται μέγα άγα'&όν {τούτο}, 

ίο τούτω {τι} εναντίον έάν λέγης, μέγα κακόν φανεϊται. 
ωσαύτως δέ εί νομίζεται μέγα κακόν, έάν τούτω εναντίον 
λέγης, μέγα άγα&όν φανεϊται. εστί δέ και ώδε μεγάλα 10 35 
ποιεϊν τά άγαϋά ή τά κακά, έάν άποφαίνης αυτόν \πρά-
ξαντα] έκ διανοίας, σνμβιβάζων ώς έκ πολλού προενόησεν, 

15 ώ ς πολλών έπεβάλλετο, ώς πολύν χρόνον έπραττεν, ώς 
ουδείς άλλος πρότερος τούτοις ένεχείρησεν, ώς μετά τού­
των έπραξε με$' ών ουδείς άλλος, ώς έπι τούτοις μεϋ·'ονς 
ουδείς έτερος, ώς εκών, ώς έκ προνοίας, ώς εί πάντες i 4 2 6 b 

τούτω Ισως ποιοϊμεν, ενδαιμονοϊμεν άν ή φαύλως πράτ-
20 τοιμεν. χρή δέ και εΐκάζοντα σνμβιβάζειν και έποικοδο- 11 

μούντα τό έτερον ώς έπι τό έτερον ανξειν τρόπω τοιώδε-
όστις δέ τών φίλων κήδεται, τούτον εικός και τους 5 

aNafi α verbo όταν (1.8) raro acc. Π 

3 διεξιόντα Sp.2 -ών codd. || 4 φανεϊται Sp.1, cf. I. 6. p. 52,8sq. 
(et ita magni) apparebunt β φανήναι codd. | <5̂  C om. cett. || 5.6 τήν 
αυτήν] ταύτην τήν UHP || 8 βραχντερα C | παραστώσιν CN παρί-
στώσιν¥\]Ίΐν \\ 9 κα\1 Π om. codd. suppl. Α 2 | πάντως om. / 7? | 
τοντο codd. non servatum in Π del. Sp.2 || 10 τι codd. non servatum 
in Π delevi τό Sp.2 | κακόν - (1.12) μέγα om. Ρ || 11 ωσαύτως — 
(l. 12) φανεϊται om. Η || 12 έστι codd. non servatwn in Π fort. scrib. 
έσται || 13 αντόν πράξαντα] αυτόν codd. αίτιον Us., cf. p.24,3 
ανξων τά Wendl.1, p.42 ]a Π ante έκ διανοίας exhibere opinan-
tur Gr.H., qui πράξαντα inserendum censent (cf. Arist. Bhet.l, 9 
1367 b 22: πειρατέον δεικνύναι πράττοντα κατά προαίρεσιν) fecisse 
add. β, cf. 1.15 || 15 πο]λλών Π πολλά πράττειν codd. (πολλά 
οπι. Η 1 ) | έπεβάλετο UN in Π non servatum || 16 π]ρότερος ΠΑ 
-ον codd. || 17 με#' ους] με&' ών U H 1 || 19 τούτω οπι. /7? | 
πράττοιμ]εν [φαύλως 77? || 20 εΐ]κάζ\ο~\ν\τα — (1.22) κήδεται in Π 
servata non sunt \\ 21 ώς del. Sp.2 || 22 τούτον οπι. 77 | εικός] 
εοικός 77 
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αυτού γονέας τιμάν · όστις δέ τους γονέας τιμά, ούτος και την 
πατρίδα την εαυτού βουλήσεται ευ ποιεϊν. συλλήβδην δέ, 
έάν πολλών αίτιον άποφαίνης, έάν τ ε άγα&ών έάν τ ε κα-

12 κών, μεγάλα φανεΐται. σκοπεϊν δέ [άναγκαϊον], πότερον 
ί ο μείζον φανεϊται τό πράγμα κατά μέρη διαιρούμενον ή 

καϋόλου λεγόμενον όποτέρως άν ούν μείζον ή, τούτον 
τον τρόπον αυτό δεϊ λέγειν. 

13 Τάς μέν ονν αυξήσεις ούτω μετιών πλείστας και μεγί-
στας ποιήσεις - ταπεινώσεις δέ τοις λόγοις καίτά άγα&ά 
και τά κακά τον εναντίον τρόπον μετιών, ώς εϊρήκαμεν 

15 έπί τών μεγάλων, και μάλιστα μέν άν μηδενός αίτιον έπι-
14 δεικνύης, εί δέ μή, ώς ελαχίστων και μικρότατων, ώς μέν 

ούν έγκωμιάζοντες και ψέγοντες ανξήσομεν και ταπει-
νώσομεν, άπερ άν εκφέρω μεν, έκ τούτων ϊσμεν. χρήσι­
μοι δέ αί τών αυξήσεων είσΐν άφορμαι και έν τοις άλλοις 

20 εϊδεσιν, αλλ" ή πλείστη δνναμις έν τοις έγκωμίοις και 
έν τοϊς ψόγοις έστιν αύταϊς. περί μέν ονν τούτων εντεύθεν 
εύπορήσομεν. 

4 Αιέλ'&ωμεν δέ πάλιν τούτοις όμοιοτρόπως τό τε κατηγο-

ΆΝαβ acc. plerumque Π 
1 αύτοϋ γονείς (γονέας scripsi) τιμάν codd. (αυτούς γ. τ. Ρ) γονε[ΐς] 

τιμάν ου Π \ όστις Π& ος Ν | γονέας2 codd. γ[ο]νεΐς2 Π || 2 β[ο]υλή-
[σ]εται ε[ϋ ποιεϊν Π εν ποιεϊν βουλήσεται codd. || 3 έάν] έάν μέν Π | 
αίτιον a αιτίας Ν causas α β non servatum in Π || 4 σκοπεϊν δέ άναγ­
καϊον Zwierlein σκοπεϊν δέ και codd. σ[κοπεϊν δέ ...]ν[.]μεν /7? || 
4.5 πότερον μείζον φαί[νεται (?) τό πρ]άγμα Π τό πράγμα οποίον φα­
νεϊται codd. || 5 ή Ν aut α aut - aut β in Π non servatum, sed υ. I. 4 
(πότερον) και a Jj 6 ό\π~]οτ\έρως άν ο]ύν Π και όποτέρως (όπότερον 
FH 2 ) avcodd. \ τούτον Π τόνδε codd. || 7 δεϊ Π om.codd. \\ 8.9 και 
μεγίστας ποιήσεις Π ποιήσεις και μεγίστας codd. \\ 9 τοις λόγοις 
J7a orationibus α sermonibus/? τον λόγον Ν || 10 τά κακά] τα 
κα Π \ ώς εϊρήκαμεν] ενρησεις καμ μεν Π || 11 άν om. Π \\ 12 επι­
δείκνυες FU 2 P -εις U 1 HN -ναι C -ειν Π || 14 εκφέρω μεν Π έΰέ-
λωμεν codd., fort. recte, cf.p.71,18 \ χρή[σ]ιμαι ΠΤ \\ 15 [<5έ] τών 
αυξήσεων είσιν α[ί άφορμαι in Π scriptum fuisse opinantur Gr.H.; 
praeposui supplementum [δ' αί] etc. (ν. quae recepi in textum) άφορ­
μαι είσι codd. || 16.17 έν τοις έγκωμ\ίοις και έν το]ϊς ψόγοις έστιν 
αύτ[αίς Π (nisi quod fort. έν alterum omisit) αντών έστιν έν τοις 
έγκωμίοις και έν τοις ψόγοις codd. \\ 17 owom.C || 19 διέλ&ωμεν Π 
Sp.1 διέλωμεν codd. (-ομεν Ρ) | τούτοις όμοτ[ρ]όπως Π όμοιοτρόπως 
τούτοις codd. \ κατηγορητικόν U 

24 
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ρ * ; χ : ό ί > τ ό άπολογικόν είδος, αυτά τε {οΐά έστι και) έξ ών 
συνέστηκε και ώς αντοϊς δει χρήσθαι. έστι δέ τό μέν κατ η- 25 
γορικόν συλλήβδην ειπείν αδικημάτων και αμαρτημάτων 
έξήγησις, τό δ' άπολογικόν αδικημάτων και αμαρτημάτων 

5 κατηγορηθέντων ή ύποπτευθέντων διάλυσις. έκατέρου δέ τών 2 
ειδών τάς δυνάμεις ταύτας έχοντος, [τον μέν] κατ-
ηγοροϋντα άναγκαϊον λέγειν, όταν μέν εις πονηρίαν 30 
κατηγορή, ώς αί τών εναντίων πράξεις άδικοι και παρά­
νομοι και τω πλήξει τών πολιτών ασύμφοροι τνγχάνουσιν 

ίο ούσαι, όταν δέ είς άβελτερίαν, ώς αύτω τε τω πράττοντι 
ασύμφοροι και αίσχραί και άηδεις και αδύνατοι έπιτελε-
σθήναι. ταύτα μέν και τά τούτοις όμοια κατά τε τών 35 
πονηρών και τών άβελτέρων επιχειρήματα έστι. 

Δει δέ και τούτο παρατηρεϊν τούς κατηγορούντας, έπι 3 
ιό ποίοις τών αδικημάτων οι νόμοι τάς τιμωρίας τάττουσι 

και περι α τών αδικημάτων οι δικασταΐ τάς ζημίας όρίζου-
σιν. όταν μέν ούν ό νόμος διωρικώς ή, τούτο δει μόνον 
σκοπειν τον κατήγορον, όπως επίδειξη τό πράγμα γεγενη- 14273 

αΝαβ acc. in maiore parte paginae Π (usque ad verbum κατη­
γορούμενα, p. 26,1) 

1 τό om. Π Η | άπολ[ογικό]ν Π, cf. I. 4 άπολογητικόν codd. \ είδος, 
αυτά τε οΐά έστι και Zwieriein, cf. p. 74,12 sq. είδ[ο]ς Π είδος δ περι 
τήν δικανικήν έστι πραγματείαν αυτά τε codd., ν. praef. p.XLsq. || 
2 συνεστηκην Π | αύτοϊς δεϊ Π δει αύτοϊς codd. \ κατηγορητικόν U || 
4 έξήγησις Π έξάγγελσις codd., cf. Us., p. 44 Wendl. \ ρ. 281 \ έξάγ-
γελσις- αμαρτημάτων om. Η 1 | άπολογικόν Π άπολογητικόν codd. \ 
αδικημάτων και αμαρτημάτων / 7 Ρ αμαρτημάτων και αδικημάτων 
FCUH 2 N II 5 ύποπτευθέντων Π καθυποπτευθέντων codd. \ έκατέρου 
codd. -ων Π || 6 ταύτας] τάς αύτάς Ν 2 Α | έχοντος a εχόντων Ν 
έχ[ο]ντες Π \ τον μέν κατηγοροϋντα scripsi, cf. p. 6, 1 κατ-
ηγοροϋντα μέν codd. τον κα[τηγορονντα] τ[ο]υτ . . . 77? || 7 μέν~] 
δέ Ρ | μέν — (1.14) κατηγο]ροϋντας servata non sunt in Π || 8 κατ­
ηγορώ C Κ 10 άβελτηρίαν codd. corr. Bek. \ τε del. Sp.2 | τώ om. 
Η Ρ II 11 αδύνατοι] ασύμφοροι Ρ || 12 μέν] quidem igitur α i g i t u r j | 
14 και om. Η | τους] και τούς Η Ρ || 15 αδικημάτων codd., cf. 
p. 27, 21 et ind. s. ν. κατηγορημάτων Π \ οι νόμοι om. U | τιμω­
ρίας] πονηρίας Η 1 Ρ || 16 τών αδικημάτων codd. τών ήμαρτ[η-
μένων Π fort. delendum || 17 ό νόμος δ[ι]ωρ[ικώς ή Π ή νόμος 
διωρικώς codd. || 18 όπως 77F 1 CUH 1 P όπως αν NF 2 H 2 

25 
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4 μένον. όταν δέ οί δικααταί τιμώσιν, [***] ανξητέον έστι 
τά τον εναντίον αδικήματα και μάλιστα μέν δεικτέον, ώς 
εκών και έκ προνοίας ον τής τνχούσης, άλλά μετά παρα-

5 5 σκενής πλείστης ήδίκησεν. έάν δέ μή δννατόν ή τοϋτο 
ποιεϊν, άλλά νομίζης δείξειν τον εναντίον, ώς ήμαρτε τρό- 5 
πον τινά, ή ότι ταντα πράξαι διανοηθείς καλώς ήτύχησε, 
περιαιρετέον τήν σνγγνώμην λέγοντα τοις άκούονσιν, ώς 
ον δεϊ πράξαντας ήμαρτηκέναι φάσκειν, άλλά πριν πράτ-

ι ο τειν εύλαβεϊσθαι; έπειθ' ώς εί και έξήμαρτεν ή ήτύχησεν 
έκεϊνος, δει διά τάς άτνχίας και τάς αμαρτίας ζημιωθήναι ίο 
μάλλον αντόν ή τον μηδέτερον τούτων ποιήσαντα- προς 
δέ τούτοις (ώς) και ό νομοθέτης ονκ άφήκε τονς έξαμαρ-
τάνοντας, άλΧ ύποδίκονς έποίησεν, ίνα μή πάλιν έξ-

15 6 αμαρτάνωσι. λέγε δέ και ώς, ει τον τά τοιαντα άπολογού-
μενον άποδέξονται, πολλούς τονς άδικεϊν προαιρονμένονς ΐ5 
έξονσΐ' κατορθώσαντες μέν γάρ άπερ αν έθέλωσι πράξον-
σιν, άποτνχόντες δέ φάσκοντες ήτνχηκέναι τιμωρίαν ούχ 
ύφέξονσι. τοις μέν οϋν κατηγορονσιν έκ τών τοιούτων ή 

20 σνγγνώμη περιαιρετέα και, ώς πρότερον εϊρηται, διά τών 
αυξήσεων πολλών αίτια κακών τά τών εναντίων έργα 20 
άποδεικτέον. 

7 Τό μέν οϋν κατηγορικόν είδος διά τών μερών αποτελείται 
τούτων τό δέ άπολογ ικόν διά τριών μεθόδωνσννίσταται-

ίΐΝαβ 

1 όταν] δτε C | τιμώσιν, πρώ[τον μέν ανάγκη έπ]ιδεϊξαι τά κατ­
ηγορούμενα in Π scriptum fuisse opinantur Or. Η. τό κατήγορου-
μενον ϊσασι (τιμώσιν Sp.2) codd. locus mutilus (post κατηγορούμενα 
des. Π) quomodo restituendus sit, comminisci non ausim; ν. 1.19sqq. 
p. 27, 24sqq. \\ 2 τά τοϋ εναντίον αδικήματα scripsi τά αδική­
ματα και τά τών εναντίων (τοϋ εναντίου 8ρ.2) αμαρτήματα codd. 
και τά — αμαρτήματα del. 8auppez \\ 4 εί Η 1 || 5 νόμιζες CN νομίζεις 
FUHP | δείξειν F1C δεϊξαι cett. || 6 ηύτύχησε Η 2 ?Ρ || 9 εί και) 

β α 
ούκΙΙΡ || 10 αμαρτίας και τάς ατυχίας Ή. \\ 12 ώς add. Kays.1, cf. 
p.85,20sqq. \\ 13 πάλιν Sauppe* iterum β πάσιν F C U H 1 ? in 
omnibus α πάντες Ν Η 2 , c/. p. 27, 20. 92, 25 || 14 λέγε NF 2 άίοαβ 
λέγει F1VHP λέγεται C, c/. ρ. 13,14 \ τά FN τον C om. UHP || 
16 άπερ CN α F om. UHP || 21 δεικτέον Ν || 22 κατηγορητικόν U || 
23 άπολογικόν Fuhr2, cf. p. 25,1. 4 άπολογητικόν codd. | post 
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ή γάρ άποδεικτέον τω άπολογουμένω, ώς ουδέν τών κατ­
ηγορουμένων έπραξεν ή έάν άναγκάζηται όμολογεϊν, πει- 25 
ρατέον δεικνύναι έννομον και δίκαιον και καλόν και 
συμφέρον τή πόλει τό πεπραγμένον · έάν δέ μή τοϋτο 

5 δύνηται άποδεϊξαι, είς αμάρτημα ή είς ατύχημα άγοντα 
τάς πράξεις και μικράς τάς βλάβας άπ' αυτών γεγενη-
μένας άποφαίνοντα συγγνώμης τυχεϊν πειρατέον. άδικίαν 8 30 
δέ και αμάρτημα και άτυχίαν ώδε δρισαι- τό μέν έκ προ­
νοίας κακόν τι ποιεϊν άδικίαν τί&ει, και φάΰι δεϊν τιμω-

ιο ρίαν έπι τοϊς τοιούτοις τήν μεγίστην λαμβάνειν · τό δέ δι" 
άγνοιαν βλαβερόν τι πράττειν άμαρτίαν είναι φατέον. τό 9 
δέ μή δι εαυτόν, άλλά δι9 έτερους τινάς ή διά τύχην 35 
μηδέν έπιτελεϊν τών βουλευΰέντων καλώς άτυχίαν τί&ει, 
και φάϋ·ι τό μέν άδικεΐν είναι τών πονηρών ανθρώπων 

15 ϊδιον, τό δέ έξαμαρτ(άν)ειν και περι τάς πράξεις άτυχεϊν ού 
μόνου είναι εαυτού ϊδιον, άλλά και κοινόν και τών δικαζόν­
των και τών άλλων άν&ρώπων. άξιου δέ συγγνώμην έχειν 40 
αναγκασθείς τι όμολογεϊν τών τοιούτων αιτιών, κοινόν 
τοις άκούουσι ποιών τό άμαρτάνειν και τό άτυχεϊν. 1427 b 

20 Δεϊ δέ τον άπολογούμενον πάλιν θεωρεϊν, έφ' οϊς τών 10 
αδικημάτων οι τε νόμοι τάς τιμωρίας έταξαν και (έφ' 
οΐς} οι δικασται (τάς} ζημίας τιμώσι- και όταν ό νόμος 
όρίζη τάς τιμωρίας, δεικτέον, ώς ουκ έποίησε τό παράπαν, 5 
ή ώς έννομα και δίκαια έποίησεν · δτε δέ οι δικασται καθ- 11 

ΆΝαβ 

συνίσταται^ verba πό$εν άν τις άπολογήσαιτο in textum recepit, 
quae α (unde quis excusabit) et β (unde aliquis utique defendet) 
recte pro titulo praebent 

4 το om. U | τοϋτο) τοϋ τοϋτο U || 6 τάς2) και Η | γενομένας Ν || 8 δέ] 
τε Η 1 | άμαρτίαν Η 1 | δρισαι Hammer όρίζοις FN -εις CUH -ειν Ρ | 
μέν ούν C|| 9 άδικίαν F iniquitatem β αδικίας CUHPN iniquitatis α \ 
τιμωρίας ... τάς μεγίστας C 1 || 15 έξαμαρτάνειν Zwierlein εξαμαρτείν 
codd. || 16 μόνου ... έαυτοϋ Finckh1 μόνω ... σαυτω Sp.6 μόνον ... 
έαυτω codd. (1. 15) ού μόνον είναι έαυτω ϊδιον άλλά και del. Reeve \\ 
20 πάλιν Wendl.2, ν. ρ. 28, 1 rursus β πάσι a πάντα Ν omnia α, cf. 
ρ. 26,13 παρατηρεϊνρτο πάνταϋεωρεϊνΚαρβ.2,cf.p. 25,14\\2\ έταξαν 
FUHP statuerunt αβ επαξαν C έπάξωσι Ν || 21.22 έφ' οϊς el τάς add. 
Kays2, cf. ρ. 25, 14 sqq. || 24 δτε) όταν C,fort. recte, ν. i. \ καϋεστή-
κασι)/οΗ. scrib. όταν καθεστηκότες ώσι, cf. ρ. 25, 17sqq. 

27 
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εστήκασι τιμηχοί της ζημίας, ομοίως πάλιν ού φατέον, ότι 
ταύτα ουκ έποίησεν, άλλά μικρά βεβλαμμένον τον εναν­
τίον και ακούσια άποφαίνειν πειρατέον. έκ τούτων μέν 
ούν και έκ τών τούτοις ομοιότροπων έν ταϊς κατηγορίαις 

ίο και έν ταις άπολογίαις εύπορήσομεν λείπεται <5' ήμϊν έτι 5 
διεξελϋ'εϊν τό έξεταστικόν είδος. 

5 Έν κεφαλαίω μέν ούν ειπείν, ή έξέτασίς έστι προαιρέ­
σεων ή πράξεων ή λόγων προς άλληλα ή προς τον άλλον 
βίον έναντιονμένων έμφάνισις. δει δέ τον εξετάζοντα 

15 ζητεϊν, εϊ που ή ό λόγος δν εξετάζει ή αί πράξεις τον ίο 
2 εξεταζομένου ή αί προαιρέσεις έναντιοϋνται άλλήλαις. ή 

δέ μέ&οδος ήδε · σκοπεϊν έν τω παροιχομένω χρόνω, εϊ τω 
πρώτον τις φίλος γενόμενος πάλιν έχ&ρός έγένετο και πά-

20 λιν φίλος τω αύτώ τούτω, ή τι άλλο {εναντίον ή εις μοχϋτ]-
ρίαν φέρον} έπραξεν ή ετι πράξειεν άν, ει καιροί παραπέ- 15 
σοιεν αύτώ, εναντίον τοις πρότερον νπ' αυτού πεπραγμένοις. 

3 ωσαύτως δέ δρα και εϊ τι f ειπών νυν λέγει εναντίον τοις 
πρότερον αύτώ είρημένοις, ή εϊ τι εϊποι εναντίον τοις λεγο-

7 - 9 cf. Syrian. in Hermog. comm. II ρ. 11, 24—12,2 Rabe 

ΆΝαβ 
2 βεβλαμένονΝ || 3 ακούσια] an supplendum τά έργα vel similet 

cf. p. 26, 20 sq. 87,17 sq. || 5 και έν a και Ν et α β \ και έν ταϊς 
άπολογίαις om. Η 1 || 6 έξελϋ^εϊν UHP || 9 έναντιονμένων ΝΗ 2 όμο-
λογούντων ή έναντιονμένων Syrian. l.c. adversantium α β ενάντιου-
μενον¥α]Ή}Ρ \\ 10 εϊ] # Ρ Ald. | ό λόγος - (1.11) έξεταζομένον] 
anscribendum οι λόγοι τον έξεταζομένον ή αϊ πράξεις*! || 10.11 τών 
εξεταζομένων U 1 || 12 ήδε οπι. Η 1 | παρφχημένφ Η ΧΝ | TQ>F 1CU 
ΗιΡ πως N F 2 H 2 om. αβ || 13.14 και πάλιν φίλος τω αύτώ τούτω] (ή 
πρώτον εχθρός γενόμενος) {και} πάλιν φίλος τω αύτώ τούτω Reeve \\ 
14 ή τι] ή εϊ τι Sauppe3 J εναντίον-(/. 25) φέρον codd. delevi j η2 om. 
β Α Bek. Sp.1 I I 1 5 έτι] τι Halm2 εϊ τι Sp.1 | πράξειεν άν Halm2 πρά­
ξειεν Sp} -ει F C P N -οι V-ειν Η | ε / F C έάν oi UHPN | παραπέσοιεν 
F C περιπέσοιεν ΗΡΝ -ειεν U || 16 εναντίον a contrarium α β ενάντιοι 
Ν || 17 ειπών-(ρ. 29, 1) είρημένοις] locus desperatus vide ne sic resti-
tuendus sit: είπεν (cf. I. 15: έπραξεν etp. 29, 2: προείλετο) (η) νυν λέ­
γει εναντίον τοις πρότερον αύτώ είρημένοις ή έτι (sic iam Sauppe3) 
εϊποι (άν) (sic Η 2 Halm2 Sauppe*) (καιρών παραπεσόντων) {quod de-
sideravit Sp3, cf. I. 15 et p. 29, 3) εναντίον τοις (νϋν) {add. Sp.3 

Sauppe3) λεγομένοις etc. || 17 λέγειν Η | τοΐς-(1. 18) εναντίον om. F 1 |j 
18 ή εϊ n-(p. 29, 1) είρημένοις del. Buhle \ εϊποι CN είπεν F εϊποιεν 
U Η 1 Ρ εϊποι άν Η 2 1 έναντίοις Ρ 
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μένοις ή τοις πρότερον είρημένοις f . ωσαύτως δέ και εϊ τι 4 25 
προείλετο εναντίον τοϊς πρότερον ύπ" αυτού προηρημένοις, 
ή προέλοιτ αν καιρών παραπεσόντων. όμοιοτρόπως δέ 
τούτοις λαμβάνειν και προς τά άλλα ένδοξα έπιτηδεύ-

5 ματα τάς έν τω τού εξεταζομένου βίω έναντιώσεις. τό μέν 
ούν έξεταστικόν είδος ούτω μετιών ούδένα παραλείψεις 
τρόπον της εξετάσεως. 3ο 

Απάντων δέ τών ειδών ήδη διηρημένων δει και χωρίς 5 
τούτων έκάστω, όταν άρμόττη, χρήσΰαι και κοινή, συμ-

ιο μιγνύντα τάς δυνάμεις αυτών, ταύτα γάρ έχει μέν δια­
φοράς ευμεγέθεις, έπικοινωνούσι μέντοι κατά τάς χρήσεις 
άλλήλοις, και ταύτό πεπόνϋασι τοις τών άν&ρώπων εϊδε- 35 
σι · και γάρ ούτοι τή μέν όμοιοι, τή δέ ανόμοιοι τάς όψεις 
και τάς αισθήσεις είσίν. ούτω δέ τών εΙδών διωρισμένων 

15 και ων προσδέονται κοινή πάλιν έξαριΰμήσωμεν καΐ δι-
εξέλϋωμεν, ώς αύτοϊς δει χρήσϋαι. 

Πρώτον μέν ούν και τό δίκαιον και τό νόμιμον και τό 6 40 
συμφέρον και τό καλόν και τό ήδύ και τά τούτοις ακό­
λουθα, καΰάπερ έν αρχή διειλόμην, κοινά πάσι τοις εϊδεσίν 

20 έστι, μάλιστα δ' αύτοϊς τό προτρεπτικόν (και τό άποτρεπ- i428a 
τικόν} προσχρήται. δεύτερον δέ τάς αυξήσεις και τάς 2 
ταπεινώσεις χρησίμους άναγκαΐον είναι παρά πάντα τά 
λοιπά, μάλιστα <5' αυτών έν τοϊς έγκωμίοις και τοις ψόγοις 
αϊ χρήσεις, τρίτον δέ πίστεις, αΐς ανάγκη μέν προς πάντα 3 5 

25 τά μέρη τών λόγων χρήσϋαι, χρησιμώταται δέ είσιν έν 

1 δέ om. U Η Ρ | εϊ τι πάλιν Η Ρ || 2 έναντίοιςΫ | υπ αύτον 
προϊ]ρημένοις Sp.1 νπ' αύτον ειρημένοις a είρημένοις νπ' αύτον Ν || 
3 ή] ή έτι Sauppe3 \ δέ a autem/j om. Να || 5 τού om. Η 1 | εξετα­
ζόμενα) Η 2 || 10 δννάμεις] δόσεις U H 1 ? | γάρ έχει μέν NF 2 μέν 
γάρ εχει F ^ U P γάρ εχει Η || 13 πή - πτ} Η 1 || 14 και τάς αισθήσεις 
fort. del. Kassel \\ 15 διεξέλθωμεν Ν διέλθωμεν a || 20 προτρεπτικόν a 
hortativa species α β προτρέπειν Ν | και τό άποτρεπτικόν add. Sp.'31| 
21 προσχρήσθαι U | τάς2 ΗΡ om. cett. || 22 παρά a super α β περι Ν || 
22.23 τά λοιπά del Sp.2 \\ 23 τοϊς έγκωμίοιςSp.2, cf. p. 24, 16 τω - ίω 
codd. || 24 μέν Ν quoque β οπι. &α || 25 μέρη] an scrib. εϊδη? ν. ind. 
s. ν. μέρη (και είδη) Sp.2 \ χρήσΰαι τών λόγων U 

29 
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ταίς κατηγορίαις καΐ ταίς άπολογίαις- \ταϋτα γάρ πλεί­
στης άντιλογίας δέονται^, προς δέ τούτοις προκατα­
λήψεις και αιτήματα και παλιλλογίαι (και άστειο-
λογίαι) και μήκος λόγου και μετριότης μήκους 

ίο και βραχυλογία και ερμηνεία - ταϋτα γάρ και τά τού- 5 
τοις όμοια κοινάς έχει πάσι τοις εϊδεσι τάς χρήσεις. 

7 Περι μέν οϋν τών δικαίων και τών νομίμων και τών τού­
τοις ομοιότροπων πρότερον διωρισάμην και τήν χρήσιν 
αυτών διεξήλθον και περί μέν τών αυξήσεων και ταπει-

15 νώσεων εΐπον · νυν δέ περι τών άλλων δηλώσω πρώτον ίο 
2 άπο τών πίστεων άρξάμενος. είσι δέ δύο τρόποι τών 

πίστεων γίνονται γάρ αί μέν εξ αυτών τών λόγων 
και τών πράξεων και τών ανθρώπων, αϊ δ' έπί-
θετοι τοις λεγομένοις και τοις πραττομένοις. 

20 τά μέν γάρ εικότα και παραδείγματα και τεκμήρια 15 
και ενθυμήματα και (αί) γνώμαι και τά σημεία και 
οι έλεγχοι {και} πίστεις έξ αυτών τών λόγων και τών 
ανθρώπων και τών πραγμάτων είσίν, έπίθετοι δέ (δόξαι 

3 τοϋ λέγοντος) μάρτυρες βάσανοι όρκοι, δει δέ 
τούτων έκάστην αυτήν τ ε συνιέναι, ποία τις έστι, και 20 

25 πόθεν αυτών εις τους λόγους εϋπορήσομεν, και τί αλλήλων 
διαφέρουσιν. 

4 Εικός μέν οϋν έστιν, οϋ λεγομένου παραδείγματα έν 
ταίς διανοίαις εχουσιν οί άκούοντες. λέγω οίον εϊ τις 
φαίη τήν πατρίδα βούλεσθαι μεγάλην είναι και τους οικεί- 25 

αΝαβ 

1 ταϋτα] αύται Sp.2 \ πλείστης αναλογίας NFH 2 -ης -ίαις C -αις 
-ίαις UΗ 1 Ρ αιτιολογίαςHalm2 πλείσταις άντιλογίαις έχονται Us. ταϋ­
τα-δέονται del. Kays.1 || 3 και άστειολογίαι add. Sauppe1, cf. p. 58, 
21 om. codd. || 5 βραχυλογία] πολυλογία Η 1 Ρ | -χυλογία - γάρ om. Ν 1 1 
γάρ οπι. Η 1 Ρ || 9 διήλΰον Η 1 | μέν codd. om. α β del. Sp.5 \\ 10 άλλων] 
δλων Η | πρώτον οπι. Η || 11 τής πίστεως Η | τών2 Ν om. a || 16 αί 
add. Sp.1 om. codd. || 17 και1 &Ναβ om. Α edd. || 18.19 δόξαι τοϋ λέ­
γοντος om. codd. (δόξαβχΚ. Η) add. Sauppe1, cf. p. 42, 15\\19 μάρτυ­
ρες recte codd., cf. p. 44, 3 μαρτυρίαι Α | βάσανοι όρκοι Sauppe1 όρ­
κοι βάσανοι FCUPN όρκοι και βάσανοι Η | δέ UHPN δή FC || 20 
έστι-(1. 23) οϋν om. Η 1 || 21 αυτών εις τους λόγους Zwieriein, cf. 
p. 6, 14. 58, 18 τών εις αυτήν λόγων codd. || 25 φαίην Ρ 
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ους εύ πράττειν και τούς έχϋρούς άτυχεϊν και τά τούτοις 
δμοια, συλλήβδην εικότα δόξειεν (αν), έκαστος γάρ τών 30 
άκουόντων σύνοιδεν αυτός αύτώ περι τούτων και τών 
τούτοις ομοιότροπων έχοντι τοιαύτας έπιϋυμίας. ώστε 

5 τούτο δει παρατηρειν ημάς έν τοις λόγοις άεί, ει τούς 
άκούοντας συνειδότας ληψόμε&α περι του πράγματος ού 
λέγομεν * τούτοις γάρ αυτούς εικός έστι μάλιστα πιστεύειν. 
τό μέν ούν εΙκός τοιαύτην έχει φύσιν, διαιρούμεν δέ αυτό 5 35 
είς τρεις Ιδέας, μία μέν ούν έστι τό τά πά&η τά κατά 

ίο φύσιν άκολου&ούντα τοϊς άν&ρώποις (έν} τοις λόγοις 
συμπαραλαμβάνειν {έν τω κατηγορεϊν ή άπολογεϊσ&αι}, 
οϊον έάν τύχωσί τίνες καταφρονήσαντές τίνος ή δείσαντες, 
{ή και αυτό τούτο τό πράγμα πολλάκις πεποιηκότες,) 
ή πάλιν ήσΰέντες ή λυπη&έντες, ή έπν&υμουντές ή πεπαυ- 1428 b 

15 μένοι τών έπιϋνμιών ή τι τοιούτον έτερον πεπονϋότες 
πά&ος ταϊς ψυχαϊς ή τοις σώμασιν ή τινι τών άλλων 
αισθήσεων οΐς συμπάσχομεν ταύτα γάρ και τά τούτοις 
όμοια κοινά της άνϋρωπείας φύσεως οντά πά&η γνώριμα 5 
τοις άκούουσίν έστι. τά μέν ούν κατά φύσιν τοις άν&ρώ- 6 

20 ποις εΐ'&ισμένα γίνεσϋαι τοιαύτα έστιν, α φαμεν δεϊν 
συμπαραλαμβάνειν έν τοις λόγοις. έτερον δέ μέρος έστι 
τών εικότων εϋ-ος, δ κατά συνήϋ'ειαν έκαστοι ποιου μεν. 
τρίτον δέ κέρδος- πολλάκις γάρ διά τούτο τήν φύσιν ίο 
βιασάμενοι και τά ή&η προειλόμε&α πράττειν. 

25 Ούτω δέ τούτων διωρισμένων έν μέν ταϊς προτροπαϊς 7 

ΆΝαβ 

2 άν add. Sp.1 || 7 αυτούς εικός C eos ycos ααύτοϊς εικός Ν εικός 
U1 ycos β εικός αυτούς F ^ H P εικός αύτοϊς F 2 || 10 έν add. 
Finckh\ cf. I 21 om. codd. \\ 11 έν - άπολογεϊσϋαι codd. del. Kays.\ 
ν. I. 25 sqq. || 12 δήσαντες Η || 13 ή και - πεποιηκότες codd. del. 
Finckh1, ν. p. 32, 7 sq. 24 sqq. 33, 17 sqq. \\ 14 έπιθυμήσαντες U || 
14.15 ή πεπαυμένοι τών επιθυμιών om. Ν 1 || 15 τών επιθυμιών F C N 2 

της - ίας UHP | ή Ν ή πλουτοϋντες ή a aut locupletantes vel (aut β) 
α β η παροινοϋντες ή Us., cf. p. 33, 23 || 16 ταϊς ψυχαϊς πάθος Η || 
16.17 ή τινι τών άλλων αισθήσεων inculcatum esse censet Kassel || 
18 γνώρισμα C || 19 άνθρώποις NH hominibus α άνθρωπίνοις FCUP 
om. β || 20 δεϊ Ρ || 21 συμπαραμβάνειν Η || 25 μέν om. C 



ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

και ταϊς άποτροπαϊς δεικτέον υπέρ τών ζητουμένων, δτι 
τοϋτο τό πράγμα, έφ' δ ήμεϊς παρακαλοϋμεν ή ω άντι-
λέγομεν, ούτως ώς ήμεϊς φαμεν γίνεται, εί δέ μή, Οτι τά 

15 τούτω τω πράγματι Ομοια τούτον τον τρόπον γίνεται δν 
8 ημείς φαμεν ή τά πλείστα ή τά πάντα, κατά μέν ούν τών 5 

πραγμάτων οϋτω τό εικός ληπτέον κατά δέ τών άν&ρώ-
πων έν μέν ταϊς κατηγορίαις, έάν εχης, επιδείκνυε αυτόν 
τοϋτο τό πράγμα πολλάκις πεποιηκότα πρότερον, ει δέ 

20 μή ,{τά} όμοια τούτω, πειρώ δέ άποφαίνειν και ώς λυσε-
τελές ην αύτώ ταϋτα ποιεϊν οι γάρ πλείστοι τών άνϋ'ρώ- ίο 
πων αυτοί τό λυσιτελές μάλιστα προτιμώντες και τούς 

9 άλλους νομίζουσιν ένεκα τούτου πάντα πράττειν. άν μέν 
ούν έχης άπό τών αντιδίκων αυτών τό εικός λαμβάνειν, 

25 οϋτως αυτό σύναγε, ει δέ μή, άπό τών όμοιων τά εΐΰισμένα 
φέρε. λέγω <5' οίον (εί} νέος εστίν ου κατηγορείς, ά οι ΐ5 
περί τήν ήλικίαν ταύτην όντες πράττουσι, ταϋτα λέγε 
πεποιηκέναι αυτόν πιστευϋήσεται γάρ κατά τήν ομοιό­
τητα και τά κατά τούτου λεγόμενα, τον αυτόν δέ τρόπον 

30 και έάν τούς εταίρους αύτοϋ δεικνύης τοιούτους όντας, 
οίον σύ τοϋτον φής- και γάρ διά τήν προς εκείνους συν- 2ο 
ή'&ειαν δόξει τά αυτά τοις φίλοις έπιτηδεύειν. 

10 Τούς μέν ούν κατηγοροϋντας οϋτω χρή μετιέναι τό 
εικός- τοις δέ άπολογουμένοις μάλιστα δεικτέον, ώς 
ούδεπώποτε τών κατηγορουμένων τι πρότερον οϋτε 

35 αυτοί οϋτε τών φίλων ουδείς οϋτε τών όμοιων αύτοϊς 25 
11 έπραξε τις, ούδ' έλυσιτέλησεν (άν) τοιαύτα πράττειν. άν 

ΆΝαβ 

1 ότι — (I. 2) παρακαλοϋμεν οπι. Ν 1 || 3 οϋτως a ϋ&αβ αυτό Ν || 
4 τω οπι. Η 1 Ρ | πράγματα Ρ 1 || 7.8 αυτόν τοντο τό scripsi subiec-
tum participii desiderans (ν. 1.10: αύτω. 17,19), sed cf. p. 31,13. 
33,1 τον αυτόν τοϋτο τό Sp.2 τό αυτό τοϋτο codd. (τοϋτο οπι. Η 1 ) || 
9 τά addidi, cf. I. 3sq. 14 οπι. codd. \\ 10 αντωήνΉ. \\ 11 αυτοί 
Buhle αυτό codd. \\ 14 σύναγε Halm apud Sp.5, ν. ibid. p. XII σνν-
άγαγεοοάά. \\ 15 εί add. Rich. οπι. codd. \ ά oi a queafi εί οία Ν || 
16 ήλικίαν οπι. Ν 1 | λέγε a <Μβαβ λέγεις Ν || 19 έάν . . . δεικνύης a 
si ostendis β ostende α έάν τις . . . δεικνύγι Ν || 20 φής Ν dicis α β 
οπι. a || 21 δόξτ) U || 25 αυτοί] αυτός Η 2 || 26 αν add, Rack. οπι. 
codd. I πράττειν Camot. -ων codd. 
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ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 7, τ - U 

δέ φανερός ής ταύτό τοντο πρότερον πεποιηκώς, αίτια-
τέον τήν ήλικίαν ή τινα πρόφασιν άλλην οίστέον, δι' 
ήν είκότως έξήμαρτες τότε. λέγε δέ και ώς οϋτε {ταϋτα} 
τότε σοι πράξαντι σννήνεγκεν οϋτε νυν έλυσιτέλησεν άν. 

ό άν δέ σοι μηδέν ή πεπραγμένον τοιούτον, τών δέ φίλων 12 i429a 
σου τίνες τνγχάνωσι τοιαύτα πεποιηκότες, χρή λέγειν, 
ώς ου δίκαιον έστι δι' εκείνους αυτόν διαβάλλεσθαι, και 
δεικνύναι τών αύτω συνήθων έτερους επιεικείς όντας' 
οϋτω γάρ άμφίβολον ποιήσεις τό κατηγορούμενον. άν δέ 5 

ίο τών ομοίων δεικνύωσί τινας τά αυτά πεποιηκότας, άτο­
πον είναι φάσκε, {εί,} διότι έτεροι τίνες έξαμαρτάνοντες 
φαίνονται, πίστιν είναι, ότι τών εγκαλουμένων τι και συ 
πεποίηκας. άν μέν ούν έξαρνος ής μή πεποιηκέναι τήν 13 
κατηγορουμένην πράξιν, όντως έκ τών εικότων χρή σε 

15 άπολογεϊσϋαι · άπί&ανον γάρ ποιήσεις τήν κατηγορίαν. άν ί ο 
δέ όμολογεϊν άναγκάζη, τοις τών πολλών ή'&εσιν άφομοίον 
τάς σαντοϋ πράξεις ότι μάλιστα λέγων, ώς οι πλείστοι 
ή οι πάντες τοϋτο και τά τοιαύτα πράττονσιν οϋτως, ώς 
σοι τυγχάνει πεποιημένον. άν δέ μή δυνατόν ή τοϋτο δει- 14 

20 ξαι, καταφευκτέον έπι τάς ατυχίας ή τάς αμαρτίας και 15 
συγγνώμης πειρατέον τυγχάνειν σνμπαραλαμβάνοντα τά 
κοινά τών ανθρώπων γινόμενα πά$η, δι3 ών έξιστάμεΰα 
τοϋ λογισμού- ταϋτα δ9 εστίν έρως οργή μέϋη φιλοτιμία 
και τά τούτοις ομοιότροπα, τό μέν ονν εικός διά ταύτης 

25 της με$όδον τεχνικώτατα μέτιμεν. 20 

ηΝαβ 

2 άλλην Ν aliam α β άλλην τοιαύτην a || 3 ταϋτα del. Kassel || 
5 τοιούτον τι ΗΡ || 6 τυγχάνουσι F || 7 διαβάλεσθαι C || 10 τά αυτά a 
ταϋτα Ν hec α hoc β\\11 εί codd. om. α β del. Sylb. || 12.13 συ πε­
ποίηκας codd. te fecisse α β \\ 15 άπολογήσασθαι Η 1 Ρ || 16 ήθεσιν Ν 
moribus α β έθεσιν a || 18 ή Finckh \ cf. p. 6, 15 sq. 32, 5. 72, 2 aut α 
καϊ codd. et β || 21 συμπαραλαμβάνοντα scripsi, cf. p. 31, 11. 21 coas-
sumendo β περιλαμβάνοντα codd. (cf. p. 52, 5. 57, 6. 68, 2) 
παραλαμβάνοντα Α edd. || 23 εστίν ερως aN 2 sunt amor α β έστι και­
ρός Ν 1 
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8 Παραόείγ ματ α δ' εστί πράξεις δμοιαι γεγενημέναι 
και έναντίαι ταϊς νυν ύφ' ημών λεγομέναις. τότε δέ χρη-
στέον αντοϊς έστιν, όταν άπιστον ον τό υπό σον λεγόμενον 
{είναι} φανερόν ποιήσαι θέλιγς, εάν διά τοϋ εικότος μή 

25 πιστεύηται, δπως πράξιν όμοίαν έτέραν τή νπό σον λεγο- 5 
μένη καταμαθόντες οϋτω πεπραγμένην, ώς σϋ φής πεπρά-

2 χ&αι, μάλλον πιστεύσωσι τοις νπό σον λεγομένοις. είσι δέ 
τών παραδειγμάτων δύο τρόποι- τά μέν γάρ τών πραγ­
μάτων γίνεται κατά λόγον, τά δέ παρά λόγον. ποιεί 

30 δέ τά μέν κατά λόγον γινόμενα πιστεύεσ&αι, τά δέ μή ίο 
3 κατά λόγον άπιστεϊσϋαι. λέγω οίον εϊ τις φάσκοι 

τονς πλονσίονς δικαιοτέρονς είναι τών πενομένων και 
φέροι τινάς πράξεις πλονσίων ανδρών δικαίας, τά μέν 
οϋν τοιαύτα τών παραδειγμάτων κατά λόγον είναι 

35 δοκεΐ- τονς γάρ πλείστονς (έστιν) ίδείν νομίζοντας τονς 15 
4 πλοντοϋντας δικαιοτέρονς είναι τών πενομένων. εί δέ τις 

πάλιν άποφαίνοι τινάς τών πλονσίων έπϊ χρήμασιν 
άδικήσαντας, τω παρά τό εικός γενομένω παραδείγματι 

5 χρώμενος άπίστονς αν ποιοι τούς πλοντοϋντας. ωσαύτως 
δέ και εϊ τις φέροι παράδειγμα τών κατά λόγον είναι 20 

1429 b δοκούντων, διότι Λακεδαιμόνιοι ποτε ή Ά&ηναϊοι πολλώ 
πλήξει χρώμενοι σνμμάχων κατεπολέμησαν τονς έναν-

αΝαβ 
1 παραδείγματα a exempla α β παράδειγμα Ν || 2 ταίς ... λεγομέ­

ναις F H 2 N (exempla autem sunt actus similes facti et contrarii) hiis 
qui ... dicuntur α β τοις ... λεγομένοις CVWF | τότε~(1. 7) λεγομέ-
νοιςοτπ. Η 1 1 | 3 αύτοϊς Ο 2 Sp.1 -αϊς codd. \ όταν a δτε Ν || 4 είναι del. 
Sp.21 φανερόν] πιθανόν Reeve, qui tamen είναι - εάν crucibus inclu-
dendum censet | θέλρς scripsi θέλεις ed. Ven. 1536 λέγης F U H P N 
dicas α β λέγεις C | εάν a si α β έστ' αν Ν | διά] δέ διά C διά δέ Ρ || 
6 μαθόντες Ρ | πεπραγμένα Ρ | πεπράχθαι a actum α γεγενήσθαι Ν 
factum esse β \\ 7 πιστεύσονσι Η || 11 φάσκοι nonnuUi recentiores 
Sp.1 dicat α β φάσκει aN || 13 φέροι Ν inducat α feras (sic) β φέρει 
a | πλουσίων] δικαίων U | τά μέν-(1.14) παραδειγμάτων del. Reeve \\ 
15 έστιν add. Cant. Erasm? est (videre arbitrantes etc.) α om. codd. 
an pro ίδεϊν scribendum είδέναι δεϊ (cf. p. 20, 13)? || 16 είναι δικαιό­
τερους HP || 17 άποφαίνοι F C U P ostendat α demonstret β άποφαί-
νει ΗΝ I I 1 8 παρά τω Ν | γενομένω a quod ... fit α β γεγενημένω Ν, cf. 
p. 35, 5 || 19 ποιοι Bek. ποιοϊτο codd. || 20 φέρει F | παραδείγματα Η | 
τών κατά-(1. 21) δοκούντων del. Reeve || 22 τοις έναντίοις UHP 
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τ ίου ς, και προτρέποι τούς άκούοντας πολλούς σνμμάχονς 
ποιεΐσθαι · {τά μέν ονν τοιαύτα παραδείγματα κατά λόγον 
έστιν ·} άπαντες γάρ νομίζονσιν έν τοις πολέμοις τό πλήθος 5 
ού μικράν ροπήν έχειν προς την νίκηγ. ει δέ τις άποφαίνειν 6 

5 έθέλοι μή τούτ αίτιον τον νικάν, τοις παρά τό εϊκός γε-
νομένοις πράγμασι χρήσαιτ άν παραδείγμασι λέγων, ώς οι 
μέν Άθήνησι φνγάδες τό πρώτον μετά πεντήκοντα ανδρών 
Φνλήν τε καταλαβόντες και προς τονς έν άστει πολλώ ίο 
πλείονς όντας και σνμμάχοις Αακεδαιμονίοις χρωμένονς 

ίο πολεμήσαντες κατήλθον εις τήν Ιδίαν πόλιν * Θηβαίοι δέ 7 
Λακεδαιμονίων και σχεδόν απάντων Πελοποννησίων εις 
τήν Βοιωτίαν έμβαλόντων μόνοι περι τά Λεύκτρα παρα-
ταξάμενοι τήν Λακεδαιμονίων δύναμιν ένίκησαν Δίων δέ 15 
ό Σνρακούσιος μετά τρισχιλίων οπλιτών εις Σνρακούσας 

15 πλεύσας Διονύσιον πολλαπλάσιον έχοντα δύναμιν κατ-
επολέμησεν ωσαύτως δέ Κορίνθιοι Σνρακονσίοις εννέα 8 
τριήρεσι βοηθήσαντες Καρχηδονίονς εκατόν μέν και 
πεντήκοντα νανσιν έπΙ τοις λιμέσι τών Σνρακουσίων 2ο 
έφορμούντας, τήν δέ πόλιν άπασαν πλήν τής ακροπόλεως 

20 έχοντας ουδέν ήττον κατεπολέμησαν. σνλλήβδην δέ ταύτα 
και τά τούτοις όμοια παρά λόγον πραχθέντα τάς κατά τό 
εΙκός γινομένας σνμβονλάς άπίστονς ποιεϊν εϊωθε. 

Τών μέν ούν παραδειγμάτων τοιαύτη τις ή φύσις έστι· 9 25 
χρηστέον αντών έκατέρω τρόπω, όταν μέν ήμεϊς λέγω-

25 μεν τά κατά λόγον γινόμενα, δεικνύντας ώς έπι τό πολύ 

αΝαβ 

1 προτρέποι nonnulli recentiores -ει codd. hortatur α β || 2 τά μέν-
(I. 3) εστίν codd. del Sp.1, cf. p. 34, 13 sq. interpolator non vidit auc-
torem verbis παράδειγμα τών κατά λόγον είναι δοκονντων (ρ. 34, 20) 
idem iam eocpressisse τά μέν - παραδείγματα del. Reeve | ονν a δή Ν || 
3 τό πλήθος NF 2 H 2 multitudinem α β om. F ^ U I T P || 4 μικράν a με­
τρίαν Ν modicum α β || 5 γενομένοις Ν que ... fiunt α β γεγενημένοις 
a || 6 πράγμασι) παραδείγμασι Η || 9 χρωμένοις Η 1 || 12 έμβαλόντων 
CUPN έμβαλλόντων FH | μόνοι) ούτοι μόνοι F H 2 1 | 15 πολλαπλάσιον 
CN πολλαπλασίονα cett. | δύναμιν έχοντα ΗΡ || 17 βοηΰήσαντας Η 2 1 
εκατόν μέν a δέ εκατόν Ν || 19 έφορμούντας Ε 2 Bek. -ώντας codd. || 
24 τω τρόπω Η || 25 τον λόγον UHP 
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τούτον τον τρόπον έπιτελουμένας τάς πράξεις, όταν δε τά 
παρά λόγον γινόμενα, φέροντας όσα παρά λόγον δοκονντα 

30 10 γενέσΰαι τών πραγμάτων ευλόγως άποβέβηκεν. όταν 
<5' οι ενάντιοι λέγωσι τοϋτο, χρή δεικνύειν, ώς ευτυχήματα 
ταϋτα συνέβη, και λέγειν, ότι αί τοιανται πράξεις έν τω Γ> 
σπανίω γεγόνασιν, οϊας δέ αν λέγεις, πολλάκις, τοις μέν 

11 οϋν παραδείγ μασιν οϋτω χρηστέον. όταν γ ε μήν τά παρά 
35 λόγον γινόμενα φέρωμεν, χρή συνάγειν αυτών ότι πλεί­

στα και λέγειν, ώς ουδέν μάλλον εκείνα τούτων εϊωΰε 
12 γίνεσϋαι. δει δέ χρήσϋαι τοϊς παραδείγμασιν ού μόνον ίο 

έκ τούτων, άλλά και έκ τών εναντίων, λέγω <5' οίον έάν 
άποφαίνης τινάς πλέονεκτικώς τοις συμμάχοις χρωμέ-

1430a νους και διά (τοϋτο) λυϋεϊσαν αυτών τήν φιλίαν και 
λέγης· ήμεϊς δέ, άν Ισως και κοινώς προς αυτούς προσ-

13 φερώμε&α, πολύν χρόνον τήν συμμαχίαν φυλάξομεν · και 15 
πάλιν, άν τινας ετέρους άπαρασκευάστο^ς πολεμήσαντας 
και διά τοϋτο καταπολεμηϋέντας άποφαίνης, είτα λέγης' 

5 άν παρασκευασάμενοι πολεμώμεν, βελτίους άν περι τής 
14 νίκης τάς ελπίδας έχοιμεν. πολλά δέ λήψη παραδείγματα 

διά τών προγεγενημένων πράξεων και διά τών νϋν 2ο 
γινομένων · τά γάρ πλείστα τών έργων τή μέν όμοια, τή δέ 
ανόμοια άλλήλοις εστίν, ώστε διά τήν αίτίαν ταύτην και 

ίο παραδειγμάτων εϋπορήσομεν και τοις ύπό τών άλλων 
λεγομένοις ού χαλεπώς άντεροϋμεν. τών μέν οϋν παραδειγ-

&Ναβ 

3 post όταν 6' οι ενάντιοι nonnulla excidisse et verba (l. 4) λέγωσι 
τοϋτο α posteriore manu inculcata esse censet Kassel || 4 ευτυχή­
ματα CUIPP ex bona fortuna α bona fortuna β ατυχήματα N F H 2 1 | 
6 δέ] δή Ν 1 I τοις μέν-(Ι. 10) γίνεσϋαι del. Kassel, haud scio an 
recte || 8 συνάγειν a colligere α β συνάγοντα Ν || 9 και FUH 2 et α β 
om. CW-PN | λέγειν Finckh1 καταλέγειν codd. dicerec*/? κάτα λέ­
γειν (omisso και antecedente) Cant. || 10 τοις παραδείγμασι Ν τά 
-ατα a | ού] μή Ν | μόνων Ρ || 12 άποφαίνης FCU dixeris α dicas β 
άποφαίνοις ΗΡ -η Ν || 13 διά τοϋτο λυΰεϊσαν Matr. F 2 H 2 , c/. 1.17 
όιαλυ&εϊσαν cett. | τήν οπι. Ρ || 14 λέγης a dicas α β οπι. Ν | προσ­
φερόμενα CU || 16 άπαρασκευάστους UHP || 17 καταπολεμη&έν-
ταςΝ, c/. p. 10,16. 34,22 etc. debellarior debellatos β καταλύον­
τας a I λέγης CUHP dicascr/? λέγεις FN 2 om. Ν 1 || 20 προσγεγε-
νημένωνΡ | νϋν FCUH 2 P nunc α β om. II 1 Ν || 21 πή — πήϋ2 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 8,9 - 10,3 

μάτων τούς τε τρόπους ϊσμεν, και ώς αύτοϊς χρησόμε&α, 
και ό&εν πολλά ληψόμε&α. 

Τεκμήρια δέ έστιν, δσ' άν έναντίως fj πεπραγμένα 9 
τω περι ον ό λόγος και δσα ό λόγος αυτός έαυτω έναν- 15 

δ τιοϋται - τών γάρ άκουόντων οι πλείστοι τοις συμβαίνουσι 
περι τον λόγον ή τήν πράξιν έναντιώμασι τεκμαίρονται 
μηδέν υγιές είναι μήτε τών λεγομένων μήτε τών πραττο-
μένων. πολλά δέ λήψη τεκμήρια σκοπών, εϊτε ό λόγος του 2 
εναντίου αυτός αύτώ {τω πράγματι} έναντιούται, εϊτε ή 20 

ίο πράξις αυτού εναντία τω λόγω έστι. τά μέν ούν τεκμήρια 
τοιαύτα έστι, και ούτως αυτά πλείστα ποιήσεις. 

Έν&υμήματα δέ έστιν ού μόνον τά τω λόγω και τή 1 0 
πράξει έναντιούμενα, άλλά και τοις άλλοις άπασι. λήψη 
δέ πολλά μετιών, ώς έν τω εξεταστικά) εϊδει εϊρηται, και 25 

15 σκοπών, εϊ πη ό λόγος {έαυτω} έναντιούται ή τά πεπραγ­
μένα τοις δικαίοις ή τω νόμω ή τω συμφέροντι ή τω καλώ 
ή τω δυνατώ ή τω ραδίω ή τω εΐκότι ή τω ή'&ει του 
λέγοντος ή τω έ&ει τών πραγμάτων, τά μέν ούν τοιαύτα 2 3ο 
τών ένϋυμημάτων κατά τών εναντίων έκληπτέον τάδ' έν-

2ο αντία τούτοις υπέρ ημών αυτών δει λέγειν, άποφαίνοντας 
τάς πράξεις τάς ημετέρας και τούς λόγους ενάντιου μένους 
τοϊς άδίκοις και τοις άνομοις και τοϊς άσυμψόροις και τοις 
τών άν&ρώπων τών πονηρών ήϋ'εσι, και συλλήβδην τοις 35 
μοχ&ηροϊς νομιζομένοις είναι, δεϊ δέ τούτων έκαστα 3 

ΛΝαβ 

1 χρησόμεϋαΈΟΗ1 -αίμεθαcett. || 3 δσ'άνΈ δς άν C oaacett.,cf. 
p. 57, 25 || 4 τω) τοϊς C | ού Ν ων F C H 2 ω UP ούν H 1? quecumque 
contrarie sunt peracta ei negotio de quo sermo est bene vertit β, 
sed neque sensus neque verba valde mihi placent. τών περί ών Us. || 
0 τήν om. Η 1 || 9 τω πράγματι codd. om. α (sive oratio adversarii 
ipsa sibi adversatur) et Philelphus del. Buhle || 10 αυτού (sc. τον 
εναντίον) Finckh1 αύτη codd. || 15 έαντω codd. delevi, ν. I. 20sqq. \\ 
16 τοις δικαίοις ή τω νόμω] τω δικαίφ ή τω νομίμφ Sp.2, sed fort. 
scribendum τοις δικαίοις ή τοϊς νόμοις, cf. p.47,24 | ή τω2 οπι.Ή.1 \\ 
18 έ&ει a consuetudini α β rftei Ν || 19 έκλειπτέον U 1 || 20 νπο-
φαίνοντας Ν \\ 21 αντάς τάς πράξεις VIIΡ || 24 μοχΰηροϊς] πονη-
ροϊς U 
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συνάγειν ώς εις βραχύτατα και φράζειν ότι μάλιστα εν ολί­
γοις τοις όνόμασι. τά μέν ούν έν&υμήματα τούτον τον τρό­
πον πολλά ποιήσομεν, και οϋτως αύτοϊς άριστα χρησόμεϋα. 

1430 b 1 1 Γ ν ώμηδέ έστι μέν ώς έν κεφαλαίω καϋ·* όλων τών πραγ -
μάτων δόγματος ιδίου δήλωσις. δύο δέ τρόποι τών γνω- 5 

2 μών είσιν, ό μέν ένδοξος, ό δέ παράδοξος, όταν μέν 
ούν ένδοξον λέγης, ουδέν δει τάς αιτίας φέρειν ούτε γάρ 
αγνοείται ούτ άπιστεϊται τό λεγόμενον όταν δέ παρά-

5 δοξον λέγης, χρή φράζειν τάς αίτιας συντόμως, Ινα τήν 
άδολεσχίαν και τήν άπιστίαν διαφυγής, δει δέ τάς γνώμας ίο 
οικείας φέρειν τών πραγμάτων, Ινα μή σκαιόν και άπηρτη-

3 μένον φαίνηται τό λεγόμενον. πολλάς δέ ποιήσομεν αύτάς 
ή έκ τής Ιδίας φύσεως ή έξ υπερβολής ή έκ πάρ­

ιο ομοιώσεως. αί μέν ούν έκ τής ιδίας φύσεως τοιαίδε 
τινές είσιν · ούκ είναι μοι δοκεϊ δεινόν γενέσθαι στρατηγόν is 
πραγμάτων άπειρον δντα. έτερα δέ έστιν ήδε · νούν εχόντων 
ανδρών έστι τοις τών προγεγενημένων παραδείγμασι 
χρωμένους πειράσ&αι διαφυγεϊν τάς έκ τής αβουλίας 

15 4 αμαρτίας, έκ μέν ούν τής Ιδίας φύσεως τοιαύτας ποιήσομεν 
γνώμας, έξ υπερβολής δέ τοιάσδε· δεινότερα μοι 20 
δοκοϋσιν οι κλέπτοντες τών ληιζομένωι ποιεϊν · οι μέν 
γάρ λα&ραίως, οι δέ φανερώς τά χρήματα περιαιρούνται. 

5 τάς μέν ούν έξ υπερβολής γνώμας τούτον τον τρόπον 
20 πολλάς ποιήσομεν. αίδ' έκ παρ ο μοιώσεως τοιαίδε είσιν · 

όμοιότατόν μοι δοκούσιν οι τά χρήματα άποστερούντες 25 

αΝαβ 

1 σννάγειν Cant. σννάγειν vel συναγαγεϊν Cas. συνηγορεϊν codd. \ 
βραχντατα Cant. G, c/. Antiph. 1,18 (ώς έν βραχντάτοις) βραχύτητα 
codd. | ολίγοις τοις] όλιγίστοις Sp.2 || 2 όνόμασι a nominibus α β 
νοήμασι Ν || 4 ώς om. Ν | καϋ·3 όλων τών πραγμάτων defend. 
Finckh1 Us., cf. Isocr. 2,52. Anax. p. 52,18sq. || 8 τό λεγόμενον 
οντ9 άπιστεϊται Ν, quod iam leqeruntafi || 10 δει Ν αεί a, cf.p. 78, 7 
semper . . . oportet αβ, fort. recte, cf. p. 31,4sq. || 11 άπηρτιμέ-
vov Ν || 15 δοκεϊ] δοκεϊ δννατόν Cas. \\ 16-νουν] νυν UP || 17 τών 
om.H1 | προγεγενημένοις Η 1 || 20 τοιάσδε Ν F2 tales α β τοιόνδε 
F 1 CUHP || 21.22 ο μέν, ό δέ Ρ || 23 τούτον τον τρόπον 8ρ.2, ν. 
ρ. 8,5 τον τρόπον τούτον codd. \\ 24 πολλάς del. Wurm ap.Hammer | 
ποιήσωμεν C 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 10,3 - 1 2 , 3 

τοις τάς πόλεις προδιδούσι ποιεϊν · πιστευθέντες γάρ 
αμφότεροι τονς πιστεύσαντας άδικούσιν. έτερα δέ- παρα- 6 
πλήσιόν μοι δοκούσι ποιεϊν οι αντίδικοι τοις τνράννοις-
έκεϊνοί τε γάρ ών μέν αυτοί άδικονσιν, ουκ άξιούσι διδόναι 25 

δ δίκας, ών δέ τοις άλλοις έγκαλούσιν, άννπερβλήτως 
τιμωρούνται, ούτοι τε ει μέν τι αντοι τών έμών εχονσιν, 
ονκ άποδιδόασιν, ει δέ τι έγώ τούτων έλαβον, και αυτό και 
τονς τόκονς οϊονται δεϊν κομίσασθαι. γνώμας μέν ονν 
τούτον τον τρόπον μετιόντες πολλάς ποιήσομεν. 

ίο Σημείο ν δέ έστιν άλλο άλλον, ού τό τνχόν τού τνχόν- 1 2 
τος ούδ' άπαν παντός, άλλά τό γε είθισμένον γίνεσθαι 
προ τού πράγματος ή άμα τω πράγματι ή μετά τό πράγμα, 
εστί δέ σημεϊον τό τε γενόμενον ού μόνον τον γενομένον, 2 
άλλά και τού μή γενομένον, ωσαύτως δέ και τό μή γεγονός 35 

15 ού μόνον τον μή οντος, άλλά και τού όντος. ποιεϊ δέ τών 
σημείων τό μέν οϊεσθαι, τό <53 εΐδέναι, κάλλιστον δέ τό 
είδέναι ποιούν δεύτερον δέ τό δόξαν πιθανωτάτην έργα-
ζόμενον. πολλά δέ ποιήσομεν σημεία σνλλήβδην είπεϊν 3 
έξ έκαστου τών πεπραγμένων και λεγομένων και όρω-

20 μένων, καθ* έν έκαστον λαμβάνοντες, έκ τε τού μεγέθους 
και τής μικρότητος τών άποβαινόντων κακών ή αγαθών, 1431 
έτι δέ και έκ τών μαρτύρων και έκ τών μαρτυρουμένων, 
και έκ τών συμπαρόντων ήμϊν ή τοις έναντίοις και έξ 
αυτών εκείνων και έκ τών προκλήσεων και έκ τών χρόνων 

lsq. cf. Isocr. 1, 30 || 16sq. cf. Isocr. 15, 52 

2 δέ] γάρ Ρ || 3 αντίδικοι a adversariicr/? άδικοι Ν || 4 γάρ οπι. 
Η Ρ | αυτοί οπι. Η 1 || 7 και2 οπι. Ρ || 8.9 μέν ούν τούτον τον τρόπον 
Sp.1 quidem igitur ad hunc m o d u m / ? μέν ονν τον τρόπον τούτον 
Cant. Erasm? μέν οντω τον τρόπον UHPN μέν τούτον τον τρόπον 
FC quidem ad hunc m o d u m a || 13 δέ] δέ τό Η | σημεϊον] σημεϊον 
ού μόνον F 1 | τε del. Sp.2 | ού] μή Ν, c/. p. 36,10 | μόνον Ν Η 1 

μόνον FCUH 2 Ρ solms αβ || 15 και οπι. ΗΡ || 18 δέ a vero α 
autem β οπι. Ν || 19 λεγομένων και πεπραγμένων F || 22 ετι δέ] ή 
ί. εϊ τι δέ ί. πι. Η | και1 οπι. Ν | μαρτύρων Sp.2, ν. ρ. 42,17sqq. 
μαρτνριών codd. και έκ τών μαρτνριών και οπι. Erasm.2 μαρτνριών 
— (L 23) έκ τών οπι. Ν 1 || 24 και έκ τών χρόνων N F 2 H 2 et ex 
(a β) t e m p o r i b u s o m . F ^ U f f P 

39 
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5 και έξ άλλων πολλών, τών μέν ούν σημείων έντεϋ&εν 
εύπορήσομεν. 

1 3 Έλεγχος δέ έστι μέν, δ μή δυνατόν άλλως έχειν, άλΧ 
οϋτως, (ώς) **** ώς ήμεϊς λέγομεν και έκ τών κατά 
φύσιν αδυνάτων ή αδυνάτων ώς οι ενάντιοι 5 

ί ο 2 λέγουσι. κατά φύσιν μέν ούν άναγκαϊόν έστιν οίον 
τούς ζώντας σιτίων δεΐσϋαι και τά τούτοις όμοια- ώς 
δ3 ημείς λέγομέν έστιν άναγκαϊόν τούς μεμαστιγω-

3 μένους όμολογεϊν, άπερ οι μαστιγοϋντες κελεύουσι. κατά 
φύσιν δέ πάλιν αδύνατον έστι παιδάριον μικρόν κλέψαι ίο 

15 τοσούτον άργύριον, όσον μή δυνατόν φέρειν, και οϊχεσ&αι 
τοϋτο φέρον ώς <5' άν ό ενάντιος λέγοι, έσται αδύνα­
τον, άν φάσκη μέν έν χρόνοις τισίν Ά&ήνησι ποιήσασΰαι 
τό συμβόλαιον, ήμεϊς δ5 εχωμεν έπιδεϊξαι τοις άκούουσιν, 
ώς κατά τούς τότε καιρούς άπεδημοϋμεν έν έτερα πάλει 15 

20 1- τινί. τούς μέν ούν έλεγχους έκ τούτων και έκ τών τούτοις 
ομοιότροπων (πολλούς) ποιήσομεν. συλλήβδην δέ τάς 
έξ αυτού τοϋ λόγου και τών πράξεων και τών άν&ρώπων 
πίστεις άπάσας διεληλύ&αμεν. σκεψώμε§α δέ και τι 
αλλήλων διαφέρουσιν. 20 

4 οϋτως (ώς) . . . ώς ημείς λέγομεν] οϋτως, ώς ημείς λέγομεν' 
λαμβάνεται δέ έκ τών φύσει αναγκαίων ώς ημείς ΙΛγομεν η 6 άντι-
λέγων N 2 A F 2 H 2 (post έκ τών φύσει αναγκαίων add. ή αναγκαίων 
Sp.1 ή ό άντιλέγων del. Sp.3) όντως, ώς ημείς λέγομεν F 1 CUH 1 PN 1 

ita sicut (ut β) nos dicimus α β ergo verba λαμβάνεται — άντιλέγων 
sunt addita ab emendatore cod. Ν et inde translata in codd. A F H . 
desiderantur cum posterior âr«s definitionis, quam quomodo auctor 
expresserit nescio, tum prior pars divisionis, quam collatis exemplis 
l.6sqq. et similibus locis p. 36,19 sq. 37, 8sqq. 13 sqq. 38,12sqq. 
39,18sqq. sic fere resiituendam censeo: πολλούς δέ ποιήσομεν (vel 
λήψη) έλέγχονς έκ τών κατά φύσιν αναγκαίων ή αναγκαίων || 
5 άδννάτων1 Sp.1 δννατών codd. | ώς] ή ώς ημείς ή (ήμεΐς litura 
deletum) Η || 1 0 φύσιν οπι. Η 1 Ρ || 1 1 όσον Bek. quantum α β οίον 
codd., quod fort. e linea antecendente (αδύνατον έστιν οίον, cf. I. 6) 
huc depulsum est. v. contra p. 58, 7 || 12 an scrib. έστινί cf. p. 48, 6 j j 
1 4 εχωμεν CN εχομεν cett. || 1 7 ομοίων τρόπων Ρ | πολλούς ποιήσο­
μεν scripsi, cf. p. 37, 2.11. 38, 2sq. 12sqq. 23 sq. 39, 9.18sqq. multos 
faciemus c r / ? ποιησόμεΰα codd. || 1 8 αντον τοϋ λόγον] fort. αντών 
τών λόγων, cf. p. 30,12sq. 17. 42,2 \ τον οπι. Ή} \ άν&ρώπων Ν 
hominibus α β άλλων a 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 12,3-14,6 

Τό μέν τοίννν εικός τον παραδείγματος ταύτη διαφέρει, 1 4 25 
διότι τον μέν εικότος έχονσιν αντοί οι άκούοντες έννοιαν, 
τά δέ παραδείγματα *** και έκ τών εναντίων και έκ τών 2 
ομοίων φέρειν έστι, τά δέ τεκμήρια μόνον έκ τών περι τον 

5 λόγον και τήν πράξιν εναντίων σνντί&εται. και μήν έν&ύ- Β 
μημα τεκμηρίον ταύτη τήν διαφοράν έσχηκεν, ότι τό 
μέν τεκμήριον περί τον λόγον και τήν πράξιν έναντίωσίς 30 
έστι, τό δ' έν&ύ μημα και τάς περί τάς άλλας ιδέας έναν-
τιώσεις έξείληφεν · ή και διότι τό μέν τεκμήριον ονκ έφ' 

ίο ήμϊν έστι λαμβάνειν, άν μή περί τά πράγματα και τονς 
λόγον ς έναντίωσίς τις νπάρχη, τό έν&ύ μη μα πολλα-
χόθεν οίον τε πορίζεσθαι τοις λέγονσι. γνώμαι <5' έν&ν- 4 35 
μημάτων διαφέρονσιν, ή τά μέν έν&νμήματα μόνον έκ τών 
έναντιώσεων σύγκειται, τάς δέ γνώμας και μετά τών έν-

15 αντιώσεων και απλώς αντάς καθ" αντάς δννατόν έστιν έμ-
φανίζειν. τά δέ σημεία τών γνωμών και τών προειρη- 5 
μένων απάντων ταύτη διαφέρονσιν, η τά μέν άλλα πάντα 40 
οϊησιν έμποιεί τοις άκούονσι, τών δέ σημείων ενια και 
σαφώς είδέναι ποιήσει τονς κρίνοντας· και διότι τών μέν 

2ο ετέρων ονκ έστιν αυτούς πορίσασθαι τά πλείστα, τών i 4 3 i b 

δέ σημείων πολλά ραδίως έστι ποιήσασ&αι. και μήν 6 
έΡιεγχος σημείον ταύτη διαφέρει, διότι τών μέν σημείων 
ένια μόνον οϊεσ&αι ποιεί τονς άκονοντας, έλεγχος δέ πάς 

'Λ παραδείγματα . . .] lacunam indicavit Sauppe1 expleverunt 
Sauppe1 Sp.2 textum maxime Sp.z secutus sic fere restituam (cf. 
p. 34,2sqq.): τό λεγόμενον είναι, δταν άπιστον fj, φανερόν ποιεί 
τοις άκούονσι (cave scribas κρίνονσι conferens 1.18sq. 23sq.). τά δέ 
τεκμήρια τών παραδειγμάτων ταύτη διαφέρει, δτι τά μέν παραδείγ­
ματα || 5 σνντίθεσθαι Ρ | ενθύμημα Matr. enthimema α β ενθύ­
μημα γ ε a ενθύμημα τε Ν || 6 ταύτη FCUH ταύτην Ν Ρ hanccr/3 || 
9 έξήλειφεν Ρ Ald. \ μέν Ν om. a || 11 υπάρχει C 1 TJ || 12.13 γνώμαι 
<5' ενθυμημάτων διαφέρουσιν om. Ν 1 || 12 ενθυμημάτων] fort. ad-
dendum ταύτη || 14 σύγκεινται UH 2 P | και om. UP || 15 έαυτάς 
UHP || 17 ταϋτα UHP | ή a δτι Ν || 19—21 τών μέν έτερων πολλά 
ραδίως έστι ποιήσασθαι, τών δέ σημείων ουκ έστιν αυτούς πορί-
σασθαι τά πλείστα Us. || 20 αύτοΐς C || 21 ποιήσασθαι] fort. scri-
bendum πορίσασθαι acquirere «r/? || 22 σημείον] σημείων ού Η 1 Ρ (ού 
del.H2) || 23 ένια] έννοιαν ra. Η | πάσανΙΙ'Ρ omnem α 
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5 7 τήν άλήθειαν διδάσκει τονς κρίνοντας, ώστε τάς μέν 
(έξ αντών} τών λόγων και τών πράξεων (και τών ανθρώ­
πων} πίστεις, οίαί τέ είσι και όθεν αντών ενπορήσομεν 
και τίνι αλλήλων διαφέρονσιν, έκ τών προειρημένων ϊσμεν · 
τών δ' επιθέτων έκάστην πάλιν διέλθω μεν. 5 

ίο 8 Ή μέν ονν δόξα τον λέγοντος έστι τό τήν αύτον διά-
νοιαν έμφανίζειν κατά τών πραγμάτων, δει έμπειρον 
άποφαίνειν εαυτόν περι ών άν λέγτ\ς, και έπιδεικννναι, 
ώς συμφέρει σοι τάληθή λέγειν περι τούτων, τον δ' άντι-
λέγοντα μάλιστα δεικννναι μηδεμίαν έμπειρίαν έχοντα ίο 
τον εναντίον περι ών αποφαίνεται {τήν τε δόξαν ομοίως}. 

15 9 άν δέ τούτο μή δυνατόν ή, δεικτέον, ώς και οι έμπειροι 
πολλάκις έξαμαρτάνουσιν, άν δέ τούτο μή ένδέχηται, λέγειν, 
ώς άσύμφορόν έστι τοις έναντίοις τάληθή περι τούτων 
ειπείν, ταϊς μέν ονν δόξαις τον λέγοντος οντω χρησόμεθα 15 
και αύτοϊ αποφαινόμενοι και έτέροις άντιλέγοντες. 

20 15 Μαρτυρία δέ έστιν ομολογία συνειδότος έκόντος. άναγ-
καϊον δ5 είναι τό μαρτυρούμενον ή πιθανόν ή άπίθα-
νον ή άμφίβολον προς πίστιν, ο^σαντως δέ και τον μάρ-

2 τνρα (ή) πιστόν ή άπιστον ή άμφίδοξον. όταν μέν ονν τό 20 
μαρτνρούμενον ή πιθανόν και ό μάρτνς αληθινός, ουδέν 

25 δέονται αϊ μαρτνρίαι επιλόγων, έάν μή βούλη γνώμην ή 
ενθύμημα σνντόμως ειπείν τον άστείον ένεκεν · όταν δέ 
ύποπτεύηται ό μάρτνς, άποδεικννειν δεϊ, ώ ς ούτε χάριτος 

17 cf. Theophil. 1. c. ρ. 659 

1 τάς μέν τών] τάς τών μέν Η || 2 έξ αυτών addidi, cf. p. 30,12. 
17. 40,18 έκ add. Sp.2 om. codd. | και τών άν&ρώπων add. Cant. 
{post πίστεις) Kays.1, cf. p. 30,13.17. 40,18 om. codd. || 5 έκαστον 
F H 2 1 | 8 λέγγις scripsi dicis α λέγτ) FC λέγοι UHPN dicit β || 9 σοι 
codd. del. N 2 om. Α Sp.x \\ 10 μηδεμιάς εμπειρίας UH ] P || 11 τον εναν­
τίον Α 2 Matr. Η 2 edd. adversarium β τών εναντίων FCUE^PN ad-
versariorum α \ αποφαίνεται] sc. τήν έμπειρίαν \ τήν τε δόξαν 
ομοίως codd. (δέ pro τε Ρ Ald.) τε et ομοίως del. Sp.2 τήν — ομοίως 
fort. delendum censuit Hammer || 12 και ώς oi F 1 || 13 λέγειν] di-
cere oportet β \\ 17 έκόντος Sp.1, cf. p. 44,6 έκοντής F P U H P 
έκοντί C 2N ακούσιος Theophil. l.c. \\ 20 ή1 add. Sp.2 om.codd. \\ 
22 βονλει UP || 24 υποπτεύεται Λ : 1 
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ένεκεν οϋτε τιμωρίας οϋτε κέρδους ό τοιοϋτος άν τά 
ψευδή μαρτυρήσειε. δεϊ δέ και διδάσκειν, δτι ου συμφέρει 3 
τό ψεϋδος μαρτυρεϊν · αι μέν γάρ ώφέλειαι μικραί, τό δ3 30 
έξελεγχ&ήναι χαλεπόν, γνωσ&έντα δ3 ου μόνον είς άργύριον 

5 οι νόμοι ζημιοϋσιν, άλλά και εις δόξαν και εις άπιστίαν. 
τούς μέν ούν μάρτυρας οϋτω πιστούς ποιήσομεν άντι- 4 
λέγοντας δέ μαρτυρία δει τον τρόπον τοϋ μάρτυρος δια-
βάλλειν, άν ή πονηρός, ή τό μαρτυρούμενον έξετάζειν, άν 35 
άπί&ανον (ον) τυγχάνη, ή και συναμφοτέροις τούτοις 

ίο άντιλέγειν, συνάγοντας τά φαυλότατα τών εναντίων εις 
ταύτό. σκεπτέον δέ και εί φίλος εστίν ό μάρτυς ω μαρ- 5 
τυρεϊ, ή εί μέτεστίν ούτω ποϋεν τοϋ πράγματος, ή έχ-
ϋ'ρός έστιν ου καταμαρτυρεί, ή πένης- τούτων γάρ οι 
μέν διά χάριν, οί δέ διά τιμωρίαν, οι δέ διά κέρδος ύπ- 40 

15 οπτεύονται τά ψευδή μαρτυρεϊν. και τον τών ψευδομαρτυ- 6 
ριών νόμον έπι τούτοις τε&εικέναι φήσομεν τον νομο&έτην · 
άτοπον ούν είναι τοϋ νομοϋέτου τοις μάρτυσι μή πιστεύ- i432a 
σαντος τούς κρίνοντας πιστεύειν αύτοϊς, κατά τούς νό­
μους κρινεϊν όμωμοκότας. τούς μέν ούν μάρτυρας οϋτως 

20 άπιϋ'άνους ποιήσομεν. έστι δέ και κλέπτειν τήν μαρτυρίαν 7 
τρόπω τοιώδε- μαρτύρησαν μοι, ώ Καλλίκλεις- μά τούς 5 
'&εούς οϋκουν έγωγε · κωλύοντος γάρ έμοϋ ταϋτα επραξεν 
ούτος, και διά τούτου έν άποφάσει ψευδόμαρτυρήσας ψευ-
δομαρτυρίου δίκην οϋχ ύφέξει. τοιγαροϋν Οταν μέν ήμϊν 8 

25 συμφέρη κλέπτειν τήν μαρτυρίαν, οϋτως αυτή χρησόμεϋα · 

Ζί^αβ 
1 οϋτε2 Sp.2 neca ή codd. a u t β | κέρδους ένεκεν U H 1 ? | ο τοι­

ούτος] οντος FCH 2 || 2 ού οπι. Ρ Ald. || 4 <οΰ> χαλεπόν Finckh1, 
quod reprobavit Kays.1 n o n d i f f i c i l e c ? | δ'] γάρ Fuhr1 || 6 ποιήσω-
μεν C jj 7 μαρτυρίαν U || 9 άπίΰανον ov τυγχάνη Sp.% άπί'&ανον τυγ­
χάνη a s i t i n c r e d i b i l e α β fj πι&ανόν Ν e corr. Α || 1 0 συνάγοντας 
Sp.* c o l l i g e n t e s β συνάγοντα codd. c o l l i g e n t e m α, c / . p. 19,14. 48, 
1 4 . 94,27 || 1 2 μέτεστί ποΰ'εν αύτωΝ || 1 3 καταμαρτυρεί] κατηγο­
ρ ε ί Ή1 || 1 8 κατά] τούς κατά 8ρ.2 || 1 9 κρινεϊν Sp.1 κρίνειν codd., 
cf. p. 46,20 || 2 0 άπιΜνως ΗΡ || 2 1 Καλλίκλεις CUHP Καλίκλεις F 
Λυσικλής Ν Lisicles β Lisides α ΛυσίκλειςKassel || 2 2 ταϋτα επραξεν 
ταϋτα (ταϋτα2 litura deletum) Η || 2 3 διά τοϋτο a p r o p t e r h o c α β | 
ψευδομαρτνρίου a f a l s i t a t i s α f a l s i t e s t i m o n i i β ψευδομάρτυρος Ν 
ψευδομαρτυρίαςSp.21| 2 4 ότε... ( Ι . 25) συμφέρει UHP 
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έάν δέ οι ενάντιοι τοιούτον τι ποιήσωσιν, έμφανιούμεν 
ίο τήν κακοποιίαν αυτών και συγγραψαμένους μαρτυρεϊν 

κελεύσομεν. μάρτυσι μέν ούν και μαρτυρίαις έκ τούτων 
ϊσμεν ώς δει χρήσασΰαι. 

1 6 Β ά α αν ο ς δέ έστι μέν ομολογία παρά συνειδότος, 5 
άκοντος δέ. όταν μέν ούν συμφέρη ήμϊν ποιεϊν αυτήν ϊσχυ-
ράν, λεκτέον, ώς οϊ τε Ιδιώται περί τών σπουδαιότατων 

15 και αί πόλεις περί τών μεγίστων έκ βασάνων τάς πίστεις 
λαμβάνουσι, και διότι πιστότερόν έστι βάσανος μαρτύρων · 
τοις μέν γάρ μάρτυσι συμφέρει πολλΛκις ψεύσασϋαι, τοϊς ίο 
δέ βασανιζομένοις λυσιτελεϊ τάληϋή λέγειν ούτω γάρ 

2 παύσονται τάχιστα τής κακοπα&είας. όταν δέ βούλη τάς 
20 βασάνους άπιστους ποιεϊν, πρώτον μέν λεκτέον, ο!>ς οι 

βασανιζόμενοι τοις έκδιδούσι πολέμιοι γίνονται και διά 
τούτο πολλά τών δεσποτών καταψεύδονται · επειϋ^ Οτι i s 
πολλάκις τοις βασανίζουσιν όμολογούσιν ού τάς αληθείας, 

3 ΐν' ώς τάχιστα τών κακών παύσωνται. δεικτέον <53 ότι 
25 και τών έλευ&έρων πολλοί ήδη βασανιζόμενοι κα& εαυτών 

έψεύσαντο βουλόμενοι τήν παραυτίκο, κακοπά&ειαν έκφυ-
γεϊν, ώστε πολύ μάλλον εύλογον τούς δούλους ψευσαμένους 20 
κατά τών δεσποτών βούλεσΰαι τήν αυτών τιμωρίαν έκφυ-
γεϊν ή πολλάς κακοπαϋείας τοις σώμασι και ταϊς ψυχαϊς 

30 ύπομείναντας, ϊν' έτεροι μηδέν πάΰοισιν, {αυτούς βούλεσ&αή 
μή ψεύδος ειπείν, τάς μέν ούν βασάνους έκ τών τοιούτων 
και τών τούτοις ομοιότροπων πι&ανάς και άπι&άνους 25 
καταστήσομεν. 

1 7 "Ορκος δέ έστιν μετά &είας παραλήψεως φάσις άναπό-

27sq. cf. Theophil. 1. c. ρ. 659 

3 μάρτυσι] μαρτυρήσουσι Ρ || 4 ώς δει οπι. Η 1 | χρήσ&αι Η 1 || 
5 παρά a contra α β περι 3V || 6 ποιεϊν αυτήν a αυτήν ποιεϊν Ν ipsum 
(sc. tormentum) facere α β || 7 τε Sp.1 γε codd. || 8 αί οπι. Ν || 
12 βούλει CUP || 15 πολλά a multa α β, cf. p. 48,15 πολλοί Ν || 
16 τοις om. Ρ | ού τάς άλη&είας codd., fort. corruptum όλιγωρούντες 
άλη&είας Kays.1 || 17 παύσονται C^N1 || 23 ύπομείναντας FCH 2 N 2 

-ες U Η 1 Ρ Ν 1 | αυτοί Ν 1 | αυτούς βούλεσ&αι codd. del.Sp.5 || 27 άναπό-
δεικτος FCVll Theophil. l.c. sinc probatione«/? εναπόδεικτος Ρ Ν 
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δεικτος. δεϊ δ\ όταν μέν αυτόν αύξειν έθέλωμεν, λέγειν ου- 35 
τως · ουδείς άν έπιορκεϊν βούλοιτο φοβούμενος τήν τε παρά 
τών θεών τιμωρίαν και τήν παρά τοις άνθρώποις αϊσχύνην, 
και διεξιέναι, ότι τονς μέν ανθρώπους λαθεϊν έστι, τούς 
δέ θεούς ονκ έστιν. όταν δέ οι ενάντιοι καταφύγωσιν εις 2 
δρκον και βουλώμεθα ταπεινονν' αυτόν, δεικτέον, ώ ς τών 
αυτών έστιν ανθρώπων τά πονηρά πράττειν και μή φροντί-
ζειν έπιορκονντας · όστις γάρ κακονργών οϊεται λανθάνειν i 432b 

τούς θεούς, ούτος ονδέ επίορκων τιμωρίας οϊεται τεύ-
ξεσθαι. και περί μέν τών όρκων όμοιοτρόπώς τοις προ-
ειρημένοιςμετιόντες λέγειν εύπορήσομεν {υπέρ αυτών}. 

Σνλλήβδην δέ τάς πάσας πίστεις ήδη, καθάπερ 'ύπ- 3 5 
εθέμεθα, διεξεληλύθαμεν και δεδηλώκαμεν ού μόνον ην 
έκαστη αυτών δύναμιν έσχηκεν, άλλά και τι αλλήλων 
διαφέρονσι και πώς αύταϊς χρηστέον. νύν υπέρ τών 
υπολοίπων, ά {κοινά) τών επτά ειδών έστι και περι πάντας 
τούς λόγους χρήσιμα γίνεται, διδάσκειν έπιχειρήσομεν. ίο 

Προκατάληψις μέν ονν έστι, δι ης τά τε τών άκου- 1 8 
όντων έπιτιμήματα και τούς τών άντιλέγειν μελ­
λόντων λόγον ς προκαταλαμβάνοντες νπεξαιρήσομεν 
τάς έπιφερομένας δυσχέρειας, κάί τάς μέν τών άκουόν- 2 
των επιτιμήσεις ώδε χρή προκαταλαμβάνειν· Ισως 15 
δέ τίνες υμών θαυμάζουσιν, ότι νέος ών ούτω περι μεγά­
λων πραγμάτων επεχείρησα δημηγορεϊν · και πάλιν · 
μηδεις απάντηση μοι δύσκολος, ότι μέλλω συμβουλεύειν 
ύμϊν περι ών όκνούσί τίνες άλλοι παρρησιάζεσθαι προς 
υμάς. περι μέν ούν τών μελλόντων δυσχεραίνεσθαι τοις 3 20 

1 όταν μέν αυτόν Sp.2, cf. I. 6 αυτόν, όταν μέν codd. | έϋ'έλωμεν 
Η Ρ ϋ'έλωμεν cett. || 4 και] ου U οπι. Η | τούς . . . άν&ρώπονς] τοις 
. . .άν&ρώποις UHP || 6 βουλωμένα FN -όμεΰ'α CUHP | ήμεϊς 
ταπεινούν Η Ρ || 9 τενξασΰ'αι Η Ρ || 10 όμοιοτρόπως]αη scribmdnm 
(τά τοιαύτα) όμοιοτρόπως'ί, cf. p. 22,17sq. || 11 υπέρ αυτών codd. 
(περί αυτών U) delevi, cf. p.7,18sq. 17,9sqq. || 12 νπερεϋ'έμε'&α 
U f f P j| 13 δεδηλώκαμεν Sylb., cf. p. 86,4 δεδώκαμεν codd. || 
16 κοινά inser. Kassel om. codd. | έπτά Sp.2 τριών codd., cf. p. 59, 11 
et v. praef. p. XL sq. || 20 ύπεραιρήσομεν Ρ || 22 καταλαμβάνειν U || 
25 δυσκόλως Sp.:] || 27 υμάς] ημάς CU 
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άκούουσιν οϋτω δει προκαταλαμβάνοντα φέρειν αιτίας, 
παρ* ας όρ&ώς ποιείν δοξεις συμβουλεύων, δεικνύντα την 
έρημίαν των λεγόντων (ή) τό μέγεϋος των κινδύνων ή 
το τω κοινώ συμφέρον ή άλλην τοιαύτην αίτίαν, δι* ής λύσεις 

25 4 την έπιφερομένην δυσχέρειαν. άν δε μηδέν ήττον ϋορυβώ- 5 
σιν οι άκούοντες, χρή λέγειν συντόμως ή ώς εν γνώμης ή 
ώς (εν) ενθυμήματος σχήματι, διότι πάντων άτοπώτατόν 
έστιν ήκειν μεν ώς περί των πραγμάτων βουλευσομένους 
τα κράτιστα, νυν δε μή βουλομένους άκούειν των λεγόντων 

30 οϊεσ&αι καλώς άν βουλεύσασ&αι · και πάλιν, ότι καλόν ίο 
έστιν ή αυτούς άν ισταμένους συμβουλεύειν ή των συμβου­
λευόντων άκούσαντας, άπερ άν αύτοϊς δοκή, χειροτονεϊν. 

5 Έν μεν ούν ταϊς δημηγορίαις ούτω και ταϊς προκατα-
λήψεσι χρηστέον και τοις ϋορύβοις άπαντητέον έν δε 
ταϊς δικαιολογίαις προκαταληψόμεϋα μεν όμοιοτρόπως ΐ5 

35 τοις προειρημένοις, άπαντήσομεν δέ τοις ϋορύβοις, εάν 
6 μεν έν άρχαϊς γίνωνται των λόγων, ώδε · πώς ουκ άλογον 

{ούν} έστι τον μεν νομοϋέτην προστάξαι δύο λόγους έκάστω 
των αντιδίκων άποδοϋναι, τους δέ δικάζοντας υμάς όμω-
μοκότας κατά τον νόμον κρινεϊν, είτα μηδέ τον ενα λόγον οο 
άκοϋσαι βούλεσ&αΐ) κάκεϊνον μεν υμών τοσαύτην πρό-

1433 a νοιαν έχειν, όπως άκούσαντες πάντων τών λεγομένων 
εύόρκως ϋ"ήσϋ·ε την ψήφον, υμάς δέ περί τούτων ούτως 
όλιγώρως εχειν ώστε μηδέ τάς αρχάς αύτάς ύπομείναντας 

7 τών λόγων ήδη νομίζειν ακριβώς άπαντα γινώσκειν; και 25 
5 άλλως · πώς ουκ άλογόν έστι τον μέν νομοΰέτην τάξαι τών 

aN9l (α verbo λόγους, 1.18) α β 
2 δόξεις FC putaberis α videberis/? δόξαις UHP -ει Ν | συμ­

βουλεύων F Ν consulendo α β συμβουλεύειν CUHP | δεικνύς Η || 
3 ή add. Rack. om. codd. || 4 άλλην] άλλην τινά ΗΡ | αίτίαν] την 
αϊτίαν Η || 1 έν add. Finckh1 om. codd. | διότι Bek. δτι Hammer 
διόοοάά. II 12 teiUH1? || 17 ώδε' πώςSp.1, cf. I. 26 ώδε πως 
codd. sic α ita β || 18 ofivcodd. igitura/? del. Hammer, v. 1.17 || 
18.19 τών αντιδίκων έκάστω N9t || 19.20 όμωμοκόταςKassel όμωμοκέ-
ναι codd. || 20 κατάοπι. Η 1 Ρ | κρινεϊν Sp.1 κρίνειν codd., cf. p. 43, 19 \ 
λόγονom. F 1 1 | 21 κάκεϊνονMatr. e corr., cf. p. 47, 3 και εκείνονcodd. || 
23 ϋήσθε a9t ΰησΰαι Ν ferre α ponere β ΰησεσΰε Camot., fort. 
recte, cf. p. 15, 6 \ οϋτως NdtF2Hz ita α sic β om. F ^ U I T P || 24 μηδέ 
FC μήτε UHPN91 | τάςοπι. 91 | ύπομείναντας αύτάς Ν31 
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ψήφων Ισων γινομένων τον φεύγοντα νικάν, νμάς δέ όντως 
έναντίως γινώσκειν περι τούτων ώς μηδέ άπολογονμένων 
των διαβεβλημένων άκούειν; κάκεϊνον μέν δια το μάλλον 
κινδννεύειν τους φεύγοντας άπονεϊμαι ταύτην την πλεο-

5 νεξίαν αντοϊς εν ταϊς ψήφοις, νμάς δέ τοις μέν ακινδύνως ίο 
κατηγοροϋσι μη φιλονεικεϊν, τονς δέ μετά φόβων και 
κινδύνων περι των κατηγορονμένων άπολογονμένονς 
ϋορνβονντας έκπλήττειν; 

Έάν μέν ονν εν άρχαϊς οι ϋόρνβοι γίνωνται, τοντον τον 8 
ίο τρόπον αντοϊς άπαντητέον · εάν δέ προεληλν&ότος τον 

λόγον ϋορνβώσιν, εάν μέν ολίγοι τινές τοντο ποιώσιν, 15 
έπιτιμητέον τοις ϋορνβοναι και προς αντονς λεκτέον, 
δτι δίκαιον ννν μέν αντονς άκούειν εστίν, Ινα μή κωλύωσι 
τονς άλλονς ορΰώς δικάζειν, έπάν δέ άκούσωσι, τότε 

15 ποιεϊν δ τι αν έ&έλωσιν · έάν δέ το πλήϋος ϋΌρνβη, μή 9 
τοις κρίνονσιν, αλλά σαντω έπίπληξον το μέν γάρ εκεί- 20 
νοις έπιτιμάν όργήν εργάζεται, το δέ σαντω έπιπλήξαι 
και λέγειν εν τω λέγειν ήμαρτηκέναι σνγγνώμης ποιήσει 
τνχεϊν. δει δέ και δεϊσϋαι των κρινόντων ευμενώς αντονς 

20 άκονσαι τον λόγον, και (μή) περι ων μέλλονσι κρύβδην 
τήν ψήφον φέρειν, ήδη τήν διάνοιαν φανεράν τίϋεσ'&αι. 
σνλλήβδην δέ τοις '&ορύβοις άπαντήσομεν κεφαλαιωδώς ή 10 25 
γνώμαις ή έν&νμήμασι, δεικνύντες τονς ϋΌρνβονντας ή 
τοις δικαίοις ή τοις νόμοις ή τω σνμφέροντι της πόλεως 

25 ή τω καλώ έναντιονμένονς · εκ γάρ τών τοιούτων εστίν 
δτι μάλιστα πανσαι τονς άκούοντας ϋΌρνβονντας. 

1 ϊαων a9l equalibuser equabilibusίσως Ν || 2 cbg]fort. scrib. 
ώστε || 2.3 άπολογονμένων τών διαβεβλημένων om. U || 3 βεβλη-
μένων W || 8 ϋΌρνβονντας FXC U H 1 ? perturbantes α tumultuantes β 
ώς ϋΌρνβονντας N F 2 H 2 και ϋορνβονντας 91 || 10 αντοΐς om. F 1 || 
11 μέν] μέν ονν Ρ || 13 μέν ννν U || 13 κωλύωσι Ν91 -σωσι a || 
15 ϋέλωσιν Ν || 16 άλλα σαντω FC sed tibimet« sed te ipsum/j 
άλλ' έαντώ U Η 1 Ρ Ν 91 άλλα σεαντω Η 2 | επίπληξιν U || 17 σαντω 
FCH 2 το μέν {1.16) — έπιπλήξαι om.a te . . . met ipsum/? έαντω 
tn^PNSft || 19 κρ ινόντων γ ρ. F 2 Sp.1 κρειττόνων cett. melioribus 
α β κρειττόνων ενμενώς κρινόντων Η | αντονς del. Funkh. \\ 20 τονς 
λόγονς C σαντον άκονσαι τονς λόγονς Sauppe3 \ μή add. Vict. Sp.1 

om. codd. 
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30 11 Ταϊς μεν ονν προς τονς άκροατάς προκαταλήψεσιν ώς 
δεϊ χρήσ&αι και όπως τοις ϋορύβοις άπαντητέον, εκ των 
προειρημένων ϊσμεν τά δέ νπό των ανταγωνιστών 
επίδοξα λέγεσ&αι πάλιν ώς δει προκαταλαμβάνειν, 
αποδείξω · ϊσως ονν όδυρεϊται αντον πενίαν, ή ς ουκ εγώ, 5 

35 αλΧ 6 τούτον τρόπος υπαίτιος έστι- και πάλιν πνν&άνο-
12 μαι αντον το και το μέλλειν λέγειν, εν μεν ούν τοϊς προ-

τέροις λόγοις οντω δει τά επίδοξα λέγεσϋαι νπό των εναν­
τίων προκαταλαμβάνοντα διαλύειν και άσϋ'ενη ποιεϊν -
και γάρ καν πάνν ισχνρά fj τά προκατειλημμένα, ονχ ίο 

13 ομοίως φαίνεται μεγάλα τοις ήδη προακηκοόσιν. εάν δέ 
1433b τους νστέρονς λόγονς έχωμεν και οί ενάντιοι προκατει-

ληφότες ώσιν ά μέλλομεν λέγειν, άντιπροκαταληπτέον 
14 έστιν αντά λύοντας τόνδε τον τρόπον · οντος δ3 ον μόνον 

μον κατέψενσται πολλά προς νμάς, αλλά και σαφώς i s 
είδώς, ότι εξελέγξω αντόν, προκατέλαβέ μον τον λόγον 

5 και προδιέβαλεν, ΐν' νμεϊς μη ομοίως αντώ προσέχητε 
ή εγώ μη εϊπω προς νμάς αντόν διά το διασεούρΦαι 
πρότερον νπό τούτον · εγώ δ' οίμαι δειν τους έμονς λόγονς 
παρ έμον πννΰάνεσ'&αι νμάς, αλλά μή παρά τούτον, \εί 2ο 
και ταν&' ούτος προδιέσνρε λέγων, ά φημι ον μικρά σημεία 

aN9l {usque ad verbum όπως, l. 2) α β 

3 είρημένων Η 1 Ρ || 4 επίδοξα] μέλλοντα επίδοξα F 2 H 2 || 5 από­
δειξα) Sp.4 υποδείξω codd., cf.p. 89,20. 90,14 \ οϋν om.H1 | αυτόν 
vel αύτοϋ Η || 6 έστι Cant. Sp.2 est β έσται codd. erit α, cf. p. 17,8 || 
7 το καϊ τό και το Ρ τόδε και τόδε Ν, sed cf. ρ. 77, 21 sq. \ πρότε­
ρον Ν (I 8 επίδοξα] μέλλοντα επίδοξα F 2 Η 2 || 10 προκατειλημμένα 
scripsi προδιαβεβλημένα codd., cf. 1.16sq. διαβεβλημένα 8p.2 \\ 
12 έχωμεν] λέγωμεν Sp.2 | οί οπι. Η 1 Ρ || 13 αντί του προκαταληπ-
τέον C || 14 λύοντας Sp.1 solventes α λύοντα codd. solventem β, 
cf.p. 19,14. 43,10. 94, 27 || 15 σαφώς] αφειδώς F 1 1 | 17 προδιέβαλεν Ν 
preaccusavit α β διέβαλεν FCUH διέβαλλεν Ρ || 18 διασεσύρΰ'αι 
FH 2 PN σεσύρ&αι CUH 1 || 20 ει F ^ U H P εΐ δέ NF 2 | ει και -
(ρ. 49,1) είναι] non intellego quid sibi velit enuntiatum concessivum 
εί καϊ etc. nec quid significet pluralis ταϋί}" . .. u . . . μικρά σημεία, 
sententia auctoris cognosci potest e tertio et quarto versu exempli, 
quod sumpsit e Philocteta Euripidis. ώστε ει και ταϋ'&' οϋτος 
διέσυρε, λέξω, α φημι etc. Sauppe3 |j 21 προδιέσυρε N F 2 H 2 prius 
detraxit α διέσυρε F 1 C U H 1 Ρ detraxerit β 
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\-1 Eurip. Philocteta, ν. Nauck, Fragm. Trag.2 ρ. 619 

3 τοϋδέ] τούτου II 1 || ί μου διαφ&είρας] μοι διαφ&εϊραι Wurm 
apud Kays.2 μου διαφΰ·εϊραι Wecklein, SB Miinchen, 1888,1, p. 131, 
sed v. Sauppe2, p. 635 || 5 ύποστάς] νφιστάς Ribbeck, Die rom. 
Tragodie im Zeitalter der Republik, 1875, p. 392 || 6 νύν μά&οις 
temptavi, cf. Soph. Phil. 300 μέν μά&ης Sauppe3 μαϋ^ήση codd. 
πράγματ* αύ'τ' εϊση pro τάμα μα&ήση Wecklein, l. c. p. 132 alii 
alia II 7 έμφανιζέτω Pflugk, Schedae criticae, Progr. Danzig, 1835, 
p. 25 έμφανιεΐ σοι codd. εμφανίζει σοι Heath, Notae sive lectiones 
ad tragicorum graecorum veterum Aeschyli Sophoclis Euripidis quae 
supersunt dramata etc, 1762, 3, p. 182 Finckh2 || 9 κριτάς] άκροα-
τάς Sp.21| 12 δίκαιον] άδικον ETPF 2 1 τε om. Η || 14 και1 om. UHP | 
τούς οπι. Ρ || 16 έάν δέ-{1. 17) δίκαιον] locus corruptus. hicplura ad 
iniustas preces pertinentia excidisse ex ipsius auctoris verbis διει-
λόμεϋα δ' αυτών etc. (I. 17sqq.) collegit iam Kays.1 || 16 δέ1 F ^ U 
Η 1 Ρ μέν Ν¥2Ήτ quidem α β || 16.17 έάν δέ μή, δίκαιον del. Sp.1 
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εΙναν\ τοϋ μηδέν υγιές τούτον λέγειν, κέχρηται δέ και 15 ίο 
Ευριπίδης έν Φιλοκτήτη τεχνικώς τούτω τω εϊδει διά 
τούδε· 

λέξω δ' εγώ, καν μου διαφϋείρας δοκή 
5 λόγους ύποστάς αυτός ήδικηκέναι · 

αλλ* έξ έμοϋ γάρ τάμα (νυν) μά&οις κλνων, 
ό δ5 αυτός αύτον έμφανιζέτω λέγων. 

ταΐς μέν ούν προκαταλήψεσιν ώς δεϊ χρήσ&αι και προς 15 
τούς κριτάς και προς τους εναντίους, ϊσμεν διά τούτων. 

!ο Λιτή ματ α δέ έστιν έν τοις λόγοις, ά παρά τών άκουόν- 19 
των οι λέγοντες αιτούνται, τούτων δ' έστι τά μέν άδικα, 
τά δέ δίκαια, δίκαιον μέν ούν έστι τό τε προσέχειν τοις 
λεγομένοις αίτεϊσθαι και μετ' εύνοιας άκούειν, δίκαιον δέ 2ο 
και τό κατά τούς νόμους αύτώ βοηϋήσαι και τό μηδέν 

1 5 παρά τούς νόμους ψηφίσασθαι και τό τοις άτυχήμασι συγ-
γνώμην εχειν. ^έάν δέ ή παρά τους νόμους, άδικον, έάν δέ 
μή, δίκαιον^, τά μέν ούν αιτήματα ταύτα έστι, διειλόμε&α 2 
δ" αυτών τάς διαφοράς, ΐν' είδότες τό τε δίκαιον και τό 25 
άδικον χρώμεθα κατά τον καιρόν και μή λαν&άνωσιν ημάς 
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οι ενάντιοι άόικόν τι αιτούντες τους δικάζοντας, και περι 
μεν τούτων εκ των είρημένων ουκ άγνοήσομεν. 

2 0 Παλιλλογία δε έστι μεν σύντομος άνάμνησις, δει 
30 <5' αυτή χρήσ&αι και περι των μερών και περί των δλων 

λόγων τ ας τελευτάς. παλιλλογήσομεν δε εν κεφαλαίο ις ή 
διαλογιζόμενοι ή άπολογιζόμενοι {ή προαιρού-
μενοι) ή προσερωτώντ ες (ή είρωνευό μενοι). 

2 δείξω <5' αυτών οίον έκαστόν έστι. το μεν ούν δ ιαλογ ί-
35 ζ εσύ1 α ι τοιόνδε τί εστίν απορώ <5' έγωγε, τι αν εποίησαν 

ούτοι, ει μη φανεροί μεν ήσαν ημάς πρότερον έγκαταλελοι-
πότες, έξηλέγχοντο δε έπι την πόλιν ημών στρατεύσαντες, 

3 ουδέν δέ πώποτε ών ώμολογήκασι ποιήσαντες. τό μέν 
ούν διαλογίζεσϋαι τοιούτον έστι, τό δέ άπολογίζεσϋαι 
το',όνδε- απέδειξα δ3 αυτούς διαλύσαντας προτέρους την 

1434a συμμαχίαν και πρώτον έπΦεμένους ήμϊν, οτε προς Λακε­
δαιμονίους έπολεμοϋμεν, και μάλιστα σπουδάσαντας 

4 έξανδραποδίσασϋαι την πόλιν ημών. τό μέν ούν άπο-
λογίζεσΰαι τοιούτον έστι, τό δ3 εκ προαιρέσεως 
άναμιμνησκειν τοιόνδε - έν&υμεϊσϋαι δέ δει, ότι συμβέβη-

5 κεν ήμϊν, έξ ότου την φιλίαν προς τούτους έποιησάμε&α, 
μηδέποτε κακόν υπό τών πολεμίων πα&εϊν · βοηϋ'ή -
σαντες γαρ ήμϊν πολλάκις έκώλυσαν Λακεδαιμονίους την 
χώραν ημών διαφϋ'εϊραι, χρήματα δέ πολλά και νυν 

5 φέροντες διατελοϋσιν. έκ προαιρέσεως μέν {ούν) ούτως 
ίο άναμνήσομεν, έξ έπερωτήσεως δέ τόνδε τον τρόπον 

ήδέως δ' αν αυτών πυΰοίμην, διά τί τάς συντάξεις ήμϊν 
ουκ άποδιδόασιν; ου γαρ ώς άποροϋσιν είπεϊν αν τολμή-

2 μέν] μέν ούν Ρ || 3 μέν om. UHP || 4 και περϊι-{1. 5) τελευτάς] ν. 
ρ. 51, 20 sq.y cf. ρ. 45, 16 sq. || 5 an scrib. έν κεφαλαίψΊ cf. ρ. 60, 4 || 6 
ή άπολογιζόμενοι-{1. 7) είρωνευόμενοι Sauppe1 η άπολογιζόμενοι η 
έκ προαιρέσεως η έξ έπερωτήσεως η έξ ειρωνείας Sp.2 ή προσερωτών-
τες ή άπολογιζόμενοι codd. {ante η προσερωτώντες add. η προαιρού-
μενοι Α 2 post η άπολογιζόμενοι add. η έκ προαιρέσεως Ν 2 Matr. 
F 2 H 2 ) II 9 δ' a autem αβ om. Ν || 11 έπι om. Η 1 || 14 τοιόνδε Sp.2, cf. 
p. 38, 19 sq. 23 sq. τοιούτον codd., cf. ρ. 51, 16 | απέδειξα Ν έπ- a || 
15 ήμϊν] ύμϊν CP || 18 τοιούτονSp.2 τοιόνδε codd., cf. ρ. 56, 19. 60, 4J\ 
19 δέ om. F II 20 τούτοις Ρ Ald. \\ 21 μηδέν μηδέποτε Reeve || 24 ούν 
add. Sp.2, cf. 1. 13. 17ρ. 51, 5 igitur α om. codd. β || 26 αυτόν C 
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σαιεν, οϊ τοσαϋτα χρήματα κα&' έκαστον ένιαντόν έκ 
τής χώρας επιδεικνύονται λαμβάνοντες, ονδ' αϋ φήσουσιν 
εις τήν τής πόλεως διοίκησιν πολλά δαπανάν παντελώς 15 
γάρ ελάχιστα τών νησιωτών άναλίσκοντες φαίνονται, έκ 

ό μέν οϋν έπερωτήσεως οϋτω παλιλλογήσομεν. 
Ειρωνεία δέ έστι λέγειν τι μή λέγειν προσποιούμενον 2 1 

ή {έν} τοις έναντίοις όνόμασι τά πράγματα προσαγορεύειν. 
εϊη δ' άν αυτής τό σχήμα τοιούτον έν τω περι τών είρη-
μένων συντόμως άναμιμνήσκειν · ουδέν δ' οΐμαι δείν 20 

ίο λέγειν, ότι ούτοι μέν οι φάσκοντες πολλά άγαϋά πεποιη-
κέναι πλείστα φαίνονται τήν πόλιν κεκακονργηκότες, 
ήμεϊς δέ, ους ούτοι φασιν αχάριστους είναι, τούτοις τε 
πολλάκις βοηΰησαντες και τους άλλους ουδέν άδικοϋντες. 
τό μέν οϋν έν προσποιήσει παραλείψεως λέγοντα συντόμως 2 25 

15 άναμιμνήσκειν τοιούτον έστι, τό δέ τοις έναντίοις όνόμασι 
προσαγορεύειν τά πράγματα πάλιν τοιόνδε- οϋτοι μέν οί 
χρηστοί πολλά φαίνονται τους συμμάχους κακά πεποιη-
κότες, ημείς δ3 οί φαύλοι πολλών άγα&ών αύτοϊς αίτιοι 
καταστάντες. διά τούτων μέν οϋν συντόμως άναμιμνή- 30 

20 σκοντες ταίς παλιλλογίαις χρησόμε&α και περί τών μερών 
και περί τών όλων λόγων τάς τελευτάς. 

2 επιδεικνύονται λαμβάνοντες a ostenduntur accipientes α επι­
δεικνύοντες λαμβάνοντες Ν 1 -ονται λαμβάνειν Ν 2 q u i . . . demonstrant 
assumere β \ αϋ Bek. άν codd. \ φήσονσιν Ν -ωσιν a dicerent α 
dieere possunt/? || 4 ελάχιστοι Ρ || 5 έπερωτήσεως Ν interroga-
tione α β επερωτήσεων α \\ β λέγειν1] fort. scrib. τό λέγειν, cf. 
p. 42,6sq., sed ν. ρ. 69,16sqq. \ μή λέγειν προσποιούμενον V Gant. 
μή προσποιούμενον λέγειν cett. προσποιούμενον μή λέγειν Α 2 λέγειν 2 

fort. del. \\ 7 έν codd. del. Finckh1, cf. 1.15. p. 54,9. 66,22sq. || 8 αύ-
τοις C U 1 | τοιούτον] fort. scrib. τοιόνδε, cf. 1.16 | έν τω — (l. 9) 
άναμιμνήσκειν] his verbis neque prior species ειρωνείας neque ειρω­
νεία ipsa definitur, sed genus, sc. παλιλλογία. fort. αυτής del. et post 
τοιούτον scrib. τον έν προσποιήσει παραλείψεως λέγοντα σνντόμως 
άναμιμνήσκειν, cf. I.14sq. \\ 11 κεκακονργηκότες ΗΡ έκκεκακονρ-
γηκότες cett. \\ 12 άχρηστους Η 1 [| 15 δέ] δ' έν Ρ AU. \\ 16 τοιόνδε 
Hammer, cf. p. 50,14 τοιούτον Ν tale β τοιούτον έστιν a om. α || 
18 πολλών a multorum α β om. Ν | αύτοΐς Ν e i s « ips i s^ om. a |j 
20 ταϊς om. U f f P | και περί — (l. 21) τελεντάς] ν. p. 50,4sq. και 
περι τών λόγων και περί τών μερών τελεντάς Ρ τών μερών — 
(ρ. 52,1) μήκη om. Η 1 
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2 2 Ό'&εν δέ έστιν αστεία λέγειν καϊ τά μήκη τών λόγων 
ποιεϊν, όπως άν τις έ&έλη, τοντο διέξιμεν πάλιν, αστεία 

35 μέν ούν λέγειν έκ τούτον τον τόπον εστίν, οίον τά ένϋν-
μήματα λέγοντας {όλα ή} ήμίση ώστε τό ήμισν αυτούς 

2 ύπολαμβάνειν τούς άκούοντας. δεϊ δέ και γνώμας σνμ- δ 
παραλαμβάνειν. χρή δέ f τούτοι κατά πάντα τά μέρη 
συγκαταλέγειν^ διαλλάττοντα τούς λόγονς και μηδέποτε 
όμοια εις τό αυτό πολλά τν&έντα, και όντως αστείος 
ό λόγος φανεϊται. 

i 4 3 4 b 3 Μηκύνειν δέ τούς λόγονς βονλόμενον δει μερίζειν ίο 

τό πράγμα και έν έκάστω μέρει τά ενόντα οΐά τέ έστι τήν 
φύσιν διδάσκειν, και τήν χρήσιν και Ιδία και κοινή και τάς 
προφάσεις αυτών έκδιηγεϊσϋαι. άν δέ και έτι μακρότερον 

5 έ'&ελήσωμεν τον λόγον ποιεϊν, δεϊ πολλοίς όνόμασι περι 
4 έκάστον χρήσ&αι. χρή δέ και παρά μέρος έκαστον τον ΐ5 

λόγον παλιλλογεϊν και τήν παλιλλογίαν σύντομον ποι-
εϊσϋαι, έν δέ τή τελεντή τον λόγον ταντα, περί ών κα& 
έν έκαστον εϊρηκας, άϋ·ρόα σνντιϋ'έναι και περι όλων τών 

ίο πραγμάτων λέγειν, τούτον μέν ονν τον τρόπον μήκος 
έξονσιν οι λόγοι. 20 

δ Βραχνλογεϊν δέ βονλόμενον (δει) όλον τό πράγμα 
ένί ονόματι περιλαμβάνειν, και τούτω ό άν ύπάρχη βρα-
χύτατον τω πράγματι, χρή δέ καϊ {τούς) συνδέσμους ολίγους 

&Ναβ 

2 εΜλχι FC &έλγ) Ν έΰέλοι UHP |Ι 3 τόπον FCN Ιοοοαβ τρό­
που UHP verba έκ τούτον τον τόπον (vel τρόπον) auctoris non esse 
suspicor, sed cf. p. 72,27. 86,24 || 4 όλα ή codd. c u n c t a ( t o t a β) 
νβίαβ del.Sp.2 | ^ / ^ F C U H 2 P d i m i d i a / ? ήμισνH1(?)N m e d i e -
t a t e m e r || 5 άπολαμβάνειν Ν | γνώμας Ρ Ν -a^cett. || 5 . 6 παραλαμ­
βάνειν U |! 6 τούτων — (1.7) σνγκαταλέγειν] locus desperatus. pro σνγ-
καταλέγειν desideres distribuendi vel dissipandi notionem velut 
κατανέμειν j | 7 τονς λόγον ς] fort. scribendum κατά τονς λόγονς, 
cf. p. 70,23sq. || 8 ομοιον U H 1 ? | τιϋ'έντας F J ούτος Η 1 Ρ | αστείος 
ό λόγος¥€ν ό λόγος άστεϊος ΗΡΝ || 1 0 βονλόμενος UP || 1 4 ϋ·ε-
λήσωμεν Ν έ&ελήσομεν V || 15 και a βίαβ οπι. Ν | έκαστα C || 
1 7 έν] fort. scrib. έπι, cf. ρ. 53,14. 71,3 etc. || 1 8 αθρόως C 1 ( ? ) 
ά&ρόω U || 2 1 βονλόμενος Us. \ δεϊ addidi, cf. 1.10 o p o r t e t / ? 
οπι. codd. α || 2 2 τούτω] τοντο Η 1 | νπάρχτ) U 2 HPN -οι FC -ει U 1 1 | 

2 3 τους add. Kassel \ συνδέσμους] συν Ν 1 
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ποιεϊν, τά πλείστα δέ ζενγννναι {όνομάζειν μέν οϋτω, τγ\ 
δέ λέξει εις δύο χρήσθαι} κω παλιλλογίαν την σύντομον 15 
έκ των μερών άφαιρεϊν, έν δέ ταίς τελενταϊς μόνον παλιλλο-
γεΐν. κάί τούτον μέν τον τρόπον βραχείς τους λόγους 

5 ποιήσομεν. 
Έάν δέ βούλη μέσω ς λέγειν, (δεϊ} τά μέγιστα των 6 

μερών εκλέγοντα περι τούτων ποιείσ&αι τους λόγους, χρή 
δέ και τοις όνόμασι τοις μέσοις χρήσ&αι και μήτε τοις 20 
μακροτάτοις μήτε τοις βραχυτάτοις μήτε πολλοίς περί γε 

ίο ενός, αλλά μέτριοις. χρή δέ και τους επίλογους έκ τών 7 
άνά μέσον μερών μήτε παντελώς έξαιρεϊν μήτε πάσι 
τοις μέρεσιν έπιφέρειν, άλΧ απερ αν μάλιστα βούλη 
κατανόησαν τους άκούοντας, έπι τούτων μάλιστα παλιλ- 25 
λογεϊν έπι τή τελευτή. 

15 Τά μέν ούν μήκη τών λόγων έκ τούτων ποιήσομεν, 8 
ήνίκα αν Φέλωμεν αν δέ άστεϊον γράφειν ϋέλης λόγον, 
παραφύλαττε ώς μάλιστα, όπως τά ή§η τών λόγων όμοιοϋν 
τοις άν&ρώποις δυνήση. τοϋτο δέ ποιήσεις, αν έπΦεωρης 30 
τά μεγάλα τών ή&ών και τά ακριβή και τά μέτρια, περι 

20 μέν ούν τούτων έντεϋΰεν ουκ αγνοήσεις, περι δέ ονομά­
των συνδέσεως δηλώσομεν και γάρ τοϋτο τών αναγ­
καίων έστι. 

1 όνομάζειν-(I. 2) χρήσθαι del. Kassel: haec verba ad transitum 
p. 54, 10-12 pertinentia ibique margini ascripta errore librarii huc 
delata sunt \ μέν] δέ μέν Η || 2 xai]fort. scrib. και την \\ 3 έν δέ ταϊς 
τελευταϊς] cf. p. 52, 17 \ μόνον Ν -οις a || 6 δεϊ addidi, cf. ρ. 52, 21 
om. codd. || 7 εκλέγοντα Sp.2 εκλέγων codd., quod defendit Us. || 
10 μετρίοις FITN moderatis α mediocribus β μετρίας CUH 2 P | τους 
έπιλόγους]/οη. scrib. τάς παλιλλογίας, sed cf. p. 44,22 \\ 11 μέσου Η || 
12 βούλει U I I 1 4 τρ om. Ν || 15 τά μέν ούν μήκη τών λόγων] longitu-
dines autem sermonum et brevitates et mediocritates β τά μέν-
(l. 26) ΰέλωμεν deleri wdt Zwieriein, ita ut totus locus usque 
ad (l. 19) μέτρια removeatur \\ 16 έΰέλωμεν Ρ Ald. \ αν δέ-(1. 19) 
μέτρια] hanc alteram περι του αστείου λόγου doctrinam interpola-
tori deberi docuit Ipf., p. 43 sqq. nescio autem, an additamentum 
uncis includi non possit, cum sit arte coneocum cum ipsius auctoris 
verbis \\ 20.21 ονομάτων συνθέσεως] ερμηνείας Us., cf. p. 30, 5. 54, 
11. 58, 22 || 21 δηλώσομεν FCUP declarabimus α β δηλώσωμεν ΗΝ | 
και γάρ-(1. 22) εστί] cf. p. 57, 11: δεησόμεθα γάρ και τούτων 
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23 Πρώτον μεν ονν τρόποι ονομάτων είσι τρεϊς, άπλονς ή 
σύν&ετος ή μεταφέρων, ωσαύτως δέ και ϋέσεις τρεις, μία 

35 μέν εις φωνήεν τελεντάν (εν) ταϊς σνμβολαϊς και από 
φωνήεντος άρχεσϋαι, δεντέρα δέ f από άφώνον άρξάμενον 
εις άφωνον τελεντάν\, τρίτη δέ τά άφωνα προς τά φωνήεν- 5 

2 τα σννδεϊν. τάξεις δέ τέτταρες, μία μέν τά όμοια τών 
ονομάτων ή παράλληλα τν&έναι ή διασπείρειν, άλλη δέ 
τοϊς αντοϊς όνόμασι χρήσϋαι ή μεταβάλλειν εις έτερα, 

1435 a τρίτη δέ ένι ή πολλοίς όνόμασι το πράγμα προσαγορεύειν, 
τετάρτη δέ έξης τά πραχϋέντα όνομάζειν ή νπερβιβάζειν. ίο 
όπως δέ καλλίστην ποιήσεις τήν έρμηνείαν, ννν δηλώ-
σομεν. 

24 Πρώτον μέν ονν εις δύο έρμηνεύειν, είτα σαφώς 
5 δει λέγειν, σχήματα δέ έστι τον εις δύο λέγειν τάδε· 

εν μέν δτι αντός δύναται και τοντο και έτερον, 15 
δεύτερον δέ δτι οντος μέν ον δύναται, έτερος 
δέ δύναται, τρίτον δέ δτι οντος και τοντο και 
έτερον δύναται, τέταρτον δέ δτι οντ' αντός o W 
έτερος δύναται, πέμπτον δέ δτι εκείνος μέν δύνα-

ιο ται, αντός δέ ον δύναται, (έκτον δέ δτι αντός 2ο 

αΝαβ 

2 δέσεις codd. positiones α β cf. p.56, 1: τε&ήσονται συνδέ­
σεις Α 2 edd. || 3 φωνήεν scripsi φωνήεντα codd. | τελευτώς C | εν 
addidi om. codd. | συμβολαϊς FUHPN σνλλαβαϊς C in deliberati-
visa om. β || 4 δευτέρα CH 2 secundanr/ί δεύτερον FUPN -ος Η 1 | 
από — (I. 5) τελευτάν] locus corruptus, ut vidit Us. qui proposuit 
άρξόμενον. fort. scrib. εις άφωνον τελευτάν και από άφωνου άρχε-
σ&αι || 5 τρίτη FCUH 2 P -ος II 1 τρϊ Ν || 8 έτερα Ν alia αβ άλ­
ληλα a || 10 πραχ&έντα Ν ea que acta sunt α β, cf. p. 66,15—25 
πραγματευδέντα FCH 2 πράγματα ϋέντα U H 1 ? || 11 καλλίστην Ν 
optimam α β κάλλιστα a | ποίησης F || 13 όπως ante εις et ante 
σαφώς add. et enuntiatum cum antecedenti coniunxit Us. | είς δευ-
τέραν έρμηνείαν Η 1 || 16 μέν FH 2 , c/. p. 55, 6 om. cett. \ ου δύνα­
ται - (1.17) ούτος FH2Ncf/? om. C U H 1 ? || 18 τέταρτον] τρίτον H J P | 
αυτοί Ν || 19 πέμπτον] τέταρτον Ή1!* \ εκείνος — (ρ. 55,2) έτερον] 
αυτός μέν δύναται, έτερος δέ ου δύναται omisso membro έκτον — 
έτερον codd. έκτον — έτερον suppl. e repetitione p. 55,18—20 Ν 2 Α 
F 2 H 2 . eodem (ρ. 55,16sq.) respiciens εκείνος [Ι. 19) pro αυτός et αυ­
τός (1.20) pro έτερος recte proposuit Sp.2: in archetypo quintum 
et sextum membrum inter se confusa fuisse apparet 
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μέν έτερον δύναται, εκείνος δέ ού δύναται 
έτερον}, έκαστον δέ τούτων έπι τώνδε θεωρήσεις, δτι 2 
μέν γάρ αυτός δύναται (και τούτο και έτερον}, 
τοιόνδε έστιν έγώ δέ ού μόνον τούτων αίτιος ύμϊν 

5 έγενόμην, άλλά και Τιμό&εον μέλλοντα στρατεύειν έφ* 
υμάς διεκώλυσα. ότι δέ ούτος μέν ού δύναται, 3 15 
έτερος δέ δύναται, τοιόνδε- αυτός μέν ούν άδυνάτως 
έχει πρεσβεύειν υπέρ ημών, ούτος δέ φίλος έστι τή πόλει 
τών Σπαρτιατών και μάλιστ άν δυνη&είη πράξαι, ά 

ίο βούλεσϋ'ε. τό δέ ότι ούτος και τούτο και έτερον 4 
δύναται, τοιόνδε - ού μόνον δέ έν τοις πολέμοις εύρωστον 20 
αυτόν παρέσχεν, άλλά και βουλεύσασ&αι τών πολιτών 
ούχ ήκιστα δύναται, τό δέ ότι ούτ' αυτός ο # 5 έτερος 5 
δύναται, τοιόνδε- ούτ (άν} αυτός δυνη&είην όλίγην 

15 δύναμιν έχων καταπολεμήσαι τούς εναντίους ούτ άλλος 
ουδείς τών πολιτών, τό δέ ότι εκείνος μέν δύναται, 6 
αυτός δέ ού δύναται, τοιόνδε - ούτος μέν γάρ έρρωται 25 
τω σώματι, έγώ δ' άρρωστων τυγχάνω, τό δέ ότι αυτός 7 
μέν έτερον δύναται, εκείνος δέ ού δύναται 

20 έτερον, τοιόνδε- έγώ μέν γάρ κυβερνήσαι δυνατός είμι, 
ούτος δέ ουδέ κωπηλατήσαι δύναται, σχήματα μέν ούν 
του εις δύο έρμηνεύειν οϋτω ποιήσεις, έπι τών πραγμάτων 30 
απάντων τον αυτόν τρόπον μετιών. σαφώς δέ δ&εν 
δηλώσεις, τούτο πάλιν σκεπτέον. 

25 Πρώτον μέν ούν ονόμαζε τοις οίκείοις όνόμασιν, δ τι 25 
άν λέγης, διαφεύγων τό άμφίβολον. εύλαβού δέ περι τά 

αΝαβ 

2 εκάστου Ρ | ϋ'εωρήσαις Η 1 || 3 και τοϋτο και έτερον Ν 2 Α F 2 Η 2 

om. F 1 CUH 1 PN 1 cf^ || 4 ήμϊν V1 || 5 έγενόμην Ν, cf.p. 56,11. 57, 
20 κατέστην a, c/. p.51,18sq. || 6 υμάς FU 2 H 2 N vosafi ημάς CU 1 

ΊΡν^ούνΝ igitw α β, cf.l. 4 (δέ). 1.11 (δέ). 1.17 (γάρ) 1.20 (γάρ) 
om. a | αδύνατον U || 9 τών om. Ν | και — (1.11) τοιόνδε om. Η 1 | μά­
λιστ9 άν F μάλιστα ει CUP μάλιστα ΗΝ | δυνηΰ'είη'] βουληϋ'είη C || 
13 τό δέ - (1.14) δύναται om. U | δτι ΗΡ quod αβ οπι. FCN || 
14 avAom.codd. | δυνηϋ^είην ΗΡ Sp.1 -et^FCUP -fj Ν || 17 αυ­
τός] ούτος Η | γάρ οπι. F || 18 δτι CUHP quod α β οπι.ΨΝ || 
22 οϋτω F probante Zwierlein ώδε cett. || 23 τον αυτόν] τούτον τον 
Sp.2 hunc β || 24 τοϋτο om. Η !Ρ || 26 λέγοις CU 
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φοινήεντα τών γραμμάτων, όπως μη έξης τε§ήσονται. 
35 πρόσεχε δέ και τοις καλονμένοις άρ§ροις, δπως έν τώ 

δέοντι προστιϋήται. σκόπει δέ και την σύν&εσ ιν τών 
ονομάτων, δπως μήτε συγκεχυμένη μήϋ'" ύπερβατή 
έσταΐ' τα γαρ οϋτω λεγόμενα δύσγνωστα συμβαίνει. 5 
μετά δέ συνδέσμους, ους άν προείπης, άποδίδου τους 

2 άκολου'&οϋντας. το μέν ούν συνδέσμους άποδιδόναι 
i 4 3 5 b τους άκολουϋοΰντας τοιόνδε εστίν έγώ μέν παρεγενόμην 

ου έφην, σύ δέ φάσκων ηξειν ουκ ήλΦες · πάλιν όταν ό 
αυτός σύνδεσμος άκόλου&ος η, οίον σύ γάρ κάκείνοπ ίο 

3 αίτιος έγένου, και τούτων αίτιος σύ. περί μέν ούν τών 
συνδέσμων εϊρηται, και άπό τούτων τεκμαίρεσ&αι δει και 

5 περι τών άλλων, δει δέ και την σύν&εσιν τών ονομά­
των μήτε συγκεχυμένην μήτε ύπερβατήν ποιειν. 
το μέν γάρ συγκεχυμένον τοιόνδε εστίν, ώς όταν εϊπης- ΐδ 
δεινόν έστι τούτον τύπτειν τούτον · άδηλον γάρ {ην}, 
όπότερος άν ήν ό τύπτων. έάν δέ εϊπης ούτως, δή?,ον 

1 0 4 ποιήσεις · δεινόν έστι τούτον υπό τούτου τύπτεσΰαι. το 
μέν ούν συγχεϊν την σύν&εσιν τών ονομάτων τοιούτον 
έστι ****** χό δέ προσέχειν τοις άρ'&ροις, δπως έν 20 
τω δέοντι προστΦήται, έπι τώνδε δρα- ούτος ό άνϋρω-
πος τούτον τον άνΰρωπον άδικεϊ. νυν μέν έγγενόμενα τά 

15 άρϋ'ρα σαφή ποιεί την λέξιν, έξαιρε&έντα δέ ασαφή ποιήσει. 
5 έσϋ·* δτε δέ συμβαίνει και το άνάπαλιν. τά μέν ούν έν τοϊς 

αΝαβ 
1 τε&ήσεται Funkh., sed cf. p. 30, 2. 41,17\\3 προστίθεται VWP || 

5 έσται Ν έστι a || 6 ους om. FlHlP \ προείπρς CN -οις FUHP || 
7 συνδέσμους Ν τους συνδέσμους a || 10 σύνδεσμος ακόλουθος a con-
iunctio sequens α β συνακόλουθος Ν | fj] ήν Η 1 1 οίον Ν puta α β οπι. 
a || 11 και] και σύ Η 1 1 σύ] ει Η || 14 ποιεϊν a facere α β om. Ν είναι 
Α || 15 συγκεχυμένον a -ως Ν | δτε F | εϊπης CHN -οις FUP || 16 
τούτον τύπτειν τούτον FCN hunc verberare hunc α β τούτον τύπτειν 
UP τούτον ύπό τούτοις τύπτειν τούτον (ύπό τούτοις litura deletum, 
τούτον alt. i. m.) Η || 16 ήν codd. est α β del Sp.21| 17 av om. U del Sp.1 

| εϊποις U | ούτος Ρ Ald. || 18 τούτου] τούτοις ϋΗ'Ρ || 19 τοι­
ούτον Sp.2, cf. p. 50, 18. 60, 4 τοιόνδε codd. || 20 lac. post έστι indic. 
Sp.3: desideratur exemplum hyperbati || 22 μέν a μέν ούν Ν quidem 
igitur α β μέν γάρ Reeve | έγγενόμενα a έγγινόμενα Ν έγγενόμενα μέν 
Reeve \\ 24 τά μέν-(ρ. 57, 1) έστι locus ut videtur corruptus. fort. 
scrib. το μέν ούν προσέχειν τοις άρθροις τοιούτον έστι \ έν om. C 
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άρ&ροις τοιαϋτά έστι. τά δέ φωνήεντα μή τί&ει παράλ­
ληλα, αν μή ποτε άλλως αδύνατον ή δηλώσαι, ή άνάπανσις 
η τις ή άλλη διαίρεσις. τό δέ τά αμφίβολα διαφεύγειν 6 
τοιόνδε εστίν ενια των όνομάτυιν ταντά επί πλείοσι 20 

5 πράγμασι κείται, οίον οδός των ϋνρών και οδός ην βαδί-
ζονσι. δεϊ (55 έπι τοϊς τοιούτοις τό Ιδιον άεΐ σνμπαραλαμ-
βάνειν. και σαφώς μέν έν τοις ΰνόμασιν, άν ταύτα ποιώμεν, 
διαλεξόμεΰα, εις δύο δ* έρμηνεύσομεν διά της προτέρας 
με&όδον. 

ίο Περι δέ άντι&έτων και παρισώσεων και όμοιο-26 
τήτων λέγωμεν ήδη- δεησόμε'&α γάρ και τούτων, 
άντ ί&ετον μέν ούν έστι τό έναντίαν την δνομασίαν 
άμα και την δύναμιν τοϊς άντικειμένοις έχον, ή τό 
έτερον τούτων, τοις μέν ονν όνόμασιν εϊη άν 2 

\Ο εναντίον άμα και τη δννάμει τόδε- ον γάρ δίκαιον 30 
τοντον μέν τά έμά έχοντα πλοντεϊν, έμέ δέ τά όντα προϊέ-
μενον οντω πτωχεύειν. τοις <5' όνόμασι μόνοις - διδότω 3 
γάρ ό πλούσιος και ευδαίμων τω πένητι και ένδεεΐ. τη δέ 
δννάμει- έγώ μέν τοντον νοσονντα έΰεράπενσα, ούτος 

20 δ' έμοι μεγίστων κακών αίτιος γέγονεν. ένταν&α μέν γάρ 35 
τά ονόματα ονκ εναντία, αϊ δέ πράξεις έναντίαι. κάλλιστον 
μέν ούν εϊη άν τό κατ* αμφότερα άντί&ετον, και κατά την 
δύναμιν και κατά την όνομασίαν. εστί δέ και τά λοιπά δύο 
άντί&ετα. 

25 Παρίσωσις δέ έστι μέν, όταν δύο Ισα λέγηται κώλα- 2 7 
εϊη <5' άν ϊσα και πολλά μικρά ολίγοις μεγάλοις, και Ισα 1436 

ΑΝΑΒ 

1 ΔΈ φωνήεντα Ν φωνήεντα ΔΈ a | τί&η C || 2 άν om. U | αδύ­
νατον a impossibile Α Β δυνατόν Ν | ανάπαυαις Knebel άνάπνενσις 
Forst. άνάπτυξις codd. οπι.ΑΒ || 4 ταΰτα UHP | π&ίστοις F || 
5 κείνται Ρ | ΟΔΌΣ] οδός CUHP || 6 <5' F ΔΈ UN ΔΉ C δέ και ΗΡ | 
συμπαραλαμβάνεινΗΡ, cf.p. 31,11. 21. 33,21. 52,5. 68,2. 81,7 
συμπεριλαμβάνει cett. \\ 7 έν del. Finckh1, cf. p. 51, 7 || 8 έρμη-
νεύσωμεν Ν || 10 ομοιοτήτων] fort. scrib. παρομοιώσεων, cf.p.58,5 \\ 
11 λέγωμεν FC dicamus/? λέγομεν UHPN didicimuser || 12 έναν­
τίαν FCN -ον UHP || 13 τοϊς άνηκειμένοις]/οΗ. del. έν τοϊς άντικει-
μένοις Kassel || 16 προέμενον ΗΡ || 20 δ' έμοι Bek. δέ μοι codd. || 
22 την ΗΡΝ om. FCU || 25 λέγηται FCU -εται Nffom. Η*Ρ 
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τό μέγεθος (και) ϊσα τον άρι&μόν. έχει δέ τοιόνδε τό 
σχήμα ή παρίσωσις · ή διά χρημάτων άπορίαν ή διά πολέ­
μου μέγε&ος. ταϋτα γάρ οϋτε όμοια οϋτε εναντία, άλΧ 
ίσα μόνον άλλήλοις. 

5 28 Παρομοίωσις δέ έστιν ή μείζων τής παρισώσεως- 5 
ού γάρ μόνον ϊσα τά κώλα ποιεί, άλλά και όμοια έξ όμοιων 
ονομάτων, οίον ^δεϊ σε^ λόγου μίμημα, φέρε πό&ου 
τέχνασμα, μάλιστα δέ (δει) ποιεϊν όμοια τά τελευταία τών 
ονομάτων · ταϋτα γάρ μάλιστα ποιεί τήν όμοίωσιν. όμοια 

ί ο δ3 έστιν ονόματα τά έξ όμοιων συλλαβών, έν αϊς πλείστα ίο 
γράμματα τά αυτά έστιν, οίον · πλή&ει μέν ένδεώς, δυνάμει 
δέ εντελώς. 

2 {Όσα δέ εξω τέχνης κείται, τό αύτόματον αυτό δείξει.) 
Περί μέν οϋν τούτων άπόχρη · και γάρ τό δίκαιον (και 

15 τό νόμιμον) και τό καλόν και τό συμφέρον και τά λοιπά ΐδ 
αυτά τε ϊσμεν, οϊά έστι και ό&εν αυτά πολλά ποιήσομεν. 
ωσαύτως δέ και τάς αυξήσεις και τάς ταπεινώσεις γι-
νώσκομεν, αϊ τινές τέ είσι και ό&εν αυτών εις τονς λόγους 

3 εϋπορήσομεν. όμοιοτρόπως δέ τούτοις τάς τε (πίστεις 
20 και τάς) προκαταλήψεις και τά παρά τών άκουόντων 20 

αιτήματα και τάς παλιλλογίας και τάς άστειολογίας και 
τά μήκη τών λόγων και τής ερμηνείας τήν σύν&εσιν 

1 και add. Rack. et β om. codd. | ϊσα] ϊσοις F 2 Matr. e corr. \ 
τοιόνδε Ν talem α tale β τάδε a [| 5 έστιν ή] έστι Sp.2 || 6 ποιεϊν Η 1 1 | 
7 olov Sp.2, cf. I.11 δσον codd. | δει σε codd. δει σοι vel δεϊ Us. 
sensus requirit verbum cupiendi vel egendi, sed δει e linea sequenti 
huc depulsum esse videtur. έχε scribendum esse censet Sp.3 \\ 8 τέχ­
νημα Us. | δεϊ ποιεϊν 8p.2, cf. p.17,6. 21,5. 52,21. 53,6 oportet 
facere β ποιεϊν codd. ποιεϊ Cant. Erasm.2 ποίει Cas. fac cc || 9 όμοίω­
σιν] παρομοίωσιν Rack. || 13 δσα δέ — δείξει codd. delevi. neque enim 
iam hoc loco auctori τά έξω τέχνης κείμενα commemoranda fuerunt 
neque facile perspicias, quid τό αύτόματον discipulum docere potu-
erit, cf. p. 59,3sqq. 93,13sqq. δσα μέν οϋν ή τέχνη παρασκευάζει, 
ταϋτ' έστιν ante δσα δέ add. Sp.3 \\ 14 οϋν om. C || 14.15 και τό 
νόμιμον add. Sp.e et legitimum β om. codd. α || 16 οϊά Sp.2, cf. 
p.7,23. 8,15. 9,18. 21,19. 74,13 άτιν Sp*9 cf. 1.18 α codd. || 
17 τάς2 om. Η || 18 τέ om. Ρ | τους om. Η || 19.20 πίστεις και τάς 
addidi, cf. p. 29, 24,sqq. om. codd. πίστεων mentionem post γινώσκο-
μεν (1.17) excidisse putat Sp.2 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 27, ι - 29,2 

άπασαν ϊσμεν. ώστε τάς κοινάς δυνάμεις απάντων τών 4 
ειδών και τάς διαφοράς και τάς χρήσεις αυτών εκ τών προ-
ειρημένων εϊδότες, άν έ&ίσωμεν ημάς αυτούς και γυμνά- 25 
σωμεν f άναλαμβάνειν αύτάς κατά τά προγυμνάσματα\, 

5 {και} πολλήν εύπορίαν και λέγοντες και γράφοντες έξ 
αυτών έξομεν. κατά μέρη μέν ούν ούτως ακριβέστατα άν 5 
διέλοις τάς τών λόγων μεϋόδους. ώς δ*έπι τοις εΐδεσι χρή 
τάττειν τούς λόγους σωματοειδώς, τίσι τε πρώτοις τών 
μερών χρήσ&αι και πώς τούτοις αύτοϊς, ταύτα πάλιν 30 

ίο δηλώσω, προοίμιον μέν ούν προτάττω' κοινόν γάρ έστι 
τών επτά ειδών και έπι πάσι τοις πράγμασιν αρμόσει 
λεγόμενον. 

Έστι δέ προοίμιον καϋόλου μέν ειπείν ακροατών 29 
παρασκευή και του πράγματος έν κεφαλαίω μή 

15 είδόσι δήλωσις, Ινα γινώσκωσι, περι ών ό λόγος, 35 
παρακολου&ώσί τ ε τή ύποϋ'έσει, και έπι (τό) προσέχειν 
παρακαλέσαι και κα&' όσον τω λόγω δυνατόν εϋνους 
ήμϊν αυτούς ποιήσαι. τούτων μέν ούν είναι δει τό προοί­
μιον παρασκευαστικόν. ώς δέ αύτώ χρησόμεϋα, πρώτον 

20 μέν έπι τών δημηγορικών και προτρεπτικών, τούτο δείξω. 
Τό μέν ούν προεκτιΰέναι τό πράγ μα τοις άκούουσι 2 i 436b 

ΆΝαβ 

2 και τάς διαφοράς NF 2 IPet differentias αβ om. F ^ U I P P || 
3 εϊδότες codd. scire quis poterit α scire poterimus β || 4 άναλαμβά­
νειν - προγνμνάσματα] haec verba ab auctoris temporibus aliena 
sunt, v. Kays.1, Us., Wendl. l,p.28l\\5 και1 codd. etafi del. Ν 2 om. Α 
delendum, nisi post είδότες (l. 3) verbum excidisse putas \ λέγοντες 
και γράφοντες FCUH 2 , cf. p. 93, 13 λέγοντες και πράττοντες Η 1 Ρ 
γράφοντες και λέγοντες Ν scribentes et dicentes α β || 6 κατά μέρη -
(I. 7) μεθόδους] haec t>er6a non minus ab interpolatore inserta esse 
quam sententiam antecedentem censet Kassel \ μέν om. IPP || 7 διέλ-
θοις Ald. Sp.1, cf. p. 24, 19 || 8 τάττειν] πράττειν Ρ Ald. \\ 9 ταϋτα Ν 
hec α hoc β, cf. e. g. p. 52, 1 sq. om. a || 10 προοίμιον Sp.2 exordium β 
προοίμια codd. exordia α | προτάττω codd. (προσ- P),/ori. corrup-
tum | γάρ Sp.2 δ'codd. \\ 13 μέν om. U || 16 έπι τό Α 2 , cf. p. 60, 17. 65, 
8 έτι codd. \\ 18 ποιήσω U | μέν ούν CUHP quidem igitur α μέν FN 
quoque β \\ 20 μέν Ν quidem α β μέν ούν a | δημηγορικών καΐ προ­
τρεπτικών codd. δημηγοριών και προτρεπτικών και αποτρεπτικών 
Sp.2, cf. p. 65, 10. 74, 12, sed υ. praef. p.XLsq. \\ 21 προεκτιΰέναι] 
fort. scrib. προτιθέναι, cf. Grube, p. 162 
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και φανερόν ποιεϊν τοιόνδε εστίν · άνέστην συμβούλευα ων, 
ώς χρή πολεμεϊν ημάς υπέρ Συρακούσιων άνέστην 
άποφανούμένος, ώς ου χρή βοηΰεϊν ημάς Συρακουσίοις. 

3 Τό μέν ονν ψράζειν έν κεφαλαίω τό πράγμα τοιούτον 
5 έστι- προσέχειν δέ παρακαλεϊν έκ τούτων άν είδείη- 5 

μεν, εί κατανοήσαιμεν αυτοί, ποίοις μάλιστα και λόγοις και 
4 πράγμασι βουλευόμενοι προσέχομεν. αρ' ούν ου τούτοις, 

όταν ή υπέρ μεγάλων ή φοβερών ή τών ήμϊν οικείων 
βουλευώμε&α; ή φάσκωσιν έπιδείξειν οί λέγοντες ώς δί-

ιο καια και καλά και συμφέροντα και ράδια και ηδέα {έπι- ίο 
δείξουσιν ήμϊν} πράττειν, έφ* ά παρακαλοϋσιν; ή δεη&ώ-

5 σιν ημών άκοϋσαι αυτών προσέχοντας τον νουν; ώσπερ 
ούν αυτοί τοις άλλοις, οϋτω και ήμεϊς τά οίκειότατα τών 
προειρημένων τοις ύφ' ημών πράγμασι λεγόμενοις λαμ-

15 βάνοντες και τοις άκούουσιν ένδεικνύμενοι προσέχειν 15 
αυτούς ποιήσομεν. 

6 Έπι μέν ούν τό προσέχειν διά τούτων παρακαλοϋμεν 
τήν εϋνοιαν δέ παρασκεύασαμε&α διασκεψάμενοι 
πρώτον, πώς προς ημάς αυτούς τυγχάνουσιν έχοντες, 

7 εύνοϊκώς ή δυσμενώς ή μήτε ευ μήτε κακώς, έάν 20 
20 μέν ούν εύνοι τυγχάνωσιν οντες, περίεργον λέγειν περί 

εύνοιας · άν δέ πάντως βουλώμεΰα, χρή συντόμως μετ' 
ειρωνείας είπεϊν τούτον τον τρόπον δτι μέν ούν εϋνους 
ειμί τή πόλει και πολλάκις μοι πεισϋέντες συμφερόντως 
έπράξατε, και διότι προς τά κοινά δίκαιον έμαυτόν 25 

3 άποφανούμενος a dicturus α ostensurus β αποφαινόμενος Ν | 
ου om. Η11| 4 κεφαλαίοις ΗΡ | τοιούτον Hammer, cf. p. 50, 18. 56, 19 
τοιόνδε codd. || 5 είδοίημεν CUHP || 8 β ^ 3 ] και U || 9 βουλενόμεΰα Η | 
έπιδείξειν FC 2 UN έπίδειξιν Η Ρ om. C 1 del. Bek., sed ν. I. 10 \ δί­
καια codd. iusta β iusta legalia α \\ 10 και4 - (I. 11) έφ' ά] και άληϋή 
έπιδείξουσιν ήμϊν έφ' ά πράττειν codd. έπιδείξουσιν ήμϊν del. Sauppe? 
καϊΑ-(1. 11) ήμϊν del. et πράττειν ante έφ' ά transpos. Finckh2, cf. 
p. 70, 13sq. 72, 20 ήδέαρνο αληθή Kays.1; an scrib. ουκ άηδή? \\llt) 
δεηϋώσιν-(1. 12) τον νουν del Kassel || 14 λεγομένας C || 15 άκούουσι 
μέν δεικνύμενοι U || 16 αυτούς Finckh2 eos α β αύτοϊς codd. || 19 αυ­
τούς aN 1 ipsos α β, cf. ρ. 61, 16 sq. αυτοί Ν 2 Matr. Bek. || 21 τυγχά­
νουσιν C || 22 βουλευώμεΘα Ν 2 Α || 23 τον om. C || 24 μοι] μή Ρ Ald. 
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παρέχω και μάλλον τι τών Ιδίων προϊέμενον ή άπο τών 25 
δημοσίων ώφελούμενον, περίεργον είναι νομίζω προς 
υμάς τοϋτό γε σαφώς είδότας λέγειν * ώ ς δέ ει και νυν μοι 
πεισθείτε, καλώς βουλεύσεσ&ε, τοϋτο πειρά,σομαι δι-

5 δάσκειν. 
Τοϋτον μέν οϋν τον τρόπον τοϊς εϋ διακειμένοις έν ταϊς 8 

δημηγορίαις τής εύμενείας ύπομνηστέον τοις δέ μήτε 
διαβεβλημένοις μήτε εϋ διακειμένοις ρητέον, ώς 3ο 
δίκαιον έστι και συμφέρον τοις πεϊραν μή δεδωκόσι τών 

ίο πολιτών εϋνονς άκροατάς γενέσϋαι. έπειτα τους άκούοντας 9 
έπαίνω ϋεραπευτέον, δικαίως και νοννεχώς τονς λόγους, 
ώς είώΰ-ασι, δοκιμάζειν. έτι δέ τάς ελαττώσεις οίστέον 
λέγοντας, ώς ού όεινότητι πιστεύων άνέστην, άλλά 35 
νομίζων τω κοινώ τό συμφέρον είσηγήσεσΦαι. 

15 Και τοις μέν μήτε εϋ μήτε κακώς διακειμένοις έκ τών 10 
τοιούτων τήν εϋνοιαν ποριστέον* τους δέ διαβεβλημένους 
άναγκαίον τάς διαβολάς ή αυτούς έχειν ή τά πράγμα­
τα, υπέρ ών λέγουσιν, ή τον λόγον. αύται δέ αί διαβολαΐ 
γίνονται ή έκ τοϋ παρόντος ή έκ τοϋ παροιχο-

20 μένου χρόνου, έκ μέν οϋν τοϋ παροιχομένου 11 i437a 
χρόνου έάν τις ύποπτεύηται εις πονηρίαν τινά, πρώτον 
μέν τή προς τους άκροατάς προκαταλήψει χρήσ&αι και 
λέγειν, ώς ονδ' αυτός αγνοώ διαβεβλημένος, άλΧ επιδείξω 
ψευδείς οϋσας τάς διαβολάς. έπειτα κεφαλαιωδώς έν τοις 12 5 

25 προοιμίοις άπολογητέον, άν έχης τι λέγειν υπέρ έαυτοϋ, 
και τάς κρίσεις ψεκτέον. άναγκαίον γάρ, άν τε προς τό 

αΝαβ 
2.3 τοϋτο νομίζω προς υμάς τοντό γ ε (τοϋτο1 litura deletum, πρ. 

ν. i. πι.) Η || 3 εί οπι. Η 1 1 | 4 πεισ&εϊτε F 1 -ήτε cett. | βονλενσασϋ'ε Ν \\ 
8 βεβλημένοις Ν1 || 9 πεϊραν μήΈΝ μή πεϊραν CUHΡ || 11 έπαίνω F U 
Η 2 ΡΝ -ων C επάνω Η 11| 12 ίστέον V || 13 λέγοντα Halm2 dicens β \\ 
14 είσηγήσεσϋ>αι Sp.1 -aaftai codd. || 18 αύται codd. hee α β defendit 
Finckh1 αυτών Sp.1 vide ne gravius mendum subsit; fort. scrib. ai δέ 
περι αυτούς τονς άνϋ·ρώπονς, cf.p.64,6. 81,17. 82,5. 83,2 || 20 οϋν 
om. U || 22 τή codd. δεϊ ΗαΙπι1, cf. p. 64,llsqq. oportet/?, sed ν. 
ρ. 82, 25sqq. | τούς οπι. Η Ρ || 23 ούδ' αυτός] ού δννατός Η 1 | αγνοώ 
μέν NzMatr. \\ 25 έαυτοϋ aN 1 σαυτοϋ Α σεαυτοϋ N2Matr. te ipso α β \ 
και Ν και ή & et quod aut α ή Sp.2 aut β 
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δημόσιον fj τις διαβεβλημένος, άν τε προς τονς Ιδιώτας, ή 
γεγενήσ&αι κρίσιν ή μέλλειν γενήσεσ&αι ή μή 

ίο βονλεσ$αι τονς τήν αιτίαν έπενεγκόντας λαβείν 
13 κρίσιν, και "f ρητέον, ώς αδίκως ή κρίσις^ έγένετο, 

και ώς υπό τών εχ&ρών κατεστασιάσ&ημεν · ή έάν τοντο 5 
μή ένδέχηται, λέγειν, ώς ικανδν ήμιν άτυχήσασι τότε, και 
ώς δίκαιον έστιν τών πραγμάτων ήδη κεκριμένων μή 

14 περι τών αντών έτι διαβολάς έχειν. άν δ' επίδοξος ή 
15 κρίσις ή γενέσ&αι, λεκτέον, ώς έτοιμος ει περι τών 

διαβολών έν τοις κα&ημένοις ήδη κρίνεσΰσι, κάν έλεγχ&ής ίο 
15 τι τήν πόλιν άδικων, άποϋνήσκειν υποτιμά, έάν δέ οι 

έγκαλέσαντες μή έπεξίωσιν, αυτό τοντο χρή σημεϊον 
ποιεϊσϋαι, διότι τήν διαβολήν ψευδώς ημών κατήνεγκαν 

20 ού γάρ εΙκός είναι δόξει τονς άλη&ώς έγκαλοϋντας μή 
16 βονλεσ'&αι κρίσιν λαβείν, άεί δέ κατηγορεϊν χρή διαβολής 15 

και λέγειν, ώς δεινόν και κοινόν και πολλών κακών 
αίτιον, έμφανιστέον δ' ότι και πολλοί ήδη διεφ&άρησαν 
αδίκως διαβληϋέντες. χρή δέ και διδάσκειν, ώς ενηϋ'ές 

25 έστιν νπέρ τών κοινών βονλενομένονς μή παρά πάντων 
τονς λόγονς άκονοντας τό σνμφέρον σκοπεϊν, άλλά ταϊς 20 
ένίων διαβολαϊς (πιστεύοντας) δυσχεραίνειν. δει δέ και 
έπαγγέλλεσθαι δίκαια και συμφέροντα και καλά επίδειξειν, 
ά ύπέσχου σνμβουλεύειν. 

17 Τούς μέν ούν έκ τοϋ παροιχομένου χρόνου διαβεβλη-
30 μένους τούτον τον τρόπον έν ταϊς δημηγορίαις τάς 25 

2 γεγενήσΒαι Ν factum fuisse α factum esse β γενέσθαι FCU γί-
νεσΰαι Η 2Ρ γίνεται Η 1 | κρίσις Η 1 | μέλλειν FN debere α β μέλλει 
CUHP || 4 κρίσιν] κριτάς Η 1 1 και - έγένετο] και εί μέν έγένετο ρητέον 
etc. Sp/fort. scrib. και εί μέν ή κρίσις έγένετο, ή ρητέον ως αδίκως έγέ­
νετο, cf. 1. 8sqq. llsqq. \\§ λέγειν F ^ U H P dicere α β λέγε NF 2,/ori. 
recte 7 τών πραγμάτων ήδη Ν ήδη τών πραγμάτων a | μήτε ΗΡ || 
8 διαβολάς a, cf.l. 10 -ην Ν, cf.l. 13 accusationem α β \ έπίδειξος C || 
11 υποτιμά ΗΡ 1 Finckh1 -ώ FCUP 2 N malim -ήση \ οι Ν om. a || 
14 ού γάρ εικός a indecens enim α β ού γάρ Ν || 19 βουλευομένων Η 1 1 | 
21 πιστεύοντας add. Kasselom. codd. \ έπαγγέλΛεσΰαι F ^ U H 1 ? pro-
mittere α έπαγγέλλεσθαι και ύπισχνεϊσθαι NF2H2promittereetpolli-
ceri β || 22 και καλά NF 2 H 2 et bona α β οπι. F 1 C U H ^ || 23 ύπέσχοντο 
C 2 1 | 24 τούς] τοϊς Η 1 | ούν οπι. C | χρόνου οπι. Η 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 29,12 - 22 

63 

διαβολάς λντέον έκ δέ τον παρόντος χρόνον δια-
βάλλει τονς λέγοντας πρώτον μέν ηλικία, έάν τε γάρ 
νέος παντελώς, έάν τε π ρε α βύτης δημηγορη, δνσχε-
ραίνεται · τω μέν γάρ ονπω ήρχϋαι, τω δέ ήδη πεπανσΰ'αί 

5 προοήκειν οϊονται. έπειτα έάν σννεχώς εΐώ&η λέγειν 18 35 
πολνπράγμων γάρ είναι δοκεϊ οντος. και έάν μη δ έπο τ ε 
πρότερον ειρήκη- και γάρ οντος (κέρδονς) ενεκά τίνος 
ίδιον δοκεϊ παρά το έ&ος δημηγορεϊν. έκ μέν ούν τον 19 
παρόντος χρόνον διαβολαι περι τον δημηγορονντα τοιανται 

ίο γενήσονται. προφασιζεσ&αι δέ νπέρ αντών δει τον μέν 
νεώτερον έκ της έρημίας τών σνμβονλενόντων και έκ 
τον προσήκοντος αντώ, λέγω δ' οίον νπέρ λαμπαδαρχίας 1437 b 
ή νπέρ γνμνασίον ή νπέρ όπλων ή ίππων ή περι πολέμον · 
τούτων γάρ ονκ ελάχιστον μέρος τω νέω μέτεστι. ρητέον 20 

15 δέ και ώς ει μήπω καϋ1* ήλικίαν τό φρονεϊν, άλλά κατά 
φύσιν και έπιμέλειαν. έμφανιστέον δέ και ώς άμαρτόντι 5 
μέν ίδιον τό ατύχημα, κατορ&ώσαντι δέ κοινή ή ωφέλεια, 
τω μέν ονν νέω έκ τών τοιούτων προφασιστέον, (τω δέ} 21 
γέροντι εκ τε της έρημίας τών σνμβονλενόντων και 

20 έκ της εμπειρίας αντον, προς δέ τούτοις και έκ τον 
μεγέϋονς και έκ της καινότητος τών κινδύνων και έκ τών ίο 
άλλων τών τοιούτων τω δέ λίαν είϋισμένω έκ της 22 

5-8 cf. Theophil. 1. c. ρ. 675 sq. 
aNcr/? 
1 παρόντο U | διαβάλλει FCHP accusat α β διαβάλλειν UN 

διαβάλεις Α || 2 ηλικία a etasafl ήλικίαν Ν Α || 3 πρεσβύτερος F | 
δημηγορεϊν V || 4.5 πεπανσΰ'αί προσήκειν Ν προσήκειν πεπαϋσ&αι 
(πεπαϋ&αι UP) a || 5 έάν om. Η 1 | σννεχώς a frequenter σνν-
εχή Ν | εϊώ&η Ν 2 Α -ει aN 1 || 6 ^αρ είναι N F 2 H 2 enim esse#/? om. 
F ^ U H 1 ? I και έάν — (l. 7) οντος om. Η 1 | μηδέποτε a -πω Ν || 
7 ειρήκη Sp.5 -ειοοάά., cf. I. δ | κέρδονς add. Kays.1, cf. Theophil. 
I. c. II 11 εκ 1 ] fort. scrib. έκ τε, cf. 1.19. p. 64,3 || 12 αντώ scripsi, 
cf. 1.20 τούτω codd. \\ 13 γνμνασίον a -ας Ν exercitatione αβ \ περι Ν 
ora.a I I 1 4 τούτων] τοντοΉ. τοντονΡAld. || 15 και] δ' Η || 16 φύσεως 
και επιμελείας C | και ώς] και om. U 1 ώς και Η Ρ || 17 μέν Ν quidem 
αβ ΟΤΪΙ.Ά | τό] <5ίά τόΗΡ || 18.19 τω δέ γέροντι scripsi λέγοντι FC U 
Η 1 Ρ Ν dicentemc* Αβ τω γέροντι δέ Η 2 γέροντι δέ προφασιστέον 
λέγοντι Α pl. edd. || 19 τε om.HP || 20 εμπειρίας Kays.1, cf. p. 64,1 
ενπορίας codd. facultate α β || 22 είΰισμένφ] εΐΰισμένω έκ τής εν-
πορίας (I. 20) — εΐΰισμένω Ν 1 | έκ] fort. scrib. έκ τε, cf. 1.11 
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εμπειρίας και εκ τον αίσχρόν είναι πρότερον αεί λέγοντα 
ννν (μή} άποφαίνεσ&αι γνώμας - τω δέ μή εί&ισμένω 
εκ τε τον μεγέϋονς των κινδύνων και έκ τον άναγκαϊον 

15 εΐναι πάντα τινά, ω της πόλεως μέτεστίν, νπέρ των ννν 
προκειμένων άποφαίνεσϋ'αι γνώμην. 5 

23 Τάς μέν ονν περι αντόν τον άνϋρωπον διαβολάς έν ταις 
δημηγορίαις έκ των τοιούτων λύειν έπιχειρήσομεν · αϊ δέ 
περι τό πράγμα γίνονται μέν, όταν τις ήσυχίαν προς τους 

20 (άδικοϋντας άγειν η πολεμεϊν προς τους) μηδέν άδικοϋντας 
ή προς τους κρείττονας συμβουλεύω ή είρήνην ποιεϊσθαι 

24 αίσχράν, ή παραινή περι τάς Θυσίας μικρά συντελεϊν, ή τι 
τοιούτον είσηγήται. δεϊ δέ περί των τοιούτων πρότερον μέν 
προς τους άκροατάς προκαταλήψει χρήσθαι, έπειτα την αί­
τιον εις την ανάγκην και την τύχην καϊ τους καιρούς και τό 

25 συμφέρον άναφέρειν και λέγειν, ώς ούχ οί συμβουλεύοντες 
των τοιούτων, αλλά τά πράγματα έστιν αίτια. 

25 Και τάς μέν περι τό πράγμα διαβολάς έκ των τοιούτων 
από των σνμβονλενόντων άπάξομεν· ο δέ λόγος έν ταϊς 
δημηγορίαις διαβάλλεται, όταν ή μακρός ή αρχαίος ή 

30 26 άπιστος λέγηται. έάν μέν ούν μακρός ή, τό πλήϋος αίτια- 2ο 
τέον των πραγμάτων, έάν δέ αρχαίος, διδακτέον, ότι ννν 
καιρός αντον, έάν δέ άπίϋανος, νπισχνεϊσϋαι δει, ώς άληϋή 
επιδείξεις έπϊ τον λόγον. 

27 Τάς μέν ονν δημηγορίας έκ τούτων καταστησόμε&α. 

ΆΝαβ 

1 έκ om. ΗΡ | τοϋ αίσχρόν] των αισχρών UHP | αεί Sp.2 δη codd. 
{δεϊ U) || 2 μή1 Η 2 Α edd. om. codd. α silerepro άποφαίνεσΰαι γνώμας 
β || 4 πάντως Matr. F 2 1 | 7 έπιχειρήσομεν λύειν Ν || 8 ήσυχίαν] πόλεμον 
καϊ μή ήσυχίαν CanL2 πολεμεϊν Us. στρατείαν Fuhr11| 9 άδικοϋντας -
τους suppl. Reeveμηδένdel. Sp.21 προς NF 2 H 2 adβ om. ¥lCVYWα \ 
10 κρείττονας] κρείττους Ρ ήττονας Kays.1 \ συμβουλεύη FH 2 N con-
sulit α consuluit β συμβουλεύειν C U H 1 ? συμβουλεύη λύειν Roberts 
apudForst.,fort. recte || 11 ή παραινη] παραινή ή Sauppe3,fort. recte | 
παραινεϊν Η 1 Ρ || 12 είσηγήσαι Ρ είσηγήσασϋαι Η 1 1 | 13 προκαταλήψεις 
C || 18 άπάρξομεν Η 1 1 | 19 ή1] ή C U 1 1 | 22 αύτω Η | έάν scripsi εϊη, εί 
codd. άν εϊη, 8iFunkh. \\ 23 έπι]/οΠ. scrib. προϊόντος, cf.p. 67, 9sq. || 
24 τάς μέν ούν~(ρ. 65,1) πώς] offendunt forma transitionis, termi-
nus καΰίστασϋαι pro φροιμιάζεσϋαι, interrogatio τάξομεν δέ πώς, cf. 
p. 67,16. 75,7. 83,9sq. auctorem sic fere scripsisse putes: τάς μέν ούν 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 29,22 - 30,3 

τάξομεν δέ πώς; έάν μέν μηδεμίαν διαβολήν εχωμεν μήτε 
αυτοί μήτε ό λόγος μήτε το πράγμα, την πρό&εσιν έν 35 
άρχή εύϋ'έως έκϋήσομεν, επί δέ το προσέχειν και του 
λόγου ευμενώς άκούειν ύστερον παρακαλέσομεν. έάν δέ 28 

5 διαβολή τις η τών προειρημένων περί ημάς, προκατα-
λαβόντες τους άκροατάς και περί τών διαβολών τάς 
απολογίας και τάς προφάσεις συντόμως ένεγκόντες, οϋτω 
προ'&ήσομεν και τους άκροατάς επί το προσέχειν παρα- i438a 
καλέιόομεν. τούτον μέν οϋν τον τρόπον τάς καταστάσεις 

ίο τών δημηγοριών ποιητέον. 
Μετά δέ τοϋτο άναγκαϊον ημάς έστιν ή τάς προγεγε- 3 0 

νημένας πράξεις άπαγγέλλειν ή άναμιμνήσκειν. 
ή τάς νυν ούσας {μερίζοντας) δηλοϋν,ή τάς μελλού- 5 
σας γενήσεσϋαι προλέγειν. όταν μέν ούν πρεσβείαν 2 

15 άπα γ γ έλλωμεν, πάντα δει τά ριφέντα καΰαρώς διεξελ-
ϋ-εϊν, ίνα πρώτον μέν μέγε&ος ό λόγος έχη * απαγγελία γάρ 
μόνον έσται ή τοιαύτη και ουδέν άλλο λόγου σχήμα παρεμ-
πεσεϊται. έπεΦ* δπως, άν μέν άποτετυχηκότες ώμεν, μή 3 ίο 
διά την ήμετέραν ραΰυμίαν ol άκούοντες οϊωνται διαμαρ-

20 τάνειν της πράξεως, άλλά δι άλλην τινά αίτίαν * άν δέ 
έπιτύχωμεν, μή διά τύχην ύπολάβωσι τοϋτο γεγενήσ&αι, 
άλλά διά την ήμετέραν προ&υμίαν. ταϋτα δέ πιστεύσουσιν, 

αΝαβ 
περί τον λόγον διαβολάς έκ τών τοιούτων λύσομεν. συλλήβδην δέ την 
εϋνοιαν έκ πάντων τών είρημένων παρασκευασόμεΰα. τάξομεν δέ τά 
δημηγορικά προοίμια τόνδε τον τρόπον 

1 έχωμεν UHP -οιμενΈ€Ν | 2 ό λόγος μήτε το πράγμα] fort. 
scrib. το πράγμα μήτε ό λόγος || 3 δέ om. U || 4 ύστερον FHN 
postea« posterius/2 έτερον CU ήστερονΥ || 7 ένεγκόντας VW-F \\ 
9 οΰνΝ igitur«/? om. a | τάς — (l.10) ποιητέον] termino καταστά­
σεως auctoris temporibus ignoto inferioris Oraecitatis auctores usi 
sunt, cf. p. 64,24 et adn. fort. scrib. τά προοίμια . . . τακτέον || 
10 δημηγορικών FH 2 , cf. p. 59,20 || 11 τοϋτο] fort. scrib. ταϋτα, 
cf.p.68,6. 83,15. 86,8 \ ανάγκη Ν || 13 μερίζοντας HP dividen-
tes β μερίζοντα FCUN dividentem α del.Sp.2 recte, cumpraeceptum 
argumenta partiendi inepte e cap. 22 (v. p. 52,10) huc illatum sit \\ 
15 άπαγγέλομεν C -ωμεν Η | δεϊ] δη CP || 17 παραπεσέίται FC || 
18 άποτετυχηκότες ώμεν] fort. scrib. αποτύχω μεν, cf. I. 21 || 
19 οϊωνται Ν οϊονται a | διαμαρτεΐν Back., fort. re.de j| 20 τινά 
αϊτίαν Ν αίτίαν τινά a || 22 ταϋτα — (ρ. 66, 2) προϋνμίαν om.ll1 | 
πιστεύσουσιν Sp.* credent/? πιστεύουσιν codd. eredunt» 
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επειδή τοις πράγμασιν ου παρεγένοντο πραττομένοις, 
15 εάν έπι τον λόγου τήν προ'&υμίαν ημών '&εωρώσι μηδέν 

παραλειπόντων, άλΚ ακριβώς έκαστα άπαγγελλόντων. 
4 Όταν μέν ούν πρεσβείαν απαγγέλλω μεν, δια τάς 

αίτιας ταύτας έκαστα δν τρόπον έγένετο άπαγγελτέον 5 
όταν δέ αύτοι δημηγοροϋντες τών παρεληλυϋότων 

20 τι διεξίωμεν ή {και} τά παρόντα δηλώμεν ή τά 
μέλλοντα προλέγω μεν, δει τούτων εκαστον ποιεϊν 

5 σαφώς και βραχέως και μή άπίστως· σαφώς μέν, 
όπως καταμά&ωσι τά λεγόμενα πράγματα, συντόμως ίο 
δέ, ΐνα μνημονεύσωσι τά ρη&έντα, πιστώς δέ, όπως μή 

25 προ του ταίς πίστεσι και ταϊς δικαιολογίαις βεβαιώσαι 
τον λόγον ημάς τάς εξηγήσεις ημών οι άκούοντες άπο-

β δοκιμάσωσι. σαφώς μέν ούν δηλώσομεν άπό τών 
πραγμάτων ή άπό τών ονομάτων, {άπό μέν ούν 15 
τών πραγμάτων), εάν μή ύπερβατώς αυτά δηλώμεν, 

30 άλλά τά πρώτα πραχ&έντα ή πραττόμενα ή πραχ&ησόμενα 
πρώτα λέγω μεν, τά δέ λοιπά εφεξής τάττωμεν, και εάν 
μή προαπολιπόντες τήν πράξιν, περι ης αν έγχειρήσωμεν 

7 λέγειν, πάλιν έτέραν εξαγγείλω μεν. άπό μέν ούν τών 2ο 
πραγμάτων σαφώς ούτως έροϋμεν άπό δέ τών ονομά­
των, εάν δτι μάλιστα τοις οικείοις τών πραγμάτων όνό-

35 μασι τάς πράξεις προσ αγορεύω μεν και εάν τοις κοινοϊς, και 
μή ύπερβατώς αυτά τώώμεν, άλλ* άει τά έχόμενα έξης τάτ-

8 τωμεν. σαφώς μέν ούν δηλώσομεν ταύτα διαφυλάττοντες, 25 

2 εάν] εάν δέ UP || 3 παραλιπόντων FC | άπαγγελόντων CH || 
4 άπαγγέλωμεν CHP || 5 έγένοντο Η 1 Ρ || β αυτοί] abundat || 7 δι-
εξίωμεν Α Cant.2 διέξιμεν codd. | και codd. etiamcr om. β Ald. del. 
Sp.1 || 9 σαφώς και βραχέως Sp.2 βράχέως καί σαφώς codd. || 
10 καταμάϋ'ωσιΝ scianta/? καταλαμβάνηται a || 11 μνημονεύσωσι 
CHP -ωσι FUN || 13 oi om. U || 15 πραγμάτων ή άπό τών ονο­
μάτων scripsi, cf. I. losqq. p. 67,1 ονομάτων ή άπό τών πραγμά­
των codd. || 15.16 άπό μέν οϋν τών πραγμάτων om. codd. α β add. Α 2 

edd. ούν fort. superfluum || 19 πράξιν a actuma/3 τάξιν Ν | χει-
ρίσωμεν C || 20 πάλιν έτέραν a rursum alium α aliam β δι9 έτερων Ν 
πράξιν έτέραν Vict., cf. p. 94,18sq. || 23 εάν] εάν μήΉ,Ρ | και2] 
fort. scrib. καί έάν |Ι 24 μή et αυτά om. Η Ρ || 25 δηλώσω μεν C 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 3 0 , 3 - 3 1 , 3 

συντόμως δέ, εάν άπο τών πραγμάτων καί τών ονομά­
των περιαιρώμεν τά μή αναγκαία ρηθήναι, ταϋτα μόνα 
καταλείποντες, ών αφαιρεθέντων ασαφής έσται ό λόγος, και 9 i438b 
συντόμως μέν τούτον τον τρόπον δηλώσομεν, ουκ άπί-

5 στ ως δέ, άν περι τάς απίθανους πράξεις αίτιας φέρω μεν, 
παρ3 ας εΐκότως τά λεγόμενα δόξει πραχθήναι. όσα δ3 άν 
λίαν άπιστα συμβαίνη, δει παραλείπειν. έάν δέ άναγκαίον 10 5 
ή λέγειν, είδότα δει φαίνεσθαι και έπιπλέξαντα αυτά τω 
τής παραλείψεως σχήματι ύπερβάλλεσθαι και προϊόντος 

ίο τοϋ λόγου έπιδείξειν αληθή ύπισχνεϊσθαι προφασισάμενον, 
ότι τά προειρημένα πρώτον βούλει άποδείξαι αληθή Οντα 
ή δίκαια ή τι τών τοιούτων, και τούτον μέν τον τρόπον 11 ίο 
τάς απιστίας ίασόμεθα. συλλήβδην δέ τάς απαγγελίας και 
τάς δηλώσεις και τάς προρρήσεις έξ απάντων τών ειρημέ-

15 νων σαφείς και βραχείας και ούκ απίστους ποιήσομεν. 
Τάξομεν δέ α ν τ ά ς διά τριών τρόπων, όταν μέν γάρ 3 1 

ώσιν ολίγα τά πράγματα, περι ών λέγομεν, και γνώριμα 15 
τοις άκούουσι, τω προοιμίω συνάψομεν, Ινα μή βραχύ 
τοϋτο τό μέρος καθ3 εαυτό τεθέν γένηται. Οταν δέ λίαν 2 

20 ώσιν αί πράξεις πολλαι και μή γνώριμοι, παρ3 έκαστον 
συναπτός ποιήσομεν και δικαίας και συμφέρουσας και 
καλάς άποφανοϋμεν, Ινα μή μόνον πραγματολογοϋντες 20 
άπλοϋν τον λόγον και μή ποικίλον ποιώμεν, άλλά και τών 
άκουόντων τάς διανοίας άναλαμβάνωμεν. άν δ3 ώσιν αί 3 

25 πράξεις μέτριαι και άγνοούμεναι, τήν άπαγγελίαν ή τήν 
δήλωσιν ή τήν πρόρρησιν έπι τω φροιμίω δει σωματοειδή 

&Ναβ 

4 δηλώσω μεν C || 5 φέρομεν C || 7 λίαν FCH 2N valdeer nimis/J 
λέγειν V λέξηΉ1^) λέξει Ρ | σνμβαίνοιΝ \ δέ οπι. Η 1 Ρ || 9 παρα-
λήψεως FCU | ύπερβάλλεσθαι Ρ -βαλλέσΰ'αι U -βαλέσϋ^αι cett. || 
10 άληϋ'ή Sp.1 vera β άλη&ές codd. v e r u m a || 12 ή1 Ν vela a u t / j 
και a || 13 Ιασόμεθα FN s a n a b i m u s ί α σ ά μ ε & α CUHP || 17 τά 
πράγματα a N 2 τβδαβ δράματα Ν1 || 18 συνάψωμεν C || 20 μή γνώ­
ριμοι a ignoti α ηοη noti β γνώριμοι Ν || 21 δικαίας] fort. scrib. 
πίστας και δικαίας, cf. p.68,7sq. 83,12sq. || 22 πραγματολογονν-
τες interpolatori inferioris Graecitatis tribuit Wendl.1, p. 281, sed v. 
p. 79,11 || 24 δ" a vero β om.a γάρ Ν || 26 δεϊ] δή C 
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25 τάττειν. τοντο δέ ποιήσομεν, έάν άπό της αρχής τών πραγ­
μάτων έπι τό τέλος διέλΰωμεν, μηδέν άλλο σνμπαραλαμ-
βάνοντες, άλλά τάς πράξεις αύτάς ψιλάς φράζοντες. και 
τάς μέν διηγήσεις έπι τοις προοιμίοις ώς δεϊ τάττειν, 
όντως είσόμε&α. 5 

30 32 Μετά δέ ταύτας έστι βεβαιώσις, οΥ ής τάς προειρημέ-
νας πράξεις έκ τών πίστεων και τών δικαίων και τών 
σνμφερόντων, οϊας ύπεϋ'έμεϋ'α δείξειν, βεβαιώσομεν. όταν 
μέν ούν ***** σνναπτάς δεϊ ποιεϊν. οϊκειόταται (δέ) ταϊς 
δημηγορίαις είσι πίστεις τά τε τών πραγμάτων έ&η και ίο 
τά παραδείγματα και τά ένΰνμήματα και ή δόξα τοϋ 

35 λέγοντος, χρηστέον δέ και άν τις τών άλλων πίστεων 
παρεμπέση. 

2 Τάττειν δέ αύτάς ώδε δεϊ- πρώτον μέν τήν τοϋ λέγον­
τος δόξαν, ει δέ μή, τά τών πραγμάτων έ&η, δεικννντας 15 
ότι ταϋϋ^ ά λέγομεν ή τά τούτοις όμοια ούτως εϊΰισται 

3 γίνεσ&αι. έπι δέ τούτοις π α ρ α ό ε / ^ α τ α οίστέον, και ει 
όμοιότης τις έστι, προς τά ύφ' ημών λεγόμενα προσ-

1439 a ακτέον. λαμβάνειν δέ δεϊ τά παραδείγματα (τά) οίκεϊα τω 
πράγματι και τά εγγύτατα τοις άκούονσι χρόνω ή τόπω, 20 
έάν δέ μή ύπάρχη τοιαύτα, τών άλλων τά μέγιστα και 

αΝαβ 

2 σνμπαραλαμβάνοντες Η Ρ σνμπερι- cett., cf. p. 57, 6 || 3 άλλά a 
sed α β άλλ' ή Ν || 6 ταύτας a ipsasc* ταύτα Ν hec β \ εστί βεβαίτ 
ωσις δι* ής a (έστι om. F) επιβεβαιώσεις δι ών Ν est coniirmatio 
per quam confirmabis α est confirmatio per quam ligabis β εσται 
βεβαίωσις δι' ής Sp.*, cf. p. 83,15 \ τάς] εις τάς U || 9 δεϊ ποιεϊν 
FCUH oportet facerea/2 ποιεϊν δεϊΊ* ποιηςΝ edd. archetypi verba 
(δεϊ ποιεϊν) ante σνναπτάς excidisse aliquid docere videntur; deside-
ras membrum, quod priorem casum exprimat, sc. si res probationibus 
indigeant, ν. p.69,6 έάν δέ πιστεύηται κτλ., cf. p.83,15sqq. auctor 
igitur scripsit, si res non credantur, probationibus eas coniungendas 
esse | δέ addidi om. codd. || 11 ενθυμήματα Sp 2, cf. Wendl.1, p.281 

έπεν&υμήματα codd. || 13 παρεμπέσει U 1 παραπέση Η 1 j | 14 τάττειν 
codd. ordina α β \ ώδε Α ώς codd. ut α sicut β \ μέν ονν ΗΡ || 
15 ει δέ μή] fort. add. υπάρχει, cf. I.21. p. 69,10 \ δεικνύντας N F 2 H 2 

ostendentes α β οπι. F^UH^P || 16 ούτως NF 2 siccr ita/2 τούτοις 
F 1 CUHP (Ι 17.18 ει όμοιότης τις NF2 ει όμοιότης Η 2 si similitudo β 
ει ομοιότατα F ^ U H 1 ? si simillima cc fort. scrib. α ομοιότατα, cf. 
ρ. 69,14 (Ι 19 τά2 add. Halm2 om. codd., cf. p. 69,13 || 21 ταύτα Η 1 
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γνωριμώτατα- μετά δέ ταύτα γνωμολογητέον. δει δέ 
και περι τά μέρη των εικότων και των παραδειγμάτων 5 
έπΙ τελεντής έν&νμηματώδεις και γνωμολογικάς τάς τε-
λεντάς ποιεϊσ&αι. 

5 Και τάς μέν πίστεις όντως έπι ταϊς πράξεσι προσακτέον · 4 
έάν δέ πιστενηται τά πράγματα ενϋ'έως ρη&έντα, τάς μέν 
πίστεις παραλειπτέον, τω δέ δικαίω και τω νομίμω και 
τω σνμψέροντι και τω καλώ και τω ήδεϊ και τω ραδίω ίο 
και τω δννατω και τω άναγκαίω τάς προειρημένας πρά-

ιο ξεις βεβαιωτέον. και ει μέν υπάρχει, πρώτον τό δίκαιον 5 
τακτέον, διεξιόντας δι' αντον τε τον δίκαιον και τον 
όμοίον τω δικαίω και τον εναντίον και τον κεκριμένον 
δίκαιον, δεϊ δέ και τά παραδείγματα (τά) τοις νπό σον 15 
λεγομένοις δικαίοις όμοια φέρειν. πολλά δέ έξεις λέγειν έκ 

15 τε των ιδία παρ' έκαστοις δικαίων νπολαμβανομένων και 
έκ των έν αντή τή πόλει, έν ή λέγεις, και έκ των έν ταΐς 
άλλαις πόλεσιν. όταν δέ άπαντα τούτον τον τρόπον μετιόν- 6 
τες διέλϋ'ωμεν, έπι τελεντής αντον γνώμας και έν&νμήμα- 20 
τα μέτρια και άλλήλοις ανόμοια ένεγκόντες, άν μέν μα-

20 κρόν ή τό μέρος και βονλώμε&α μνημονενεσ&αι, σνντόμως 
παλιλλογήσομεν · έάν δέ μέτριον ή και μνημονενηται, 
τούτο τό μέρος όρισάμενοι πάλιν έτερον προΰησόμεϋα. 
έστι δέ δ λέγω τοιόνδε- ώς μέν δίκαιον έστιν ημάς βοη- 25 

1 γνωριμότατα F | δέ1 οπι. Ν || 2 περί] fort. scrib. παρά || 3 έν-
Φυμηματώδεις — (I. 4) ποιεϊσΰ'αι] haec ab inferioris aetatis librario 
fabricata esse ostendunt vocahula ένΰνμηματώδεις (c/. Grube, p. 160) 
et γνωμολογικάς, additamentum τάς τελευτάς (post έπι τελεντής), 
forma ποιεϊσΰ'αι pro ποιεϊν. auctorem sic fere scripsisse opinor: ενθυ­
μήματα και γνώμας φέρειν, cf. I.18sq. p. 73, 6sq. || 6 πιστενσηται 
Η Ρ || 7 παραληπτέον Η 1 | και1 — (I. 8) καλώ NF 2 et Iegitimo et 
conferenti et bonoa et conferenti et bono β om. F 1 CUHP || 11 δι' 
αντον Finckh1, cf. p. 7,18sqq. διά τοντον codd. \ τε του FCUP τον 
τε Η τε τό Ν || 13 τά add. Finckh2 οπι. codd., cf. p. 68,19 || 14 λέ­
γειν Ν dioereafi om. a || 18 αντον FUHPN αντοις C fort. scrib. 
τον μέρους, cf.77,15. 78,15 || 20 βονλώμε&α FH 2 N -o/ i^aCU 
βουλευώμε&α Η 1 Ρ || 21 παλιλλογήσομεν UPN -ωμεν FCH || 22 τοϋτο 
scripsi, cf. p. 77,16. 78,15sqq. αυτό codd. \ πορισόμεΰα C 
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$εϊν Σνρακονσίοίς, έκ τών είρημένων ίκανώς έπιδεδεϊχ&αι 
νομίζω - ώς δέ και συμφέρει ταϋτα πράττειν, επιχειρήσω 

7 διδάσκειν. πάλιν δέ περι του συμφέροντος όμοιοτρόπως 
τοις προειρημένοις έπι του δικαίου μετιών και έπι τή 
τελεντή (τούτου) του μέρους ή παλιλλογίαν ή όρισμόν δ 

30 έπιϋ'εϊς πάλιν έτερον, δ τι αν ύπάρχη σοι, προτί&ει. 
τούτον δέ (δει) τον τρόπον άλλο άλλω συνάπτειν μέρει και 

8 συνυφαίνειν τον λόγον. όταν δέ πάντα διέλ'&ης, έξ ων 
ενδέχεται σοι βεβαιώσαι τήν προτροπήν, έπι τούτοις άπασι 
κεφαλαιο^δώς μετά έν&νμημάτων και γνωμών {ή σχημάτων) ίο 

35 δείκνυε, ώς άδικον και άσύμφορον και αισχρόν καί αηδές 
μή ποιεΐν ταϋτα, και άντιτί&ει κεφαλαιωδώς, ώς δίκαιον 
και συμφέρον και καλόν και ήδύ πράττειν, έφ* α παρα-

9 καλείς, δταν δέ ίκανώς ήδη ής έγνωμολογηκώς, τήν προ­
τροπήν πέρατι δρισαι. και τούτον μέν τον τρόπον βεβαιώ- ΐδ 

1439b σομεν τά προτεϋέντα, μετά δέ τοϋτο τό μέρος τάξομεν 
τήν προκατάληψιν. 

33 Αύτη δέ έστι, δι ής τάς ένδεχομένας άντιλογίας ρη&ήναι 
5 τοις ύπό σοϋ είρημένοις προκαταλαμβάνων διασύρεις, δει 

δέ τά μέν εκείνων μικρά ποιεΐν, τά δέ σαντοϋ αϋξειν, ώς 20 
2 έν ταίς αύξήσεσι προακήκοας. χρή δέ παρατυ&έναι και έν 

προς έν, δταν τό σον μείζον ή, και πλείω προς πλείω και 
έν προς πολλά και πολλά προς εν, διαλλάττοντα κατά 
πάντας τούς τρόπους καί τά μέν σαντοϋ αύξοντα, τά δέ 

1 ίκανώς a sufficienter α β ϊσμεν ώς Ν | έπιδεδεϊχ&αι aN 1 άπο-
Ν 2 Α || 5' τούτον add. Sp2, cf. p. 69,22 om.codd. \ ή1] και V \\ 
6 ό' τι om. U | υπάρχει CUII | σοι om. V \ προστίΰει ΗΡ || 7 δει 
add. Halm2 oportet β om. codd. <r, c/. p. 17,6. 21,5. 52,21 τού­
τον δέ τον τρόπον N F 2 H 2 τόνδε τον τρόπον F1^ U τω δέ τρόπω Η 1 Ρ | 
μέρει om. Η || 8 διέλΰοις C1!] || 10 ή σχημάτων codd. del. Kays.1, 
cf. p.69,3. 18sq. 73,6. 77,16. 78,15sq. 83,23sq. || 14 ήδη om. 
\1{αβ\ προτροπήν] malim βεβαίωσιν \\ 15 δρισαι Α determina α β 
όρίσαι codd. || 16 τάξομεν Kassel ordinemus α -abimus β, cf. p. 84, 5 
λέξομεν codd. || 18 αυτό U || 19 διασύρεις Wendl.2,p. 391 Kassel διασύ­
ρεις codd. II 21 προσακήκοας ΗΡ || 22 πλείω προς transposui pulcra 
ad (pulcra) α multa ad (multa) β προς πλείω codd. | πλείω2 om. Η 1 

πλείω και om. Ρ || 24 και τά μέν σαντοϋ scripsi και τά μέν ημέτερα 
codd. et nostra quidem α τά μέν σαντοϋ Α 2 edd. et tua quidem β 
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τών εναντίων ασθενή και μικρά ποιοϋντα. και τούτον μέν 8 ίο 
τον τρόπον ταϊς προκαταλήψεσι χρησόμε&α. ταύτα δέ 
διελ&όντες έπι τελευτή παλιλλογήσομεν τά προειρη-
μένα σχήματα διαλογισμού λαβόντες ή απολογισμού ή 

5 προαιρέσεως ή {έξ} έπερωτήσεως ή ειρωνείας. 
Έάν δέ έπι τό βοη&εϊν τισι προτρέπω μεν ή Ιδιώταις 3 4 15 

ή πόλεσιν, αρμόσει συντόμως ειπείν και εϊ τις προϋπάρχει 
τούτοις προς τούς έκκλησιάζοντας φιλία ή χάρις ή 
έλεος- μάλιστα γάρ τοις οϋτω διακειμένοις έ&έλουσιν 

ίο έπαμύνειν. φιλοϋσι μέν ούν πάντες (τούτους}, ύφ* ών 2 
οϊονται κατά τό προσήκον ευ πεπον&έναι ή πάσχειν ή 20 
πείσεσϋαι ή ύπ3 αυτών ή τών φίλων, ή οίύτοι ή ών κηδόμε-
νοι τυγχάνουσι. χάριν δ3 εχουσι τούτοις, ύφ' ών οϊονται 3 
παρά τό προσήκον άγα&όν τι πεπον&έναι ή πάσχειν ή 

15 πείσεσϋαι, ή ύπ3 αυτών ή τών φίλων, ή αυτοί ή ών κηδό-
μενοι τυγχάνουσι. τούτων μέν ούν άν τι ένή, χρή συντόμως 4 25 
διδάσκειν και έπι τον ελεον άγειν. εύπορήσομεν δέ ελε­
εινά ποιεϊν, άπερ άν έΰέλωμεν, έάν συνειδώμεν, δτι πάν­
τες έλεούσι τούτους, ους οϊκείως έχειν αύτοϊς ύπειλήφασιν 

20 και οϊονται αναξίους είναι δυστυχεϊν. δει δέ ταύτα άποφαί- 5 
νειν έχοντας, ους έ&έλεις ελεεινούς ποιεϊν, και έπιδεικνύειν 30 
αυτούς ή κακώς πεπον&ότας ή πάσχοντας ή πεισομένους, 
έάν μή οι άκούοντες αύτοϊς βοηϋ'ώσιν. έάν δέ ταύτα μή 6 
ένή, δεικτέον υπέρ ών λέγεις άγαΦών έστερημένους 

αΝαβ 

2 δέ C U Μ autem<*/? οπι. FH Ρ || 4 διαλογισμού, απολογισμού 
FN διά λογισμού, άπό λογισμού CUHP per cogitationem α β, a 
eogitatione « οπι. β || 5 έκ ante προαιρέσεως add. Sp.2, cf. p. 50, 
18. 24sq. 51, 4sq. \ έξ codd. delevi, cf. p. 51,8. 90,11 \ ή έξ έπερω­
τήσεως οπι. Η 1 || 10 έπαμύνειν] άναμένειν F 1 | φιλώσι Η 1 | ούν Ν 
igitur οπι. a | τούτους add. Sp.3, cf. 1.13.19 οπι. codd. \\ 12 τών 
οπι. Η 1 | ή ών] ών Η 1 Ρ || 13 χάριν — (1.16) τυγχάνουσι οπι. IPFafi 
suppl. Η 2 ante φιλοϋσι (1.10) || 16 τι ένή Α τι έν ή C τι έν ή FU 
ΗΡ τ' ένή Ν || 18 συνειδώμεν F U H P conscierimus β συνείδομεν C 
συνίδωμεν Ν consideraverimus α \ ότι οπι. Η 1 || 19 τούτοις Η 1 | 
οικείους U H 1 ? || 20 και scripsi, cf. p. 90, 22 ή codd. \ δέ a δή Ν || 
21 έπιδεικνύναι Ρ Ald., fort. recte, ν. ρ. 16, 23 || 24 ένχ\ Bek. ένη Ν1 

ένι cett. | άγαϋ'ών'] δεϊσ§αι Η 2 Ρ οπι. Η 1 fort. scrib. άγαβών πολλών, 
cf. ρ. 91,19 
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(rj στερομένους ή στερησομένους), ών τοις άλλοις άπασιν 
ή τοϊς πλείστοις μέτ εστίν, ή άγαμου μηδέποτε τετυχηκό-

35 τας ή μή τυγχάνοντας ή μή τευξομένους, έάν μή νυν οι 
άκούοντες οίκτείρωσιν. έκ τούτων μέν ούν έπι τον έλεον 
άξομεν. 5 

7 Τάς δέ άποτροπάς έκ τών εναντίων (τούτοις) ποιήσομεν, 
τον αυτόν τρόπον φροιμιαζόμενοι και τά πράγματα διεξ-
ιόντες, ταΐς τε πίστεσι χρώμενοι και τοις άκούουσι δεικ-

1440 a νύντες, ώς έστιν, ά πράττειν έπιχειροϋσιν, άνομα και 
άδικα και ασύμφορα και αισχρά και αηδή και αδύνατα και ίο 
εργώδη και ούκ αναγκαία, ή δέ τάξις ομοιότροπος έσται, 
οία και τω προτρέποντι. 

Β Τοις μέν ούν κα# ' αυτούς άποτρέπουσιν οϋτω τάς 
5 τάξεις ποιητέον · τούς δέ προς τάς νφ' έτερων είρημένας 

προτροπάς αντιλέγοντας πρώτον μέν έν τω προοιμίω δεϊ, 15 
οίς μέλλουσιν άντιλέγειν, προ&έσ&αι, τά <5' άλλα καϋ*3 

9 αυτά προοιμιάζεσϋαι, μετά δέ τά προοίμια μάλιστα μέν 
έκαστα τών προειρημένων κα&' έν έκαστον προτΦέμενον 

ίο έπιδεικνύειν, ώς ούκ έστι δίκαια ουδέ νόμιμα ουδέ 
συμφέροντα ουδέ τούτοις ακόλουθα, έφ" ά παρακαλεί ό 20 
ενάντιος, τοϋτο δέ ποιήσεις άποφαίνων ή άδικα όντα, ά 
λέγει, ή ασύμφορα ή τούτοις όμοια ή εναντία τοις δικαίοις 
και τοις συμφέρουσι και τοις κεκριμένοις είναι τοιούτοις. 
όμοιοτρόπως δέ και τών άλλων τά υπάρχοντα μέτΦι. 

15 10 κράτιστος μέν ούν ό τρόπος τής αποτροπής ούτος έστιν 25 
έάν δέ μή ένδέχηται τοϋτο ποιεϊν, (τω) έκ τον παραλελειμμέ-
νου τόπω απότρεπε λέγων, οίον έάν ό ενάντιος δίκαιον άπο-

1 ή στερομένους ή στερησομένους addidi, cf. p. 74, 6 sq. 91, 
Ssq. 20sq. om. codd. \ πάσιν Η || 4 ούν om. H 1 ? || 6 άποτρο­
πάς Ν Η 1 deortationes α dissuasiones β προτροπάς FCUH 2 P | 
τούτοις add. Α edd., cf. e. g. p. 91, 9sq. om. codd. αβ \\ 8 τε om. U j 
δεικνύοντες U H 1 ? || 11 ομοιότροπος Sp.2 όμοιοτρόπως codd. \\ 
12 προτρέποντι Ά hortanti/? πρέποντιΝ indecenticc || 18 προτιθε­
μένους Sp.2 || 23 είναι τοιούτοις a (εϋ τοιούτοις Η 2 ) esse huiuS-
modi α esse hiis β εϋ τούτοις Ν || 26.27 τω έκ τοϋ π. τόπω scripsi, cf. 
p. 86, 24 έκ τοϋ π. τρόπου codd. || 27 τρόπου del. Kassel τόπου Finckh2 
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ψήνΐΙ> σ ν επιχειρεί δεικνύναι, ώς εστίν αίσχρόν ή άσύμφο-
ρον ή εργώδες ή αδύνατον ή δ τι αν εχης τοιούτον, έάν δέ 
εκείνος εχγ\ τό συμφέρον, σύ επιδείκνυε, ώς αδικον καν τι 20 
άλλο εχης προς τούτω, δει δέ και τά μέν σαυτοϋ ανξειν, τά 11 

5 δέ τον εναντίου ταπεινονν ποιονντα, ώς έν τω προτρεπτικά) 
εϊρηται. χρή δέ και γνώμας φέρειν και έν&νμήματα καΰ-
άπερ έκεϊσε, και τάς προκαταλήψεις λύειν και επί τελεντη 
παλιλλογεϊν. 25 

Ζ7ρός δέ τούτοις "\έν μέν ταις προτροπαΐς άποφαίνειν 12 
ίο ή φιλίαν νπάρχειν, οίς βοη&εϊν προτρέπομεν, προς τονς 

προτρεπομένονς ή χάριν τονς προτρεπομένονς οφείλοντας 
εχειν τοις δεομένοις, οίς (5' ονκ έώμεν βοτφεϊν, ή οργής 
ή φϋ'όνον ή ε χύτρας άξίονς υπάρχοντας f. εχϋραν μέν 13 
ονν έμποιήσομεν, νπ* εκείνων ον προσηκόντως τονς άπο- 30 

15 τρεπομένονς άποφαίνοντες κακώς πεπον&ότας (ή νπ' 
αντών) ή τών φίλων, ή αντονς ή ών κηδόμενοιτυγχάνουσιν · 

1 επιχειρεί] έπείρειΡ om.111 \ δεικννναι CUPN -ειν F έπιδει-
κννναι Η 1 -ειν Η 2 || 4 σαντοϋ Cant. 8p.2 tua α β αντον codd., cf. 
p. 61,25 || 7 έκεϊ Sp.2 \ τελεντή Ν, c/. p. 71,3 τή τελεντή a || 
Ο έν μέν — (1.13) υπάρχοντας] verba archetypi, quae ex consensu 
familiae a et versionis β intellegi possunt, mutare nolui. mihi pro 
certo est auctorem hic tantummodo de peroratione αποτροπής egisse 
et sic fere scripsisse: δει άποφαίνειν οίς ονκ έώμεν βοη&εϊν έχ&ρας 
ή οργής ή φϋ'όνον άξίονς οντάς, quae nunc leguntur ab inferioris 
aetatis librariis aut depravata aut inculcata esse perspicuum est. 
offendit imprimis constructio disturbata et repetita forma passiva 
προτρεπομένονς, qua auctor numquam utitur. mireris etiam, cur 
έλέον mentio non fiat (sed vide ne latmt sub verbo δεομένοις) neque 
transitus ad άποτροπήν clare et distincte expressus sit; praeterea 
displicet ordo οργής — φ&όνον — έχ&ρας || 10 ή a aut α β om. Ν | 
νπάρχονσαν Sp.11| 10.11 προς τονς προτρεπομένονς om. F 1 del. Sp.11| 
11 ή χάριν τονς προτρεπομένονς οφείλοντας FCHP aut gratiam 
hortandos debentes β οφείλοντας U και οφείλοντας Ν 1 και οφείλον­
τας χάριν Ν2 aut gratiam eis habere pro ή χάριν — (l. 12) δεομέ-
νοιςα Κ 14 υπ9 εκείνων — (1.15) άποφαίνοντες] malim έάν υπ εκεί­
νων — άποφαίνωμεν, cf. p. 74,1 si ab illis — demonstrantes β | 
τονς άποτρεπομένονς] forma passiva suspicione non caret, cf. adn. 
ad l. 9—13 || 15 κακώς ^ πεπον&ότας άποφαίνοντες F κακώς άπο­
φαίνοντες πεπον&ότας C || 15.16 ή νπ' αντών add. Sp.2, cf. p. 71, 
12.15. 90,16 om. codd. || 16 τνγχάνονσιν Ν diligunt α gerunt β 
τνγ χάνο μεν a 
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14 οργή ν δέ, εάν επιδεικνύω μεν παρά τό προσήκον ώλιγωρη-
μένους ή ήδικημένονς (ύπ') εκείνων ή τών φίλων, ή 

15 αυτούς ή ών κηδόμενοι τυγχάνονσιν {αυτοί}, φθόνον δέ 
35 παρασκενάσομεν συλλήβδην προς τούτους, ους άποφαίνο-

μεν άναξίως εϋ πεπραχότας ή πράττοντας ή πράξοντας, ή 5 
άγαθοϋ μηδέποτε έστερημένους ή (μή) στερομένους ή μή 
στερησομένους, ή κακοϋ μηδέποτε τετυχηκότας ή μή 

16 τυγχάνοντας ή μ:ή τευξομένους. φϋόνον μεν οϋν και έχ&ραν 
και όργήν τούτον τον τρόπον έμποιήσομεν, φιλίαν δέ και 

i 440b χάριν και έλεον έκ τών έν ταϊς προτροπαϊς · συν&ήσομεν δέ ίο 

και τάξομεν έξ απάντων τών προειρημένων αύτάς τόνδε 
τον τρόπον, τό μέν οϋν προτρεπτικόν είδος αυτό τε ϊσμεν, 
οίον έστι και έξ ών συνέστηκε και ώς αύτώ χρηστέον. 

5 35 Τό δέ έγκωμιαστικόν και τό κακολογικόν πάλιν προ-
ϋέμενοι σκοπώμεν. φροιμιαστέον οϋν "\καί περι τούτων 15 
πρώτον προ&έμενοι τάς προθέσεις^ και τάς διαβολάς 

2 άπολύομεν ομοίως, ώσπερ έν τοις προτρεπτικοΐς. έπϊ 

2 υπ εκείνων ή τών φίλων Hammer ab illis aut (vel β) amicis 
eorumcf/? ή τών φίλων εκείνων Ν ή τών φίλων έκείνοις a || 3 αυτοί 
codd. ipsi β om.a del. Sp.2 |j 6 έστερημένους — (1.7) μηδέποτε 
om.C II 6.7 μή στ ερο μένους ή Α 2 Cant. edd. στερο μένους ή Ν Α 1 

στερούμενους ή F 2 U H P om. F 1 II 7 κακοϋ C, c/. p. 91, 22 -ών cett. || 
7.8 ή μή τυγχάνοντας om.H 1 || 8 μή FCHP μηδέ JJN || 9 τοϋτον 
τον τρόπον] malim έκ τούτων \\ 11.12 αύτάς τόνδε τον τρόπον codd. 
del. Sp.2 αύτάς quasi antea et προτροπών et αποτροπών mentio 
facta sit. fort. etiam verba τό μέν οϋν — χρηστέον (l. 12—13) de-
lenda, et pro αύτάς — χρηστέον scrib. έντέχνως τάς προτροπάς 
και τάς άποτροπάς, cf. p. 91, 25sqq. || 12 προτρεπτικόν] προτρεπτι­
κόν και τό άποτρεπτικόν Sp.2 Zwierlein, qui etiam αυτά, οίά et αύτοϊς 
pro αυτό, οίον et αύτώ (I. 12-13) scrib. censet || 13 συνέστηκε UN 
συνεστήκει FCHP || 14 κακολογικόν A2vixrecte, ν. Grube, p. 161 vi-
tuperativam β καταλογικόν codd. iudicialem α \ προΰέμενοι Ν προιέ-
μενοι a || 15 ούν] fort. scrib. μέν οϋν quidem igitur β \ και περι 
— (1.16) προθέσεις] dedi archetypi verba, quae si corrigere velis, 
v. p. 80,6sqq. \ περί] έπϊ Sauppe3, sed cf. p.80,7. ante και περί 
τούτων aliqua excidisse putes || 16 πρώτον — προθέσεις] και πρώτον 
προΰ'έμενοι τάς προθέσεις τήν εϋνοιαν παρασκεύασαμεΰ'α Sauppe3, 
fort. recte \ προΰ'έμενοι codd. προΰεμένους Α 2 edd. \ τάς προθέσεις] 
malim τήν πρόΰεσιν vel τό πράγμα | και] εί V \\ 17 άπολύομεν 
codd. -σομεν Halm} dissolvemus β solvamus α απολύοντας 8ρ.6 
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τό προσέχειν δέ παρακαλοϋμεν έκ τε τών άλλων τών έν 
ταϊς δημηγορίαις εϊρημένων και έκ του θαυμαστά και ίο 
περιφανή φάσκειν "\και αυτόν ϊσον\ και τους έγκωμια-
ζομένους και τους ψεγομένους άποφανεΐν πεπραγότας · ώ ς 

5 γάρ επί τό πολύ τών τοιούτων ειδών ουκ αγώνος, άλΧ 
επιδείξεως ένεκα λέγομεν. 

Τάξομεν δέ πρώτον τά προοίμια τον αυτόν τρόπον, 3 
δνπερ έπι τών προτροπών και αποτροπών, μετά δέ τό 15 
προοίμιον δει διελόμενον τά έξω της αρετής άγαϋά και 

ίο τά έν αύτη τη αρετή οντα "\ποιειν οϋτως^ · τά μέν εξω 
της αρετής εις εύγένειαν και ρώμην και κάλλος και 
πλοϋτον, τήν δ' άρετήν είς σοφίαν και δικαιοσύνην 
και άνδρείαν και επιτηδεύματα ένδοξα, τούτων δέ 4 20 
τά μέν της αρετής δικαίως εγκωμιάζεται, τά δ' εξω κλέ-

15 πτεται · τους γάρ ευγενείς και τους ισχυρούς και τους κα­
λούς και τους πλουσίους ουκ έπαινεϊν, άλλά μακαρίζεον 
προσήκει. 

Ταϋτα δή διαλογισάμενοι μετά τά προοίμια πρώτον τήν 5 
γενεαλογίαν τάξομεν πρώτον γάρ τοις άνΰρώποις και 25 

ηΝαβ 
απολυόμενους Finckh2 άπολυτέον Halm2 \ τοις προτρεπτικοϊς] dis-
plicet numerus 

1 τό προσέχειν δέ a τό προσέχειν Ν 1 δέ τό προσέχειν Ν 2 Α | 
παρακαλοϋμεν codd. fort. scrib. παρακαλέσομεν rogabimus β roge-
mus α II 3 περιφανή Ν δια- a | φάσκειν] φάσκειν είναι Wurm αρ. 
Hammer \ και αυτόν Ισον (ϊσα Ν fort. ecorr. equalem «.forte/?) και 
codd. κατ Ισον καί Sauppe3 del. Kays.2 \ αυτόν] αυτούς Sp.2 || 
4 άποφανεΐν Kays., Cornifici Rhet. ad C. Herennium libri, 1854, 
p. 272 Sauppe3, cf. p. 60,9 άποφαίνειν codd. || 5 τό om. HP | τών 
τοιούτων ειδών] έπι τούτων τών ειδών 8p.3, sed ν. adl.6 | άλλ' 
om. U || 6 λέγομεν] an scrib. χρήσίς έστι vel similiter (c/. p. 5, 
17sqq.)? || 8 ώνπερ Ρ || 8.9 τό προοίμιον — {1.18) μετά del.Ipf., 
p. 47sqq., sed ν. Wendl2, p. 54sqq. τό προοίμιον] offendit numerus, 
cf. I. 7.18 II 10 τά 1 om. Ν | ποιεϊν ούτως] έπαινεϊν. διαιρήσομεν δέ 
ούτως Kays., Cornifici Rhet. ad C. Herennium libri, 1854, p.272 
έπαινεϊν ούτως Sauppe3 | μέν a μέν ούν Ν quidem igitura om. β \\ 
11 εύγένειαν Α 2 edd. nobilitatem β ενσ'&ένειαν codd. sanitatem α || 
13 επιτηδευμάτων Ν || 15 ευγενείς — καλούς Sp.2 ισχυρούς και τους 
καλούς και τους ευγενείς codd. || 18 δή] δέ 8p.3 | διαλογισάμενοι 
FCUHN λογισάμενοι Ρ Ald. διελόμενοι 8ρ.3, sed ν. διαλογισμόν 
(p.50,8sqq.) αρ. auct. ad Her.3.12 i.f.: incertos esse, quid po-
tissimum laudemus etc. | πρώτον a primo α β πρώτην Ν 
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τοις άλλοις ζώοις τοϋϋ' υπάρχει ενδοξον ή άδοξον. 
{τοιγαροϋν τον μέν άν&ρωπον ή τι άλλο τοιούτον ζωον 
ευλόγως γενεαλογία ο μεν. όταν δέ πάϋος ή πράγμα ή 
λόγον ή κτήμα, άπ' αυτών εύ&ύς τών προσόντων ένδοξων 

6 έπαινέσομεν). γενεαλογειν δέ ώδε δει- έάν μέν ώσιν οι δ 
30 πρόγονοι σπουδαίοι, πάντας έξ αρχής άναλαβόντα μέχρι 

προς τον έγκωμιαζόμενον έφ' έκάστω τών προγόνων 
7 κεφαλαιωδώς ένδοξόν τι παρατί'&έναι · έάν δέ οι πρώτοι 

μέν ώσι σπουδαίοι, τούς δέ λοιπούς συμβεβήκη μηδέν 
άξιόλογον πράξαι, τούς μέν πρώτους τον αυτόν τρόπον ίο 

35 διελ&εΐν, τούς δέ φαύλους παραλιπεϊν προφασισάμενον, 
ότι διά πλή&ος τών προγόνων ού ϋέλεις λέγων αυτούς 
μακρολογεϊν, έτι δέ ούκ άδηλον είναι πάσιν, ότι τούς 
έξ άγα&ών γενομένους εικός έστι τοις προγόνοις όμοιου-

8 σ&αι. έάν δέ οι παλαιοί πρόγονοι φαύλοι τυγχάνωσιν όντες, ΐδ 
οι δέ προς αυτόν ένδοξοι, τούτοις δει γενεαλογειν και 

ΐ44ΐa λέγειν, ότι περι μέν εκείνων περίεργον άν εϊη μακρολογεϊν, 
τούς δέ πλησίον γεγονότας τών έπαινουμένων τούτους 
Οντας άγαΰούς έπιδείξειν και δήλον, ώς οϊ γε τούτων 
πρόγονοι σπουδαίοι τίνες ήσαν · ού γάρ εΙκός φανήναι τούς 20 
τοιούτους καλούς ή άγαΰούς {είναι) έκ μοχ&ηρών προγό-

5 9 νων γεγονότας. έάν δέ μηδέν άπό τών προγόνων ενδοξον 

1 υπάρχει a est α ϋπάρχειν Ν οπι. β || 2 τοιγαροϋν - (Ι. 5 ) έπαινέ­
σομεν codd. del. Kays.1 et res et verba ostendunt haec ab inferioris 
aetatis magistro inculcata esse τοιγαροϋν όταν μέν - ζωον έγκωμιά-
ζωμεν, ευλόγως elc. Kassel \ τι a τοι Ν || 4 κτήμα] κτήμα έγκωμιάζω-
μεν8ρ.'3\ ευθύς UH ilico α statim β έυθν NFCP | ένδοξων CUN 
ένδοξων ευλόγως FHP || 5 ώδε δεϊ a δεϊ ώδε Ν || 6 πάντες Sauppe3 \ 
άναλαβόντα Sp.2 -τες codd. \\ 7 τον] τό Ρ | έκαστης ΗΡ || 8 παρατιθέναι 
Finckh1 περι- codd. | οι οπι. Η 1 Ρ || 9 συμβεβήκη Sp.3 συμβέβηκε 
codd. || 10 πρώτους] τρόπους Ρ || 11 διελθεϊν] δεϊ διεξελθεϊν Sp.6 opor-
tet tractare α β || 12 λέγων FH 2 N -ειν CXJHlF dicere β οπι. α | αυ­
τούς a eos β αυτά Ν om. α || 14 γινόμενους U | εικός έστι ] ούκ έστι 
C || 19 έπιδείξειν codd. -ειςΞρ.2, sed ν. 1. 12sq. (inf. post ότι] \\ 20 γάρ] 
μέν^ Η 1 [[21 ή αγαθούς] κάγαθούς Sp.21 είναι codd. del. Sprfort. scrib. 
εικός είναι τούς τοιούτους καλούς κάγαθούς φανήναι \ προγόνων γε­
γονότας Sp.2 προγεγωνότας Ν προγεγονότας a || 22 τών om. Η 1 
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ύπάρχη, λέγε, ώς αυτός έστι γενναίος, συμβιβάζων, ώς 
εύ γεγόνασι πάντες οι προς τήν άρετήν εύ πεφυκότες. 
επιτίμα δέ και τοις άλλοις, όσοι τους προγόνους έπαι-
νοϋσι, λέγων, ότι πολλοί προγόνων ένδοξων τυχόντες άν-

5 άξιοι γεγόνασι. λέγε δέ καί ότι τούτον, ου τους προγόνους ίο 
πρόκειται νυν έγκωμιάζειν. όμοιοτρόπως δέ καί κακο- 10 
λογοϋντα έπι τών μοχθηρών προγόνων ποιητέον τήν 
γενεαλογίαν. καί τούτον μέν τον τρόπον έν τοις έπαίνοις 
καί ταΐς κακολογίαις τάς γενεαλογίας τακτέον. 

ίο Εϊ τι δέ ένδοξον αυτώ διά τήν τύχην υπήρξε * * * * * 11 
τοϋτο μόνον διαφυλάττοντα, πώς τά πρέποντα ταίς 
ήλικίαις έρεΐς καί μή μακρά, τους γάρ παίδας ούχ 
οϋτω δι' αυτούς ώς διά τούς έφεστώτας οϊονται κοσμίους 
είναι καί σώφρονας · διό βραχυλογητέον περί αυτών, δταν 12 

15 δέ τοϋτον τον τρόπον διέλ&ης, έπι τή τελευτή τοϋ μέρους 
ενθύμημα καί γνώμην ειπών δρισαι τοϋτο τό μέρος, καί έπι 20 
τή τοϋ νεανίσκου ηλικία τήν πρό&εσιν ποιήσας καί 
προτιθέμενος ή τά έργα τοϋ έπαινουμένου ή τον τρόπον ή 
τά επιτηδεύματα αύξε, καθάπερ εϊπομεν πρότερον έν 

2ο άρχαίς έπι τοϋ εγκωμιαστικού είδους, διεξιών δτι υπό 
τούτου τοϋ έπαινουμένου έν ταύτη τή ηλικία δντος τό καί 25 
τό γέγονεν ενδοξον ή δτι διά τούτου [ή δτι διά τοϋ 

αΝαβ 
2 τήν om. Η 1 Ρ || 3 επιτίμα 8p.2 arguecr έπιτιμάν codd., quod 

defendit Us. || 5 τοϋτον] τούτοις C || 6 όμοιοτρόπως UHP όμο~ 
FCN | δέ om. H 1 ? || 10 εϊ τι — (l. 11) πώς τα] hic excidisse constat et 
quae auctor de ceteris fortunae bonis docuerat (v. p. 75,11 sq., ubi 
robur pulchritudo divitiae commemorantur) et quibus transierat ad 
animi bona. lac. ante εϊ τι indic. Sauppe3, post τύχην Sauppe1, post 
υπήρξε Forst. \ εϊ τι Ν si quid α om. β εϊτε a | τύχην] ψνχήν Sp.^-W 
11 διαφυλάττοντα] δει φυλάττειν Sp.2 | πώς a πώς vel πως Ν δπως 
Bek.Sp.1 | τά N F 2 H 2 om. F 1 CUH 1 P del. Sp.1 || 12 έροΐς Ν | μή 
μακρά a ηοη prolixa α om. β μικρά Ν | γάρ om. Η 1 || 14 βραχυ­
λογητέον Ν sub breviloquio . . . dicendum α brevilogizandum β 
βραχυλογητέον είναι a || 15 τον τρόπον τοϋτον C | τρόπον] τρόπον 
είναι Ρ | τή οπι. Ν Η 1 , c/. p. 78, Ιδ. 79, 4 || 16 δρισαι Α edd. deter-
mina β, cf. p. 70,15 όρίσας codd. | καί έπι — {1.17) ηλικία Sp.2 επί 
τή τοϋ νεανίσκου ηλικία καί codd. || 17 τήν πρό&εσιν ποιήσας καί 
del.Kays.1 || 18 προϋ'έμενος Sp.6 \\ 19 αύ~ξε Sp.2 αϋξειν codd. || 19.20 έν 
άρχαϊς πρότερον F || 21 τούτου om. Η Ρ || 22 τούτου Α (per) istum 
αβ τοϋτονcodd. | ή δτι2 — (ρ. 78,1) επιτηδεύματος] del.Sp.6 
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επιτηδεύματος) ή έκ τούτον ή ένεκα τούτον (ή ούκ άνεν 
13 τούτον), δει δέ και έτερων νέων ένδόξονς πράξεις παριστά-

ναι και ^ύπερβάλλειν ταύτας εκείνων^, τον μέν έτερον 
τάλάχιστα τών υπαρχόντων λέγοντα, τον δ3 ύπό σον 

30 έπαινονμένον τά μέγιστα, χρή δέ και παρ3 άλλα σμικρά 
ένδοξα πράγματα παριστάναι {τά) ύπό σοϋ λεγόμενα, 

14 {και) οντω μεγάλα φανεϊται. δει δέ και εΐκάζοντα τάς 
πράξεις ανξειν ώδε · καίτοι όστις νέος οντω φιλόσοφος 
έγένετο, ούτος πρεσβύτερος γενόμενος μεγάλην άν έπί-

35 δοσιν έσχε · καίτοι όστις έρρωμένως τούς έν τοις γνμνα-
σίοις υπομένει πόνονς, σφόδρα τήν έν τή φιλοσοφία φιλο-
πονίαν αγαπήσει, τούτον μέν ονν τον τρόπον εΐκάζοντες 
ανξήσομεν. 

15 "Οταν δέ και περι τής ηλικίας τον νεανίσκον διέλ&ωμεν, 
και έπι τή τελεντή τούτον τον μέρονς γνώμας και έν-

1441 b βνμήματα τάξομεν και παλιλλογήσαντες σνντόμως τά 
προειρημένα ή πέρατι τό μέρος {τελενταιον} όρισάμενοι, 
πάλιν (διέξιμεν), ά διεπράξατο ό ύφ' ημών εγκωμίαζα -

16 μένος άνήρ- {και) προϋέμενοι τήν δικαιοσύνην πρώ-

ΆΝαβ 
1.2 ή ονκ άνευ τούτον add. Sp.3, cf. p. 22,2sqq. om. codd. || 

3 ύπερβάλλειν ταύτας εκείνων codd. παραβάλλειν ταύτας ταϊς εκεί­
νων FincJch1, cf. p.23,lsq. comparare istos ad illos/? || 4 τάχιστα 
F 1 || 5 τά om. Η | παρ" άλλα σμικρά Finckh1 παρ* άλλοις μικρά 
codd. malim προς άλλα μικρά, cf. p. 23, 8 || 6 και ένδοξα Η Ρ | 
παριστάναι τά Sp.2 παριστάμενα codd. || 7 και οντω μεγάλα φα-
νεϊται scripsi, cf. p. 23,4 et ita tue magne apparebunt β οντω 
μεγάλα φαίνεσ&αι codd. \ δεϊβρ.1 άείσοάά. || 8 καίτοι δστις Finckh1, 
cf. ρ. 23,22 sqq. και ποιος τις FXC et qualis aliquis α et qualis/J 
και ποϊ τις UP και ποί τις Η 1 και πη και ποϊός τις F 2 H 2 και ποί 
και ποϊός τις Ν || 9 ούτος Hammer δς FEPN quiafi ής CUP οϊς Η 2 || 
10 έσχες Ρ | καίτοι όστις Finckh1 και τοιούτος τις codd. || 11 φιλο­
σοφία] φιλοπονία U || 12 μέν ούν Ν quidem igitur α β μέν a || 
14 όταν Α edd. δτε codd. | περί τής ηλικίας scripsi περι τήν ήλικίαν 
codd. τά περί τήν ήλικίαν Α Cant. \ διέλ&ομεν Ρ Ald. || 15 και1 

om.F del.ll2 | τη οπι.Ν || 16 και Sauppe3, cf. p. 69,17sqq. ή 
codd. II 17 πέρατι Finckh1, ν. p. 70,15 παρά a περί Ν circa/2 ina | 
τό] τον Ν 1 | τελενταιον οπι. U delevi || 18 διέξιμεν add. Sauppe3 

οπι. codd. fort. addendum μέτιμεν, cf. p. 70,4 || 19 καί add. Sauppe* 
οπι. codd. | πρώτον] τάξομεν πρώτον Α 2 post πρώτον fort. suppl. 
έάν ύπάρχη vel sim. 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 35,12 - 1 9 

τον και όμοιοτρόπως τοις προειρημένοις αύξήσαντες ήξο- 5 
μεν επί τήν σοφίαν, έάν ύπάρχη- και ταύτην τον αυτόν 
τρόπον διελ&όντες, προ&έμενοι τήν άνδρείαν, έάν ή, και 
τήν αϋξησιν ταύτης πάλιν διαδραμόντες, όταν έπϊ τη 

5 τελευτή του μέρους γενώμε&α και πάντα τά εϊδη διεξε-
ληλυ&ότες ώμεν, παλιλλογήσαντες έν κεφαλαίω τά προ- ίο 
ειρημένα (έπϊ) τελευτή ήτοι γνώμην ή έν&ύμημα παντι 
τω λόγω έπι&ήσομεν. αρμόσει δέ έν τοις έπαίνοις και 
πολλοίς όνόμασι περί εκαστον χρησάμενον μεγαλοπρεπή 

ίο τήν λέξιν ποιήσαι. 
Τον <5' αυτόν τρόπον έπϊ τών μοχ&ηρών πραγματο- 17 

λογοϋντες τάς κατηγορίας συστήσομεν. δεϊ δέ μή σκώπτειν, 15 
ον αν κακολογώμεν, αλλά διεξιέναι τον βίον αυτού · μάλλον 
γάρ οι λόγοι τών σκωμμάτων και τους άκούοντας πεί&ουσι 

15 και τους κακολογουμένους λυπούσι. τά μέν γάρ σκώμματα 
στοχάζεται της Ιδέας ή της ουσίας · οι δέ λόγοι τών ή&ών 
και τών τρόπων εϊσΐν οίον εΙκόνες. φυλάττου δέ και τάς 18 20 
αισχρός πράξεις μή αίσχροις όνόμασι λέγειν, Ινα μή 
διαβάλης τό ήΰος, άλλά τά τοιαύτα αίνιγματωδώς έρμη-

20 νεύειν και ετέρων πραγμάτων όνόμασι χρώμενος δηλούν 
τό πράγμα, χρή δέ (καΐ) έν ταϊς κακολογίαις είρωνεύεσ&αι 19 
και καταγελάν τού εναντίου, έφ' οίς σεμνύνεται, και ιδία 25 
μέν και ολίγων παρόντων άτιμάζειν αυτόν, έν δέ τοις 
δχλοις κοινάς μάλιστα κατηγορίας λοιδορεϊν αϋξειν δέ 

25 και ταπεινούν τον αυτόν τρόπον τάς κακολογίας, δνπερ και 

&Ναβ 

1 είρημένοις Ρ || 4 ταύτης om. ΗΡ | πάλιν fort. transpon. ante 
προ&έμενοι (l. 3) | τχ\ οπι. Ν || 7 επί τελευτή scripsi, ν. e. g. p. 71, 
3. 73,7 in ultimitate β τεΧεντήν codd. | εν&νμήματα Η 1 Ρ || 
9 εκάστων Us. | χρησάμενον Ν utentem/J utendocf χρησάμενοι a jj 
11 πραγματολογοϋντες a, c/. p. 67,22 res dicentes α pragmatolo-
gizantes β πραγμάτων κακολογοϋντες Ν || 12 κατηγορίας] fort. 
scrib. κακολογίας | συστήσομεν a στήσομεν Ν || 17 φυλάττουσι U || 
19 διαβάλης FHN διαβάλλης CUP | τοιαύτα δεϊ Sp.2 \ έρμηνεν-
ουσι Η 1 || 20 χρώμενος Sylb. χρωμένους codd. || 21 και Matr. om. 
codd. II 22 τους εναντίους Ρ 

79 



ΑΝΑΞΙΜΕΝΟΥΣ 

80 

τά εγκώμια, περι μέν ούν τούτων τών εϊδών έντεϋΰεν εί­
δη σο μεν τήν χρήσιν. 

36 Λοιπόν δέ έστιν ήμϊν είδος τό τε κατηγορικόν (και τό 
άπολογικόν) και τό έξεταστικόν. ταύτα πάλιν ώς έν τω 
δικανικώ γένει συνΰήσομεν και τάξομεν, {και} διέλ- 5 

2 ΰωμεν. πρώτον μέν ούν έν τοις προοιμίοις προϋήσομεν 
τό πράγμα, περί ού κατηγορήσομεν ή άπολογησόμεϋα, 

35 ώσπερ έπι τών άλλων ειδών, προσέχειν δέ παρακαλέσομεν 
έκ τών αυτών ών έν τω προτρεπτικά) και έν τω άποτρεπ-

Β τικώ. Υέτι δέ και περί τής εύμενείας τω μέν εν διακειμένω ίο 
έκ τού παροιχομένον χρόνου ή του παρόντος και μήτε δια­
βεβλημένω τω προς αυτόν ή προς τό πράγμα ή προς τον 

& a λόγον τούς άκούοντας δυσχεραίνειν τον αυτόν τρόπον, ώς 
4 περί εκείνων εϊρηται, τήν εύμένειαν ποριστέον · τω δέ 

μήτε ευ μήτε κακώς διακειμένω ή έκ τού παροιχομένου 15 
χρόνου ή έκ τού παρόντος ή δι εαυτόν ή τό πράγμα ή τον 

5 λόγον διαβεβλημένω ένια μέν μεμιγμένως, ένια δ" ίδίως.^ 
5 Ούτος μέν ούν ό τρόπος εσται, δι ού τήν εύμένειαν 

παρασκευαστέον. τούς μέν γάρ μήτε εύ μήτε κακώς δια­
κειμένους αυτούς μέν συντόμως έπαινετέον και τούς 20 

1 ώς είδήσομεν Η 1 || 3 κατηγορητικόν V \\ 3.4 και τό άπολογη-
τικόν (quod Fuhr2 correxit in άπολογικόν, cf. p.25,1. 4) add. Sp.1 

om. codd. || 5 και2 codd. om. Cant. del. Sp.1 | διέλ&ομενν Ald. \\ 
8 έπι a ίηαβ om. Ν || ί) ών~] ώς Η | έν τω2 om. Cant. \ αποτρεπ­
τικά) Cant. Sp.2 dehortativa β άπολογητικω codd., sed v.1.14 (εκεί­
νων) || 10 έτι δέ — (l. 17) Ιδίως] locum prorsus corruptum contur-
batumque corrigere nolui. vide tamen, ne sic fere scripsisse auctorem 
verisimile sit: . . . τω μέν εύ διακειμένω και τω μήτε διαβεβλημένω 
μήτε εύ διακειμένω (cf. p. 61,7sq.) και τω διαβεβλημένω ή έκ τον 
παροιχομένον χρόνου ή έκ τον παρόντος τω προς αυτόν ή προς τό 
πράγμα ή προς τον λόγον τούς άκούοντας δυσχεραίνειν τον αυτόν 
τρόπον, ώς περι εκείνων εϊρηται, ίήν εύμένειαν ποριστέον. τω δέ 
μήτε εύ μήτε κακώς διακειμένω και τω έκ τού παρόντος χρόνου ή 
δι' εαυτόν ή τό πράγμα (cf.p.81,12sqq.) διαβεβλημένω ένια μέν 
μεμιγμένως, ένια δ3 ιδίως λεκτέον \ και om. V | εύ] ούν ff^?) || 
11 έκ τού — και del. Sp.5 | μήτε] μηδέ Α 2 cdd. μή 8ρ.2 \\ 13.14 ώς 
περί] δνπερ έπ' 8ρ.2 || 14 ποριστέον] παρασκευαστέον Rack., sedcf. 
p. 81,13 || 15 ή - (1.16) παρόντος del. 8p.b, ν. p.81,14sq. || 16 ^ 2 ] 
και τω ή 8p.6 Hammer 
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εναντίους κακολογητέον. δει δέ αυτούς έκ τούτων έπαι-
νείν, ών μάλιστα μέτεστι τοις άκούόυσι, λέγω δέ φιλόπολιν ίο 
φιλέταιρον (εύχάριστον) ελεήμονα τά τοιαύτα, τον δ3 

εναντίον κακολογεϊν έκ τούτων, έφ' οίς οι άκούοντες 
5 δργιοϋνται, ταϋτα δέ έστι μισόπολιν μισόφιλον άχάριστον 

άνελεήμονα τά τοιαύτα, χρή δέ και τούς δικαστάς έπαίνω 6 
θεραπεϋσαι, ώς δικασταϊ δίκαιοι και δεινοί είσι. συ μπάρα- ΐ5 
ληπτέον δέ και τάς ελαττώσεις, εϊπου τών αντιδίκων κατα-
δεεστέρως έχει προς τό λέγειν ή πράττειν ή άλλο τι τών 

ίο περι τον αγώνα, προς δέ τούτοις έμβλητέον τό τε δίκαιον 
και τό νόμιμον και τό συμφέρον και τά τούτοις ακόλουθα. 

Τω μέν οϋν μήτε εϋ μήτε κακώς διακειμένω έκ τούτων 7 20 
έν τοις δικασταίς τήν εϋνοιαν ποριστέον τον δέ διαβεβλη-
μένον, εάν μέν έκ τοϋ παροιχομένου χρόνου (περι αυτόν 

15 τον άνθρωπον) αί διαβολαϊ ώσιν (ή) περι τον λόγον, 
ϊσμεν ώς δει τά τοιαύτα λύειν έκ τών προτέρων, έάν δέ 
έκ τοϋ παρόντος χρόνου περι αυτόν τον άνθρωπον, 
άναγκαίον διαβεβλήσθαι, έάν άπρεπης ή τω παρόντι 25 
άγώνι ή ύπεναντ ίο ς τοις έγκλήμασιν ή ομολόγου -

20 μένος τή κατηγορία, άπρεπης μέν οϋν γένοιτ' άν, έάν 8 
άγωνίζηται νεώτερος ή πρεσβύτερος υπέρ άλλου, ύ π εν αν -
τ ίο ς δέ, έάν τις ισχυρός ών ασθενεί δικάζηται αίκίας, ή 
έάν τις υβριστής ών ϋβριν έγκαλή σώφρονι, ή έάν τις πάνυ 30 
πλουσίω δικάζηται πάνυ πένης χρημάτων {έγκαλών}. οί 9 

25 μέν οϋν τοιούτοι ύπεναντίοι είσι τοις έγκλήμασιν όμο-

&Ναβ 

1 αυτούς] αυτών F 1 fort. scrib. αυτόν || 3 φιλέταιρον] φίλτερον Ν 1 | 
εύχάριστον add. Η 2 om. cett. \ τά] και τά Matr. etccfi \\ 4 τούτων Ν 
hiisa/2 τούτου a || 6 τά a και τά Ν et«/3 | έπαίνοιςΉ2 \\ 8 κατα-
δεεστέρως Erasm.3 -ους codd. || 13 τον δέ διαβεβλημένον scripsi, 
cf. p. 61,16 τω δέ -ω codd. || 14 έκ τοϋ παροιχομένου χρόνου del. 
Sp.2 II 14.15 περι αυτόν τον άν&ρωπον et ή (1.1δ) addidi: habes 
ambas διαβολών species, quas contra auctor nulla iudicialis generis 
propria argumenta (v. p. 80,17. 83, 7sqq.) ajfert || 15 περι τον λό­
γον del. Sp.6 || 16 ώς οπι. Η 1 | τά τοιαύτα Ν huiusmodiαβ ταϋτα a 
ταύτας Sp.2 \\ 17 άνθρωπον] χρόνον Ρ || 18 έάν μέν Η 1 || 19 τοίς 
έγκλήμασι] fort. scrib. τω έγκλήματι, cf. p. 82,25 \\ 21 ή πρεσβύτε­
ρος del. Sp.2, cf. p. 82,21 || 22 άσ&ενεΐ FCΗ 2ΡΝ -r? U Ισχυρώ Η 1 1 | 
23 έγκαλή UN -eiFCHP || 24 έγκαλών codd. delevi 
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λογού μένος δ3 εσται, έάν τις Ισχυρός ών ύπό άσϋενοϋς 
αΐκίας διώκηται, ή έάν τις κλέπτης δοκών είναι κλοπής 

35 δίκην φεύγη. όλως δέ οι τάς περι αυτών δόξας ομοιότρο­
πους αύτοϊς έχοντες ομολόγουμενοι τοις έγκλήμασι δόξου-

10 αιν είναι, περι μέν ούν αυτόν τον άνϋ'ρωπον έκ του παρόν- β 
τος χρόνου τοιαϋται γενήσονται διαβολαί, αϊ δέ περι τό 
πράγμα συμβαίνουσας έάν τις πραγματεύηται προς 

i 4 4 2 b οικείους φίλους ή ξένους ή ιδίους, ή περι μικρών ή αίσχρών · 
ταϋτα γάρ άδοξίαν τοις δικαζομένοις ποιεί. 

11 Πώς ούν τάς διαβολάς τάς προειρημένας άπολύσομεν, ίο 
τοϋτο δηλώσω, δύο μέν δή στοιχεία λέγω κοινά κατά 
πάντων, τό μέν, οίς άν νομίζης τούς κριτάς έπιπλήξειν, 

5 προκαταλάμβανε και αυτός έπίπληττε, τό δέ έτερον, 
ει τάς πράξεις μάλιστα μέν εις τούς αντιδίκους αποτρέ­
ψεις, ει δέ μή, εις άλλους τινάς, προφάσει χρώμενος, 15 
δτι ούχ εκών, άλλ' ύπό τών ανταγωνιστών άναγκαζό-

12 μένος εις τον αγώνα κατέστης, καΰ* έκάστην δέ τήν δια-
ι ο βολήν τάδε χρή προφασίζεσ&αι · τον μέν νεώτερον πρεσ­

βυτέρων φίλων άπορίαν τών άγωνιουμένων υπέρ αύτοϋ ή 
μέγεθος αδικημάτων ή πλή&ος ή προ&εσμίαν χρόνου ή 20 

13 άλλο τι τοιούτον, έάν δέ υπέρ άλλου λέγης, ρητέον, ώς 
διά φιλίαν συνηγορείς ή δι3 εχ&ραν τοϋ αντιδίκου ή διά 

15 τό τοις πράγμασι παραγενέσΰαι ή διά τό τω κοινώ συμ­
φέρον ή διά τό έρημον είναι και άδικεΐαϋαι, ω συνηγορείς. 

14 έάν δέ ύπεναντίος τω έγκλήματι ή όμολογούμενος τή 25 
κατηγορία γένηται, τή τ ε προκαταλήψει χρήσΦαι και λέ­
γειν, ώς ού δίκαιον και νόμιμον ουδέ συμφέρον έκ τής 

αΝαβ (usque ad verbum ποιεί, l. 9) 

2 ή om. Ρ | δοκών είναι a qui... esse videtur α β ών Ν || 3 φεύγει F || 
7 συμβαίνουσαι codd. -σιν Sp.2 om. β fort. del. \ προς] τους Η 2Ρ προς 
τούς Η 2 || 8 φίλους] ή φίλους Fuhr1 || ή ιδίους del. Kays.1 || 
10 πώς-(ρ. 83, 9) εϊρηται om. β || 13 και αυτός Zwierlein αυτούς και 
codd. || 14 ε/FCU si α εις ΗΡΝ | αποτρέψεις Ν -πεις F ^ U H P -πειν 
F 2 1 | 19 απορία Η | αγωνισμένων Η 1 || 20 πλή-θος ή πρσθεσμίαν χρόνου 
Sp.'1 προθεσμίαν χρόνου η πλήθος codd. \ προσΰεσμίαν C | χρόνων Ηι\\ 
21 άλλους U || 22 δι'οτη. Ρ | τοϋ τοϋ Ν 1 1 | 24 διακεϊσϋαι U || 25 ύπεναντίος 
τω έγκλήματι ή όμολογούμενος scHpsi, cf.p. 81, 19sq. όμολογούμενος 
τω έγκλήματι ή ύπεναντίος codd. \\ 26 γένηται) γένη, δεϊSp.2 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 36 ,9-18 

νπολήψεως ή της υποψίας προκατακρίνειν πριν τον πράγ- 20 
ματος άκονσαι. τάς μεν ούν περι τον άν&ρωπον αντόν 15 
διαβολάς οντω λνσομεν · τάς δέ περι τό πράγμα όντως 
άπωσόμε&α, την αίτίαν εις τους εναντίους τρέποντες ή 

5 λοιδορίαν εγκαλούντες αντοϊς ή άδικίαν ή πλέον εξίαν ή 
φιλονεικίαν ή όργήν, προφασιζόμενοι Οτι τού δίκαιον δι' 25 
άλλον τρόπον τνχεϊν αδύνατον, τάς μέν ούν ίδιας διαβο­
λάς έπι των δικαστών οντω λνσομεν, τάς δέ κοινάς πάσι 
τοις εϊδεσιν, ώς έπι των προτέρων εϊδών εϊρηται. τάξομεν. 16 

ίο δέ τά δικανικά προοίμια τον αντόν τρόπον, δνπερ και τά 
δημηγορικά. {κατά} τον αντόν δέ τρόπον και τάς άπαγ- 30 
γελίας σννάψομεν τω προοιμίω {και} ή παρά τά μέρη 
πιστάς και δικαίας άποφανούμεν ή αντάς έφ' εαυτών 
σωματοειδεϊς ποιήσομεν. 

15 Μετά δέ ταύτα έσται βεβαίωσις, άν μέν άντιλέγηται τά 17 
πράγματα νπό των αντιδίκων, έκ των πίστεων, άν δέ όμο-
λογήται, έκ των δικαίων και έκ των σνμφερόντων και έκ 35 
των τούτοις άκολονϋων. τάττειν δέ δει των μέν πίστεων 18 
πρώτας τάς μαρτνρίας και τά έκ των βασάνων ήμϊν όμο-

20 λογη&έντα, άν νπάρχη · έπειτα βεβαιούν, άν μέν πιθανά ή, 
γνώμαις και έν&νμήμασιν, έάν δέ μή παντελώς πι&ανά ή, 
τω εΐκότι, έπειτα τοις παραδείγμασι και τοις τεκμηρίοις iuza, 
και τοις σημείοις και τοις έλεγχοις, τελενταϊον δέ τοις 

ΑΝΑΒ (Α VERBO ΤΆΞΟΜΕΝ, I. 9) 

2 ΟΫΝ ΠΕΡΊ ΟΠΙ. Η 1 || 3 ΛΝΣΟΜΕΝ a solvemiis Α ΧΡΉΣΟΜΕΝ Ν' || 
4 ΤΟΝΣ ΕΝΑΝΤΊΟΥΣ 8Ρ.2 ΤΌ -ΊΟΝ CODD. ΤΟΝ -ΊΟΝ\ BEK. \\ 5 ΑΝΤΩ SYTH. \\ 
6 Ή a v e l « ΚΑΙ Ν || 8 ΔΙΚΑΣΤΏΝ F U H P ΔΙΚΑΣΤΗΡΊΩΝ CN iudiciistf || 
10 ΚΑΙ ΟΠΙ. Η 1 Ρ || 11 ΚΑΤΆ CODD. DELEVI | ΔΈ] DEL. Ν 2 ΟΠΙ. Α | ΤΡΌΠΟΝ 
SP.2 ΛΌΓΟΝ CODD. | τάς] ΚΑΤΆ ΤΆΣ Η 1 Ρ | ΑΠΑΓΓΕΛΊΑΣ Α ΈΠ- CODD. \\ 
12 ΣΥΝΆΨΩΜΕΝ U H 1 1 ΚΑΙ CODD. DEL. FINCJCH1, CF. P. 67,18 ET 20SQQ. ET 
26SQ. | ΠΑΡΆ a ΠΕΡΊ Ν || 13 ΈΦ' PACIUS ΝΦ3 CODD. || 14 ΠΟΙΉΣΟΜΕΝ 
SCRIPSI, CF. P. 40,17 ΠΟΙΗΣΌΜΕΫΑ CODD. \\ 15 ΜΕΤΆ ΔΈ SCRIPSI, CF. 
P.65,11. 68,6. 84,5. 86,8. 88,1. 89,23 ΤΆ (ΤΩΝΗ1) ΔΈ ΜΕΤΆ CODD. || 
16 ΌΜΟΛΟΓΉΤΑΙ F C U H 2 -ΉΣΑΙ Ρ -ΉΣΑΙ ΠΑΡΆ ΤΏΝ ΔΙΚΑΣΤΗΡΊΩΝ Η1 

ΏΜΟΛΌΓΗΤΑΙ Ν || 17 ΔΙΚΑΊΩΝ] FORT. ADD. ΚΑΙ ΈΚ ΤΏΝ ΝΟΜΊΜΩΝ, CF. P. 81, 
11 SQ. | ΈΚ2Ή}Ρ OM.CETT. || 18 ΑΚΟΛΟΎΘΩΝ Ν, CF. Ρ. 29,18. 81,11 
ΆΚΟΛΟΥΫΌΥΝΤΩΝ a || 19 ΜΑΡΤΥΡΊΑΣ] ΑΜΑΡΤΊΑΣ Ρ 1 | ΏΜΟΛΟΓΗΰ'ΈΝΤΑ F || 
20 ΜΈΝ OM. U 1 | ΠΙ&ΑΝΆ Α 2 CANT. EDD. ΆΠΊΰΑΝΑ CODD. 
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έν&υμήμασι και ταϊς γνωμολογίαις. έάν δέ όμολογήται 
τά πράγματα, τάς μέν πίστεις έατέον, τη δέ δικαιολογία 

5 ώσπερ έν τοις εμπροσ&εν χρηστέον. και τούτον μέν τον 
τρόπον βεβαιώσομεν. 

19 Μετά δέ τήν βεβαίωσιν τά προς τους αντιδίκους τάττον- 5 
τες προκαταληψόμε&α αυτών τά επίδοξα λέγεσ&αι. έάν 
μέν ούν έξαρνώνται τό πράγμα, τάς μέν ύφ' ημών πίστεις 
είρημένας αύξητέον, τάς ό ' υπ* εκείνων μέλλουσας λε­

ίο 20 γεσΰαι διασυρτέον και ταπεινωτέον. έάν δέ όμολογοϋντες 
"\ώσιν έννομα και δίκαια άποφαίνειν κατά τούς γεγραμ- ίο 
μένους νόμους^, ους ήμεϊς παρεχόμενα και τούς ομοίους 
τούτοις δικαίους και καλούς και συμφέροντας τω κοινώ 
τής πόλεως {και) κεκριμένους ύπό πολλών τοιούτους 

1 5 είναι πειρατέον έπιδεικνύειν · τούς δέ τών αντιδίκων τά 
21 εναντία, έάν δέ μή ένδέχηται ταύτα λέγειν, ύπομίμνησκε 15 

τούς δικαστάς, δτι ούχ υπέρ τού νόμου, άλλά τού πράγμα­
τος δικάζουσιν, όμόσαντες κατά τούς νόμους τούς κείμε­
νους τήν ψήφον οϊσειν, και δίδασκε, δτι ού νυν νομοϋετεϊν 

20 22 προσήκει, άλΧ έν ταϊς περί τούτων κυρίαις ήμέραις. άν 
δ' ήμϊν συμβαίνη f τό παρά μοχϋηροϊς δοκοϋσιν είναι 2ο 
νόμοις^ τό πράγμα πεπράχ&αι, ρητέον, ώς ού νόμος, άλΧ 
ανομία τό τοιούτον έστιν · ο μέν γάρ νόμος έπι τω ώφελεϊν 

23 τίθεται, ούτος δέ βλάπτει τήν πάλιν, ρητέον δέ και ώς ού 

aNafi (usque ad verbum βεβαιώσομεν, l. 4) 

1 γνωμολογίαις] fort. scrib. γνώμαις, cf.p.69,3 \ όμολογήται 
FUHP ώμολόγηται CN || 4 post βεβαιώσομεν des. β || 5 προς] 
έπιΈΊΙ2 I τους om. Η 1 Ρ j| 7 τά πράγματα Forst., cf. p. 83,15. 84, 
1.10 (έννομα και δίκαια), at ν. etiam 1.16. 21 \\ 9 διασυρτέον FH 2 N 
-συστέον C -σειστέον UIPP || 1 0 ώσιν codd. μέλλωσιν Sp.2 φώσιν 
Sp.3, optime, sed vide ne graviora Mc lateant menda; equidem opi-
nor inter ώσιν et (l. 11) νόμους aliqua excidisse, fortasse ut adsolet 
propter repetitum verbum νόμους \ και a e t « om. Ν || 11 παρεχό­
μενα UHP -εσχόμεΰα FCN || 1 2 καλούς και om. Η | και2 οπι. Ρ j | 
1 3 και add. Bek. οπι. codd. || 1 5 ύπομιμνήσκειν C j | 1 6 τούς οπι. Η 1 1 | 
1 8 ού οπι. Η 1 | νυν a οπι. N < f || 1 9 περι τούτων οπι. Η 1 || 2 0 μοχ&η-
ροϊς δοκοϋσιν είναι νόμοις N F 2 H 2 legibuS que prave videntur 
esse α μοχϋ^ηροϊς δοκοϋσιν είναι F 1 CUH 1 P μοχθηρούς δοκοϋντας 
είναι νόμους Α 2 Bek., bene, neque tamen intellego, quid sibi hic velit 
argumentum eius qui causam dicit || 2 2 τω] τό ΗΡ 
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παρανομήσουσιν, άν τούτω τ φ νόμω έναντίαν ψήφον ϋ·ών- 25 
ται, άλλα νομοϋετήσουσιν, ώστε μή χρήσ&αι δόγμασι πο-
νηροϊς και παρανόμοις. δει δέ και τοντο συμβιβάζειν, ώς 
ουδείς νόμος κωλύει τό κοινόν εν ποιεϊν, τονς δέ φαύλους 

5 νόμους άκυρους ποιεϊν εύεργετεϊν τήν πόλιν εστί. 
Περι μέν οϋν τών σαφώς είρημένων νόμων οποίους άν 24 

αυτών έχωμεν, έκ τών τοιούτων προκαταλαμβάνοντες 30 
άντιλέγειν εύπορήσομεν περι δέ τών αμφιβόλων έάν 
ούτως ύπολαμβάνωσιν, ώς σοι συμφέρει, δει ταύτα ύπο-

ιο δεικνύειν, άν δ' ώς ο ενάντιος λέγει, χρή διδάσκειν, ώς ό 
νομοθέτης ου τούτο διενοεϊτο, (αλλ3 > δ σύ λέγεις, και δτι 
συμφέρει αύτοϊς ούτω λέγειν τον νόμον. έάν δέ μή δννα- 25 35 
τός ής έπι τό εναντίον μεΰιστάναι, δείκνυε, ώς ουδέν άλλο 
λέγειν {ό ενάντιος] δύναται <ο> νόμος ή δ σύ. και περι μέν 

15 νόμων, ώς δει χρήσ&αι, τούτον τον τρόπον μετιών ενπο-
ρήσεις. καϋόλον δέ άν όμολογήσαντες έκ τών δικαίων και 
τών νομίμων τήν άπολογίαν ποιεϊσϋ'αι μέλλωσιν, έκ τού­
των τά επίδοξα ρη&ήσεσ'&αι προκαταληπτέον. 

Έάν δέ όμολογήσαντες σνγγνώμης άξιώσι τνχεϊν, ώδε 26 i 443b 

20 χρή περιαιρεϊσϋαι τά τοιαύτα τών αντιδίκων, πρώτον μέν 
λεκτέον, ώς κακοη&έστερον ήν και ώς τά τοιαύτα έξαμαρ-
τάνειν φασίν, δταν γνωσ&ώσιν, ώστε, εΐ τούτω σνγγνώμην 
έχετε, και τονς άλλους πάντας τών τιμωριών αφήσετε, 
ετι δέ λέγε ώς, ει τών όμολογούντων έξαμαρτάνειν άποψη- 27 5 

25 φιεϊσϋε, πώς τών μή όμολογούντων καταψηφιεϊσ&ε; λεκτέ­
ον δέ δτι, εΐ και έξήμαρτεν, ουκ έμέ δεϊ δια τήν τούτον 
άμαρτίαν ζημιούσϋαι. προς δέ τούτοις ρητέον, ώς ουδέ 

aNc* 

2 νομο&ετήσουσιν Matr. Α 2 edd. νομοϋετονσιν codd. || 4 τους] 
τό Η 2 || 9 άποδεικνύειν Η 2 , fort. recte, cf. p. 48,5 || 10 ό ενάντιος Ν 
adversarius α οι ενάντιοι a | λέγει Sylb. -η codd. || 11 ού] αυτό 
Halm2 \ αλλ9 add. Sp.3 om. codd. || 14 δύναται ό νόμος Kays.1 

ό ενάντιος δύναται νόμος codd. || 15 τών νόμων Η Ρ || 17 μέλλωσιν 
F 2 HPN -ονσιν F 1 CU || 18 ρη^ήσεταιΧ] || 19 συγγνώμης om.V || 
20.21 μέν λεκτέον aN 2 quidem dicendum α έκλεκτέον Ν1 || 21 ήν] 
ήν τό πραχ&έν Kays.1 \ και N F 2 H 2 eta ή F ^ U H 1 ? || 26 δτι εΐ) 
ώς Η 1 ώς ει Η 2 Ρ | δια om. Η 
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1 τοϊς οπι. Η | ούκοϋν] ού Ν 1 || 2 ουδέ] ουδέ κατά Η ού κατά Ρ || 
4 έν a και έν Ν et in α | έδηλώσαμεν Η || 8 ταντα Matr. ταύτην 
codd. | τήν αϊτίαν codd. del. Sp.2 τήν άντιλογίαν Sp.3 \ παλιλλογη­
τέον 8ρ.2 άναλογητέον Ν άναλογιστέον a || 8.9 τον λόγον όλον έν κε­
φαλαίω F || 9 δέχηται Η Ρ || 11 έλαιον Η 1 | όθεν] όμονΉ.1 || 12 τοντο F | 
έν τω δημηγορικώ del. Kays.1, cf. praef. p. XLsq. | και επί Ν et 
in α έπι a | προτροπών] τροπών CU || 13 και αποτροπών a et 
deortationibus α οπι. Ν | άπολογικώ Fuhr2, cf. p. 25,1. 4 άπολο-
γητικώ codd. || 15 πρώτον] πρότερον Sp.6 || 16 οντω και HP || 
20 προεκϋέμενοι UH'P || 22 εϊη Sp.2 ή codd. \\ 23 τοϋ οπι. Ρ1 || 24 τό­
που Η 2 I εί-(ρ. 87, 2 ) βασανισϋέντες οπι. Η 1 | ή add. Sp.2 om. codd. 
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ο νομοθέτης τοις άμαρτάνουσι σνγγνώμην έχει- ούκοϋν 
ίο δίκαιον ουδέ τούς δικαστάς κατά τούς νόμους κρίνοντας. 
28 έκ μέν ούν τών τοιούτων τάς συγγνώμας περιαιρησόμεϋ'α, 

καϋ'άπερ έν άρχαϊς δεδηλώκαμεν. συλλήβδην δέ τά ύπό 
τών αντιδίκων μέλλοντα λέγεσΦαι και προς πίστιν και 5 
δικαιολογίαν και συγγνώμην έκ τών προειρημένων προ-
καταληψόμε&α. 

15 29 Μετά δέ ταϋτα [τήν αΐτίαν} παλιλλογητέον έν κεφαλαίω 
τον λόγον όλον, και συντόμως, έάν ένδέχηται, προς μέν 
τούς εναντίους εχ&ραν ή όργήν ή φΰόνον τοις δικασταϊς ίο 
έμποιητέον, προς δέ ημάς φιλίαν ή χάριν ή έλεον. δ&εν δέ 
ταϋτα γίνεται, έν τω δημηγορικώ και έπι τών προτροπών 

20 και αποτροπών είρήκαμεν και έν τω άπολογικώ εϊδει 
πάλιν έπι τελευτής διέξιμεν. 

30 Τον μέν ούν πρώτον λόγον, έάν κατηγορώ μεν, έν τοις 15 
δικανικοϊς οϋτω συν&ήσομεν και τάξομεν έάν δέ άπολο-
γώμε'&α, τό μέν προοίμιον όμοιοτρόπως τω κατηγοροϋντι 

25 31 συστήσομεν. τών δέ κατηγορουμένων ά μέν είδέναι τούς 
άκούοντας έποίησε, παραλείψομεν, ά δέ δοξάζειν, ταϋτα 
προϋ'έμενοι μετά τό προοίμιον διαλύσομεν, τούς τε μάρ- 20 
τυράς καϊ τάς βασάνους και τους όρκους άπιστους ποιή­
σομεν, ώς προακήκοας, εί μέν τά πράγματα πιστά εϊη, 

30 τήν υπέρ αυτών άπολογίαν επί τον έκ τοϋ παραλειπο­
μένου τόπον μεταβιβάζοντες, εί δ' εϊεν οι μάρτυρες (ή) οι 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 36 ,27-36 

βασανισθέντες πιστοί, έπι τον λόγον ή τήν πράξιν ή δ τι 
άν άλλο εχης έπι τών εναντίων πιστότατον. αν δέ τό 32 
λυσιτελές ή τό έθος έπιφέρων σου κατηγορήση, άπολογοϋ 
μάλιστα μέν, ώς <οΰ> λυσιτελές έστι τό κατήγορουμενον, 35 

5 εϊ δέ μή, δτι ουκ εϊθισαι τά τοιαύτα πράττειν ούτε σύ 
ούτε οι σοι όμοιοι, ή δτι ου τοϋτον τον τρόπον, τό μέν ούν 33 
εικός ούτω λύσεις- τό δέ παράδειγμα πρώτον μέν, άν 
δύνη, δείκνυε ώς ούχ δμοιόν έστι τω έγκαλουμένω, εϊ δέ 
μή, έτερον φέρε αυτός παράδειγμα έκ τών εναντίων παρά 

ίο τό είκός γενόμενον. τό δέ τεκμήριον λύε φράξων, παρ ας 
αίτιας έναντιωθήναι συνέβη, τάς δέ γνώμας και τά ένθυ- 34 
μήματα ή παράδοξα άπόφαινε ή αμφίβολα, τά δέ σημεία 1444 a 
πλειόνων δντα άπόφαινε σημεία και μή μόνου τοϋ σοι 
εγκαλουμένου, και τά μέν τών εναντίων έπι τό εναντίον 

15 άγοντες ή έπι τό άμφίβολον απίθανα τοϋτον τον τρόπον 
καταστήσομεν. άν δέ ομολογώ μεν τά εγκαλούμενα πε- 35 5 
ποιηκέναι, έκ τών δικαίων και νομίμων μετιόντες έννο-
μώτερα και δικαιότερα τά ημέτερα άποδεικνύναι πειρα-
σόμεθα' έάν δέ μή τοϋτο ένδέχηται, είς αμάρτημα ή 

20 ατύχημα καταφεύγοντας και σμικρός τάς βλάβας άπο-
φαίνοντας συγγνώμης τυγχάνειν πειρατέον, τό μέν άμαρ- ίο 
τάνειν κοινόν πάντων ανθρώπων επιδεικνύοντας, τό ό ' 
άδικεΐν ϊδιον τών πονηρών, λέγε δέ, δτι επιεικές και 36 
δίκαιον και συμφέρον έστι συγγνώμην εχειν ταΐςάμαρτίαις -

2ο ουδείς γάρ οϊδεν ανθρώπων, εϊ τι τοιούτον αύτώ συνεμ-
πέσοι. άπόφαινε (δέ} και τον εναντίον, εϊ τι έξήμαρτε, 15 
συγγνώμης τυχεϊν άξιώσαντα. 

1 βασανισΰέντες] fort. scrib. βασανισΰ'έντες ή οι όρκοι \\ 2 έπι 
del. Sp.b I εναντίον U || 4 ου λυσιτελές scripsi αλυσιτελές Bek. 
λυσιτελές codd. | σοι έστι Kays.1 || 5 είθισται Η 1 Ρ | σύ — (I. 6) 
όμοιοι] σοι ούτε τοις σοι όμοίοιςΉ1^ || 6 δτι ου] om. F 1 δτι Η 1 || 
10 γινόμενονΈ || 11 συνέβη Ν e corr. || 13 δνταβρ.1 όντων codd. | 
μόνου Ν -ον a || 15 άπίΰ'ανον Η Ρ || 17.18 έννομώτερον και δικαιότερον 
U Η 1 Ρ || 20 άποφαίνοντες Η Ρ || 23 δτι a δτι και Ν || 24 έχει C || 
25 συνεμπέσοι Matr. e corr. -ση codd., fort. scrib. συμπέσοι, cf. 
Wendl.1, p. 281 \\ 26 δέ add. Nitsche, Demosthenes, Jahresber. d. phil. 
Vereins zu Berlin 32,1906, 76 om. codd. 
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37 Μετά <όέ> ταύτα αί προκαταλήψεις αι ύπό τών εναντίων 
είρημέναι. τάς μέν ονν άλλας έξ αυτών τών πραγμάτων 
εύπορήσομεν λύειν· έάν δέ διαβάλλωσιν ημάς, ώς γε-
γραμμένονς λόγονς λέγομεν ή λέγειν μελετώ-

20 μεν ή ώς έπι μισϋ'ώ τινι σννηγοροϋμεν, χρή προς 5 
τά τοιαύτα όμόσε βαδίζοντας εϊρωνεύεσϋαι και περί μέν 
τής γραφής λέγειν, μή κωλύειν τον νόμον ή αύτον γε-
γραμμένα λέγειν ή εκείνον άγραφα- τον γάρ νόμον ονκ 
έάν τοιαύτα πράττειν, λέγειν δέ όπως άν τις βούληται 

25 38 σνγχωρεϊν. ρητέον δέ και ότι ούτως ό ενάντιος οϊεται ίο 
μεγάλα ήδικηκέναι, ώστ ού νομίζει με κατ άξίαν κατ-
ηγορήσαι, ει μή γράφοιμι και πολύν χρόνον σκεψαίμην. 
περι μέν ούν τάς τών γεγραμμένων λόγων διαβολάς 

39 ούτως άπαντητέον άν δέ φάσκωσιν ημάς λέγειν μαν-
30 ϋάνειν και μελετάν, όμολογήσαντες έροϋμεν ήμεϊς ΐδ 

μέν οι μανϋάνοντες, ώς φής, ού φιλόδικοί έσμεν, αν δέ ό 
λέγειν μή επισταμένος και νϋν ημάς και πρότερον έάλως 
σνκοφαντών ώστε λνσιτελές φανεϊται τοις πολίταις κά-
κεϊνον μανϋάνειν ρητορεύειν · ού γάρ (άν) οντω πονηρόν 

40 ουδέ σνκοφάντην αύτον είναι, τον αύτον δέ τρόπον κάν 20 
35 ημάς έπι μισϋ'ώ σννηγορεϊν λέγη τις, όμολογήσαν­

τες ειρωνενσόμεϋα και τον αίτιώμενον ημάς έπιδείξομεν 
41 τοϋτο ποιοϋντα και τούς άλλονς απαντάς, τών δέ μισϋών 

διαιροϋ τά εϊδη και λέγε, ώς οι μέν έπι χρήμασιν, οι δέ 
έπι χάρισιν, οι δέ έπι τιμωρίαις, οι δέ έπι τιμαϊς σννηγο- 25 

aN« 

1 δέ Ald. om. codd. | αί προκαταλήψεις — (I. 2) είρημέναι] fort. 
scrib. τάς προκαταλήψεις τάς υπό τών εναντίων είρημένας λυτέον, 
cf. I. 2sq. p. 48, llsqq. \ αί2 om. H 1 ? || 3 έάν δέ Ν si veroa όταν 
F 1 CUHP όταν δέ F 2 || 4 λέγομεν] λέγοντι Η 1 | ή] fort. scrib. ή 
ώς || 5 ή οπι. Η || 8 τον γάρ-(1. 9) πράττειν del. Reeve || 9 λέγειν a di-
cere α λέγει Ν || 10 ούτος U || 11 νομίζει με NF 2 H 2 putat me α νομί-
ζοιμι F ^ U H 1 ? || 12 έσκεψάμην Ν 1 1 | 13 περί] πρός8ρ.ύ || 14 δε οπι. Η | 
λέγειν και ΗΡ || 16 μαν&άνοντες] fort. scrib. λέγειν μανΰάνοντες \\ 
17 μή οπι. F || 19 άν Ηαίπί1 om. codd. || 20 σαυτόν Sp.6 || 23 τούτο] 
ταύτό Finckh[ | τον δέ μισϋόν U || 24 διαιρού τά C διαιρούν τά 
¥HlF(N2) διαιρονντα U διαιρεϊν τά Η 2 διαιρούν Ν1 | τά εϊδη και λέ­
γειν Ν 2 οπι. Ν 1 | εϊδει U | λέγε Ρ ^ ϋ Η ' Ρ -ειν F 2 H 2 (N 2 ) οπι. α 
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ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 3 6 , 3 7 - 4 5 

ροϋσιν αυτόν μέν οϋν άπόφαινε διά χάριν συνηγοροϋντα, 
τον δ3 εναντίον λέγε ούδ* έπί μικρω μισ&ώ συνηγορείν i 4 4 4 b 

όπως γάρ λάβη αργύρων αδίκως, ούχ δπως μή έκτιση, 
δικάζεται, τω αύτώ δέ τρόπω και έάν τις ημάς δίκαζε- 42 

5 σ&αί τινας λέγη διδάσκειν ή λόγους δικανικούς συγγράφειν · 
άπόφαινε γάρ και τούς άλλους απαντάς, καϋ·3 όσον δύναν- 5 
ται, τούς φίλους ώφελεΐν και διδάσκοντας και συμβουλεύ­
οντας, και οϋτως έντέχνως περι τών τοιούτων απαντήσεις. 

Χρή δέ και περι τάς ερωτήσεις και τάς αποκρίσεις, 48 
ίο όπόσαι πίπτουσιν εις τά τοιαύτα εϊδη, μή ρα&ύμως εχειν, 

άλλά διακρίνειν τάς όμολογ ία ς και τάς αρνήσεις έν ί ο 
ταίς άποκρίσεσιν. όμολογ ία ι μέν οϋν είσιν αί τοιαίδε-
άπέκτεινάς μου τον υίόν άπέκτεινα πρότερον έπ' έμέ 
σίδηρον αϊρόμενον. συνέκοψάς μου τον υίόν · έγωγε άδικων 

15 χειρών άρχοντα, κατέαξάς μου τήν κεφαλήν έγώ βιαζο-
μένου σου νύκτωρ εις τήν έμήν οίκίαν είσιέναι. αί μέν οϋν 44 15 
τοιαϋται όμολογίαι τω νόμω πιστεύουσαι ομολογούνται, 
αί δέ τοιαίδε αρνήσεις παρακλίνουσι τον νόμον · άπέκτει-
νάς μου τον υίόν · ούκ εγωγε, άλΧ ό νόμος, τά δέ τοιαύτα 

20 πάντα οϋτω δει άποκρίνεσϋ'αι, όταν τών νόμων ο μέν 
κελεύη τοϋτο ποιεϊν, ό δέ κωλύη. τά μέν οϋν προς τούς 20 
αντιδίκους έκ τούτων απάντων συνάξεις. 

Μετά δέ ταϋτα παλιλλογία τών είρημένων {ήδη} (και) σύν­
τομος άνάμνησις. χρήσιμος δέ έστι παρά πάντας τούς καιρούς, 

25 ώστε και παρά μέρος και παρά είδος τή παλιλλογία 

19 cf. Lys. 1, 26 

1 οϋν NF 2 H 2 om. F'CUH'P || 2 λέγε Ν e CO?T. | μικρω μισΰω Ν 
μισϋφ μικρω a || 3 λαβεϊν F 1 1 | 4 τω αύτώ δέ τρόπω] τον αυτόν δέ τρό­
πον vel τώ αύτώ δέ τρόπω δεϊ χρήσΰαι Sp.2, sed cf. p. 23, 21. 43, 21 | 
δέ FH 2 N δή CVH[P\\5 λέγη FCU 2 H 2 N 2 dicat α λέγειν ϋ'Η'ΡΝ' | 
γράφειν U || 6 γάρ del. Sp.21| 14 αϊρόμενον Α αϊρόμενον Ν Η 2 αίρούμε-
νον FCUH'P || 17 νόμω a νομίμω Ν legitimo α || 18 παρακλίνουσι Ν 
παρεγ- a | τον νόμον] fort. scrib. έπϊ τον νόμον \\ 20 άποκρίνεσθαι Η 1 

ϋπο- cett., cf. p. 48, 5 || 22 πάντων F | συντάξεις Ρ || 23 μετά] μετά τά 
F | ήδη del. Sp.2 και suppl. Schenkeveld, Mnem. 21, 1968, ρ. 92, cf. 
infrap. 93, 9sqq. | συντόμως Η 1 
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χρηστέον, μάλιστα άρμόττει προς τάς κατηγορίας και 
25 τάς απολογίας, έτι δέ προς τάς προτροπάς και άποτρο-

πάς· ού γάρ μόνον άναμνήσαι δεϊν φαμεν περι τών εϊ-
ρημένων ένταύ&α, κα&άπερ και έπι τών εγκωμίων και τών 
κακολογιών, άλλά {και) προς ημάς τους κριτάς εν δια- 5 

46 ΰεϊναι και προς τονς έναντίονς κακώς, τελενταϊον δέ 
30 τούτο τών έν τω λόγω μερών τάττομεν. εστί δέ μνημονικόν 

ποιεϊν έν κεφαλαίω (ή) διαλογιζόμενον ή άπολογιζόμενον 
περι τών είρημένων ή προαιρούμενον τών μέν σαντού τά 
βέλτιστα, τών <5' εναντίων τά φανλότατα, ει δέ βονλει, ίο 
έπερωτήσεως σχήμα ποιησάμενον. οίον δέ τούτων έκαστόν 

35 έστιν, έκ τών προτέρων ϊσμεν. 
47 Εν δέ δια&ήσομεν ημάς και τονς έναντίονς κακώς, ώσπερ 

έπι τών προτροπών και αποτροπών, άποφαίνοντες κεφα-
λαιωδώς, έφ* οΐς εν πεποιήκαμεν τονς άδικούντας ή ποι- ΐ5 
ούμεν ή ποιήσομεν, ή αντοι ή ημέτεροι φίλοι, ή αντονς ή ων 
κηδόμενοι τνγχάνονσιν, ή πάλιν τονς κρίνοντας αντονς ή 
ών κηδόμενοι τνγχάνονσι, και διεξιόντες αντοΐς, ώς νύν 

1445 a καιρός χάριτας ήμϊν τών νπηργμένων άποδούναι, και προς 
τούτοις ελεεινούς ημάς αντονς καΰιστάντες, έάν ένδέχηται. 20 

48 τούτο δέ ποιήσομεν έπιδεικννντες, ώς προς τονς άκον-
οντας οίκείως έχομεν και άναξίως δνστνχούμεν κακώς 

aNa 

2 προς scripsi παρά codd. | προτροπάς FC 2 f f 2 N 2 ortationes α τρο-
πάς Ο 'ϋΗ'ΡΝ 1 || 5 και Α 2 edd. om. codd. \ κριτάς] auditores α || 6 δέ 
a vero α om. Ν || 8 ή διαλογιζόμενον ή άπολογιζόμενον περι τών είρη­
μένων Sp.2 (ή1 add. Rack.) άπολογιζόμενον περι τών είρημένων ή δια­
λογιζόμενον NF 2 H 2 άπολογιζόμενον περι τών είρημένων F^CU 
Η*Ρ υ. ρ. 50, 5sqq. 71, 2sqq. || 9 προαιρούμενον Ipf.y p. 40 προσερω-
τώντα ή προαιρούμενον Sauppe1 προσερωτώντα codd. || 10 δ' εναν­
τίων] δ' εναντίον Sp.G δέ τών εναντίων Rack. || 11 έπερωτήσεως Ipf., 
p. 401 ερωτήσεως codd., sed cf. p. 50, 25. 51, 5. 71, 5 ειρωνείας 
Sauppel\\ 12 προτέρων ClUJ> πρότερον FC 2 UH || 13 δέ οπι. Η 1 | ημάς 
και τους] προς ημάς και προς τους Rack., sed ν. p. 91, 7sq. 24sq. || 
14 προτροπών] τροπών U H 1 ? | άποφαίνοντες D ύπο- codd., cf. p. 48, 
5 | κεφαλαιδώς Η11| 15 άδικοϋντας] άκούοντας Us., cf. I. 21. ρ. 91, 8. 
11 etc. || 16 οί ημέτεροι U | αυτούς] αυτούς ή ποιήσομεν Η 1 αυτός Ρ || 
17 ή πάλιν-{1.18) τνγχάνονσι del. Us. || 18 αύτοϊς Ν¥2ΈΡ eis α αυ­
τών F ^ U H 1 -ώ Ρ || 20 αυτούς ημάς F | δέχηται ΗΡ || 21 έπιδεικύον-
τες Η 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 36 ,45-51 

πρότερον πεπον&ότες ή νυν πάσχοντες ή πεισόμενοι, εάν 5 
μή βοη&ώσιν ήμϊν ούτοι- έάν δέ μή τοιαύτα ύπάρχη, 
διεξιόντες, τίνων άγα&ών έστερήμε&α ή στερισκόμεΰα ή 
στερησόμε&α όλιγωρη&έντες νπό τών κρινόντων, ή ώς 

5 άγαϋυϋ μηδέποτε έπιτετνχήκαμεν ή μή έπιτνγχάνομεν ή 
μή έπιτευξόμε'&α μή τούτων ήμϊν συμβοη&ησάντων. έκ ίο 
γάρ τούτων ελεεινούς καταστήσομεν ημάς αυτούς και 
προς τούς άκούοντας εϋ δια&ήσομεν. διαβαλοϋμεν δέ τούς 49 
αντιδίκους και φϋΌνεϊσ&αι ποιήσομεν έκ τών εναντίων 

ίο τούτοις, άποφαίνοντες ύπό τούτων ή τών τούτοις φίλων 
τούς άκούοντας αυτούς ή ών κήδονται, κακώς πεπον- 15 
ϋότας ή πάσχοντας ή πεισομένους παρά τό προσήκον, έκ 
γάρ τών τοιούτων και μϊσος και όργήν προς αυτούς 
έξουσιν. άν δέ μή ταϋτα ένδέχηται, συνάξομεν, έξ ών 

15 φ&όνον τοις άκούουσι κατά τών εναντίων έργασόμεϋα · τ ό 
γάρ φ&ονεΐν πλησίον τοϋ μισεϊν έστι. φ&ονήσονται δέ 50 
συλλήβδην, έάν άναξίως αυτούς εϋ πράττοντας άποφαίνω- 20 
μεν και προς τούς άκούοντας άλλοτρίως έχοντας, διεξ-
ιόντες ώς άγα&ά πολλά πεπόνϋασιν αδίκως ή πάσχουσιν 

20 ή μέλλουσι πείσεσ&αι, ή άγαϋ>οϋ ουδέποτε πρότερον έστε-
ρή&ησαν ή νϋν ού στερίσκονται ή ού στερήσονται, (ή} 
κακοϋ ουδέποτε τετυχηκότες ή νϋν ού τυγχάνοντες ή ού 25 
τευξόμενοι, έάν μή νϋν αυτούς οί κριται κολάσωσιν. έκ 51 
τούτων μέν ούν έν τοις έπιλόγοις ευμενώς μέν αυτούς, κα-

25 κώς δέ τούς εναντίους δια'&ήσομεν · έκ δέ τών προειρημέ-

5 έπιτετνχήκαμεν Hammer έπετύχομεν Finckh1, fort. recte, cf. 
I. 20 sq. έτνχομεν codd. \ τνγχάνομεν ή μή τενξόμεθα Sp.6, cf. 
p. 72, 2sq. 74, 7sq. 91, 22sq. || 8 προς] προς ημάς Cant. \\ 11 αυ­
τούς ή ών scripsi, cf. p. 90,17 sq. ή ών αυτοί codd. ή αυτούς ή ών 
αυτοί Sp.2, cf. p. 74, 2sq. \ κήδονται] malim κηδόμενοι τυγχάνουσι \ 
πεπον&όντας Η 1 || 14 δέ μή] δέ μή δέ Η Ρ || 17 άναξίως Α -ους 
codd. (άξιους Η 1) | άποφαίνομεν CU || 18 άλλοτρίονς Ρ Ald. || 
20 ουδέποτε V, cf. p.72,2. 74,6. 7. 91,5 ονδέπω cett., cf. I. 22 
ρ. 63,6 || 21 ή3 Α om.codd. || 22 ουδέποτε FU -πω CHPN, c/. 
I. 20 | τετυχηκότες εισίν Halm2 || 23 κολάσονσιν Η || 24 αυτούς — 
(I. 25) τούς] προς ημάς αυτούς, κακώς δέ προς τούς Rack., sed ν. 
p.90,13 || 24.25 κακώς δέ τούς οπι. U H 1 ? 
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νων απάντων έντέχνως και τάς κατηγορίας και τάς απο­
λογίας τάξομεν. 

30 3 7 Τό έξεταστικόν είδος αυτό μέν κα& εαυτό ου πολ­
λάκις συνίσταται, τοις δέ άλλοις εϊδεσι μίγνυται και 
μάλιστα προς τάς άντιλογίας χρήσιμόν έστιν. ου μην άλλ' 5 
δπως μηδέ τούτου τήν τάξιν άγνοώμεν, άν ποθ* ήμϊν 
λόγον ή βίον ή πράξιν ανθρώπων ή διοίκησιν πόλεως 

35 έξετάζειν συμβή, όιέξειμι και περι τούτου κεφαλαιωδώς. 
2 φροιμιαστέον μέν ούν σχεδόν όμοιοτρόπως τοις δια-

βεβλημένοις και τοις έξετάζουσι ταϋτα, ώστε προφάσεις ίο 
έν άρχαϊς εύλογους ένεγκόντες, δι9 ας δόξομεν είκότως 

3 τοϋτο ποιεϊν, ούτως έπι τήν έξέτασιν ήξομεν. αϊ τοιαίδε 
δέ άρμόσουσιν έν μέν τοις πολιτικοΐς συλλόγοις, ώς ού 

1445 b φιλονεικία τό τοιούτον ποιου μεν, άλΚ δπως μή λάθη τούς 
άκούοντας, είτα δτι ημάς ούτοι πρότερον ήνώχλησαν * έν 15 
δέ τοις Ιδίοις (χρή προφασίζεσ&αι) ή έχϋραν ή τά ήβη 
τών εξεταζομένων φαϋλα δντα ή φιλίαν προς τούς εξετα­
ζομένους, {ή} δπως συνέντες, α πράττουσι, μηκέτι 

5 ταϋτα ποιήσωσιν, έν δέ τοις δημοσίοις τό νόμιμον (και} 
4 τό δίκαιον και τό τω κοινώ συμφέρον, φροιμιασάμενοι δ9 20 

έκ τούτων και τών τούτοις ομοιότροπων εφεξής έκαστον 
προτιθέμενοι τών ρηθέντων ή πραχθέντων ή διανοηθέν-
των έξετάσομεν, ένδεικνύντες αυτά και τοις δικαίοις και 

ί ο τοις νομίμοις και τοις ιδία και κοινή συμφέρουσιν έναν-
τιούμενα, και πάντα σκοποϋντες, εϊ που αυτά αύτοις έστιν 25 
εναντία ή τοις ήθεσι τών χρηστών ανθρώπων ή τοις 

3 ου] και Η ora. Ρ || 8 διέξιμεν Hammer || 10 ταϋτα Ν hec α 
ταύτχ\ a fort. del. | προφάσει TJ || 12 αι τοιαίδε Ν 1 Α αίτίαι a N 2 

cause α || 13 άρμόζουσιν U H P | πολιτικοϊς] de hoc verbo non 
sine causa dubitavit Sp.*; exspectes δικανικοϊς || 14 τό τοιούτον 
C U N τοιούτον Ρ τοϋτο FΗ hocer || 16 χρή προφασίζεσ&αι addidi, 
cf. p. 82,17sqq. om. codd. \ έχ&ρα Sp.2 \ ή&η Η Sylb. ε&η cett. \\ 
17 φαϋλα — εξεταζομένους om. Ν 1 | φιλία Sp2 || 18 ή del. Sp.2 \ 
συνέντες Finckh1 άνέντες codd. || 19 έν δέ τοις — (l. 20) συμφέρον 
del.Kays.1 \ και add. Rack., v. p. 6, 2sqq. 7,16sqq. 10,21sqq. etc. \\ 
20 και τό τω FCHN 2 και τω V και τό τό Ρ τό και τω Ν 1 | κοινή Ρ || 
25 πάντα N F 2 H 2 πάσι F1C U H 1 ? rursus α, cf. φ. 26, Ί$ 



ΤΕΧΝΗ ΡΗΤΟΡΙΚΗ 36 , 51 -38 , 3 

είκόσίν. Ινα δέ μή μηκύνωμεν καϋ^ εν έκαστον λέγοντες, 5 
δα ω άν πλείοσι τών ένδοξων επιτηδευμάτων ή πραγμά­
των ή λόγων ή έ&ών έναντιούμενα τά τών εξεταζομένων 15 
άποφαίνωμεν τοις άκούουσι, τοσούτω μάλλον οι έξετα-

5 ζόμενοι άδοξήσουσι. δει δέ πικρώ τω ή'&ει μή έξετάζειν, 6 
άλλά πραεϊ' τούτον γάρ τον τρόπον οι λόγοι γινόμενοι 
πν&ανώτεροι φανήσονται τοις άκούουσιν, οι δέ λέγοντες 
αυτούς ήκιστα διαβαλούσιν. όταν δέ πάντα ακριβώς 7 20 
έξητακώς αύξησης αυτά, παλιλλογίαν έπι τή τελευτή 

ίο σύντομον ποίησαι και τούς άκροατάς περι τών εϊρημένων 
άνάμνησον. τά μέν ούν εϊδη πάντα τούτον τον τρόπον τάτ-
τοντες έντέχνως αύτοΐς χρησόμε&α. 

Δεϊ δέ και λέγοντας και γράφοντας δτι μάλιστα πειρά- 3 8 25 
σϋαι κατά τά προειρημένα τούς λόγους άποδιδόναι και 

15 συνεΰίζειν αυτούς τούτοις άπασιν έξ έτοιμου χρήσ&αι. και 
περι μέν τού λέγειν έντέχνως και έν τοϊς Ιδίοις και έν τοις 
κοινοϊς άγώσι και έν ταΐς προς τούς άλλους όμιλιαις εν­
τεύθεν πλείστας και τεχνικωτάτας άφορμάς εξομεν χρή 2 
δέ και τήν έπιμέλειαν ποιεϊσ&αι μή μόνον περι τούς λό- 30 

20 γους, άλλά και περι τον βίον τον αυτού, διακοσμοϋντα 
ταίς ίδέαις ταϊς είρημέναις- συμβάλλεται γάρ ή περί τον 
βίον παρασκευή και προς τό πεί&ειν και προς τό δόξης 
επιεικούς τυγχάνειν. 

Πρώτον μέν ούν διελέσΰαι χρή τά πράγματα κατά τήν 3 35 
25 δλην του παιδεύματος διαίρεσιν, δ τι πρώτον ή δεύτερον 

5 sq. cf. Dem. 18, 265 

tiNa 

1 δέ μή] μή δέ U H 1 ? | μηκννωμεν F 1 CUHP dilatemus α μη-
κννωΝ¥2 | λέγοντες Η Ρ dicentesa MywvFCUN || 3 τά om. IV || 
4 άποφαίνωμεν Η Ρ -ο μεν FCUN || 5 άδοξήσονσι a sine gloria re-
manebunttf άδοξοϋσιΝ | μικρω U jj 8 αυτούς Α, c/. p. 79,19 sq. αυ­
τούς codd. || 9 αυξήσεις CU || 10 ποίησαι Sp.c -σον codd. || 12 χρη-
σώμεΰα Ν || 14 κατά om. Η 1 j προειρημένα Sp.6 πεπραγμένα codd. || 
16 μέν] μέν ούν Ρ Ald. \\ 17 άγώσι και έν scripsi άγώσιν κάν Ν 
agonibus et in α άγώσι καί a | εντεύθεν a hinc α ένταϋ&α Ν || 
18 άφορμάς] άρετάς άφορμάς Η 1 Ρ || 19 μή] ού F || 21 προειρημέναις 
ΗΡ || 23 επιεική C 
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ή τρίτον ή τέταρτον μεταχειριστέον, είτα σαυτοϋ ποιει-
σϋαι παρασκευήν, ώσπερ έν τοις προοιμίοις διήλ&ομεν τά 

4 περι τών ακροατών, ευμενή μέν ούν τά περι σεαυτόν 
ποιήσεις, έάν οΐς ομολογείς έμμένης και διαφύλαττες 
φίλους τούς αυτούς διά παντός τοϋ βίου και περι τών 5 

1446 a άλλων επιτηδευμάτων φαίνη μή με&ιστάμενος, άλΧ άει 
τοϊς αύτοϊς χρώμενος. προσέξουσι δέ σοι, έάν μεγάλας και 
καλάς μεταχειρίζη τάς πράξεις και τοις πολλοίς συμφέ­
ρουσας. 

5 Ευμενείς δέ γενόμενοι, όταν έπι τών πράξεων γένη, ίο 
5 όσαι τών κακών άποτροπήν έχουσι, τών <5' άγα&ών 

παρουσίαν, ταύτας μέν ώς συμφέρουσας αύτοϊς άποδέξον-
ται, όσαι δέ τάναντία παρασκευάζουσιν αύτοϊς, ταύτας 

6 άποδοκιμάσουσιν. άντι δέ τοϋ ταχεϊαν και σαφή και μή 
άπιστον τήν διήγησιν λέγεσ&αι τάς πράξεις δει τοιαύτας 15 

ίο ποιεϊσ&αι. ταχέως μέν ούν επιτελέσεις, άν μή πάντα 
πράττειν άμα βούλη, άλλά πρότερον τό πρώτον, έπειτα 

Ί τό έξης * καϋαρώς δέ, άν μή ταχύ τής πράξεως παυόμενος 
άλλα πράγματα μεταχειρίζη, πριν ταύτην έπιτελέσαΐ' μή 
άπίστως δέ, άν μή παρά τό ή&ος τό σαυτοϋ πράττης, 20 

15 προς δέ τούτοις, άν μή προσποιή τούς αυτούς έχϋρούς και 
φίλους είναι σοι. 

8 Έκ δέ τών πίστεων ληψόμε&α, περι ών μέν έπιστήμην 
έχομεν, κατά τήν ταύτης έξήγησιν τάς πράξεις έπιτελεϊν, 
περι ών δέ τυγχάνομεν άγνοοϋντες, κατά τό ώς έπι τό 25 
πολύ συμβαίνον άσφαλέστατον γάρ πράττειν περι τών 

20 ούτως εχόντων προς τό εΐωϋός αποβλέποντας. 

3 ευμενείς Finckh1, sed cf. p. 91,23sq. || 4 ομολογείς FIPHP 
-fjg CU 2 N II 7 σοι om. Η 1 Ρ || 8 τάς οπι. G del. Sp.1, sed ν. ρ. 95, 
14 || 11 έχωσι U | <5'] δι' U H 1 ? | αγαθών] αγαθών έργων Η 1 || 
13 δέ] δή Η Ρ || 14 άποδοκιμάζονσιν U H 1 ? | ταχεϊαν] cf. Is. 1, 8 
(τάχιστα) \ μή οπι. UP || 15 δεϊ] δή V | τοιαύτας Sp.1 ταύτας 
codd. || 16 άν μή] άν μή . . . σαφώς δέ, άν μή Finckh1 \\ 16.17 πράτ­
τειν άμα πάντα F || 17 βούλει V \ άλλά] άλΧ ει τό Η 1 || 19 άλλά 
UIFP || 20 άπίστως Η2 Sp.1 incredibiliter « άπιστος F C U Η 1 ΡΝ | 
παρά a pretercr περί Ν || 24 κατά Α 2 Cant.2 edd. και codd. || 25 τό 2 

οπι. ΗΝ || 27 αποβλέποντας Cant. Erasm.2 -τα a respicientem α 
αποβλέποντες Ν 
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Εις δέ τον προς τους αντιδίκους αγώνα έν μέν τοις λό- 9 
γοις έκ τών λελεγμένων ποιήσομεν βεβαιότητα περι ημών * 
έν δέ τοις συμβολαίοις τοϋτο ποιήσομεν, έάν κατά τούς 
νόμους αυτά μεταχειριζώμεϋα τούς άγραφους και τούς 

5 γεγραμμένους μετά μαρτύρων ώς βέλτιστων οριζόμενοι 25 
χρόνους. 

Έκ δέ του επιλόγου περι μέν τών λελεγ μένων μνημο- 10 
νικούς ποιήσομεν έκ του πάλιν λέγειν κεφαλαιωδώς' 
περί (δέ) τών πεπραγμένων έξ ών {δέ} πράττομεν άνα-

ιο μνήσομεν οϋτως, έπειδάν τάς αύτάς πράξεις ή τάς όμοιας 
μεταχειριζώμεϋα ταϊς προτέραις. φιλικώς δέ διακείσονται 11 
προς ημάς, έάν πράττωμεν, έξ ών εϋ πεπον&έναι δόξουσιν 
ή πάσχειν ή πείσεσ&αι. μεγάλα δέ πράξομεν, έάν πολλών 
αίτιας καλών τάς πράξεις μεταχειριζώμε&α. και τούτον 

15 μέν τον τρόπον χρή τά κατά τον βίον παρασκευάζειν, έκ 
δέ της προτέρας συντάξεως περί τούς λόγους γυμνάζεσ&αι. 35 

{Τάς δέ ϋυσίας δεϊ ποιεϊν, ώς προείρηται, προς μέν 12 
(τούς) ΰεούς όσίως, προς δέ τάς δαπανάς μετρίως, προς 
δέ τάς ϋεωρίας λαμπρώς, προς δέ τούς πολίτας ώφελίμως. 

20 και προς μέν τούς ϋεούς όσίως έξουσιν, έάν κατά τά πά­
τρια ϋύωμεν · προς δέ τάς δαπανάς μετρίως, έάν μή τά 1446 
πεμπόμενα πάντα τοις δαπανωμένοις συναναλίσκηται · 
προς δέ τάς ϋεωρίας λαμπρώς, έάν μεγαλοπρεπώς ώσι 

2 λελεγ μένων F C U H 2 λεγομένων Η 1 Ρ Ν fort. scrib. εϊρημένων, 
cf. I. 7 | βεβαιότητα F U H 2 P N -τατον C -τατα Η 1 | περι Α edd. 
παρ codd. || 3 τοϋτο ποιήσομεν fort.del. \ έάν — (1.8) ποιήσομεν 
οπι. Η 1 Ρ || 5 οριζόμενοι codd. όριζομένοις Α 2 edd. || 6 χρόνους 
scripsi χρόνοις codd. || 7 λελεγ μένων Ν λεγομένων a fort. scrib. 
εϊρημένων, cf. p. 90, 7sqq. | μνημονικούς — (I. 9) πεπραγμένων a N 2 

memores faciemus a pallilogizare summatim de hiis que acta 
suntcf om. N 1 || 9 περι δέ Finckh1 περιοοάά. | ών Matr. Finckh1 

ών δέ codd. \\ 11 μεταχειριζόμεΰ'α Ρ || 15 τά] τον Η | βίον] βίον 
αυτού Η Ρ || 16 τούφ λόγους Ν orationesc* τον λόγον a || 17 δει Ν 
oportet α om. a || 18 τούς Rack., cf. I. 20. p. 14,2. δ om. codd. | 
μετρίως] όσίως C || 19 δέ2& om. Ν α | πολίτας] πολέμους Kassel, cf. 
p. 14, 4 et 9 II 20 τά om. U || 22 συναλίσκηται Ν 1 



ΑΝΑΧ1ΜΕΝ0ΎΣ 

κατεσκευασμένα· προς δέ τους πολίτας ώφελίμως, έάν 
13 ιππείς καί όπλϊται διεσκενασμένοι συμπομπεύωσι. τά μέν 

δη προς τους θεούς ούτω {άν} γινόμενα όσίως άν έχοι. 
φιλίαν δέ συστησόμεθα προς τούς ομοιότροπους ήμϊν καί 
οΐς ταύτα συμφέρει καί οΐς περί τά μέγιστα άναγκαϊόν 5 
έστιν ήμϊν κοινωνεϊν - ή γάρ τοιαύτη μάλιστα συμμένει 

14 φιλία, συμμάχους δέ δει ποιεΐσθαι τούς δικαιότατους καί 
τούς δύναμιν πολλήν έχοντας καί τούς πλησίον κατοικούν -

15 τας, εχθρούς δέ τούς εναντίους τούτοις, πόλεμον δέ δει 
αίρεϊσθαι προς τούς άδικεϊν έπιχειροϋντας τήν πόλιν ή ίο 

16 τούς φίλους ή τούς συμμάχους αυτής, τάς δέ φύλακας 
άναγκαϊόν έχειν ή δι' εαυτών ή διά τών συμμάχων ή διά 

1 5 ξένων, καί κράτιστον μέν δι3 εαυτών, δεύτερον δέ διά τών 
17 συμμάχων, τρίτον δέ διά ξένων, περί πόρου δέ χρημάτων 

κράτιστον μέν άπό τών Ιδίων προσόδων ή κτημάτων, 15 
δεύτερον δέ άπό {τών} τιμημάτων, τρίτον δέ τών πενήτων 
τά σώματα παρεχόντων λειτουργεϊν, τών δέ τεχνιτών 

18 δπλα, τών δέ πλουσίων χρήματα, περί πολιτείας δέ δημο­
κρατία μέν άριστη, έν ή οι νόμοι τοϊς άρίστοις τάς τιμάς 
άπονέμουσι, τό δέ πλήθος μήτε χειροτονίας μήτε ψήφο- 2ο 
φορίας έστέρηται, κάκιστη δέ, έν ή τω πλήθει παραδι-
δόασιν οι νόμοι τούς πλουτοϋντας ύβρίζειν. ολιγαρχιών 

25 δέ είσι δύο τρόποι · ή γάρ έξ εταιρείας ή άπό τιμημάτων. 
19 ποιεΐσθαι δέ συμμάχους άναγκαϊόν έστιν, δταν οι πολϊται 

μή τυγχάνωσι δι' εαυτών δυνατοί τήν χώραν καί τά φρούρια 25 
φυλάττειν ή τούς πολεμίους άμύνεσθαι- παρίεσθαι δέ δει 

1 κατεσκενασμένα Α κατα- Ν κατεσκευασμέναι FUHP κατα- C \ 
πολίτας] πολέμουςKassel, cf. p. 95,19 || 2 διεσκενασμέναι Ρ | σνμπομ­
πενωσι C, cf. ρ. 14, 10 ambulent α σνμπέμπωσι F'N σνμπέσωσι 
F 2 UHP | τάμέν-(1. 3) έχοι del. Zwierlein || 3 oikwMatr. A2edd. όντως 
άν codd. I I 5 ταϋτα ΗΝ | σνμφέρειν ΗΡ | οΐς περι a quibus circa α οισ-
περ Ν || 6 σνμμένει a σνμβαίνει Ν competit α || 7 δεϊοπι. Ρ Ald. || 
9 δει om. U H 1 ? || 10 αϊρεσθαι Reeve \\ 11 αντής FCH 2 N -οϊς U -ονς 
Η 1 Ρ || 12 ή δι έαντών FCUH 2 aut per nosmet ipsos α om. Η 1 Ρ ή δι' 
αυτόν Ν || 12.13 ή διά ξένων - (I. 14 ) σνμμάχων om. Η11| 13 κράτιστον a 
πρώτον Ν primo α \ τών om. C || 14 πόρον δέ a δέ πόρον Ν | χρημάτων 
a pecunie α καί χρημάτων Ν || 16 τών del. Reeve, cf. I. 23 et 
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σνμμαχίαν, όταν μή ανάγκη τις ή ποιεϊσθαι αυτήν ή 
μακράν τοις τόποις άπέχωσι και αδύνατοι ώσι κατά τούς 30 
προσήκοντας παραγίνεσθαι καιρούς, πολίτης δέ αγαθός 20 
έστιν, δστις φίλους μέν χρησιμότατους τή πάλει παρα-

5 σκευάζει, εχθρούς δέ ελαχίστους και ασθενέστατους, και 
όστις πλείστας προσόδους παρασκευάζει τών ιδιωτών 
μηδένα δημεύίον, και όστις εαυτόν δίκαιον παρέχων τούς 35 
άδικοϋντάς τι τών κοινών εξετάζει, δωροϋνται δέ πάντες 21 
έλπίζοντες ώφεληθήσεσθαι ή τών προτέρων ευεργεσιών 

ίο χάριν αποδίδοντες, νπηρετονσι δέ πάντες κέρδους ένεκεν 
ή τιμής ή ηδονής ή φόβου, συναλλάττουσι δέ πάντες ή 
κατά προαίρεσιν ή ακουσίως - αϊ γάρ πράξεις επιτελούνται i447a 
πάσαι ή διά βίας ή διά πειθούς ή δι' άπατης ή διά προ-
φάσείος. έν δέ πολέμα) περιγίνονται πολεμονντες ή διά 22 

15 τύχην ή διά σοψάτων πλήθος ή ρώμην ή διά χρημάτων 
εύπορίαν ή διά τόποιν εύφυΐαν ή δι' άρετήν συμμάχων ή 5 
διά στρατηγού γνώμην. έγκαταλιπεΐν δέ τούς συμμάχους 23 
ύπολαμβάνουσι δεϊν ή διά τό μάλλον συμφέρειν τοϋτο ή 
διά τό καταλύσασθαι τον πόλεμον. δίκαια δέ πράττειν 24 1447 b 

2ο έστι τό τοις κοινοΐς της πόλεως εθεσιν έπεσθαι, τοις 
νόμοις πείθεσθαι και ταϊς Ιδίαις όμολογίαις έμμένειν. 
συμφέρει δέ σώματι μέν ευεξία και κάλλος και ρώμη και 25 
ύγίεια, ψυχή δέ σοφία φρόνησις ανδρεία σωφροσύνη β 
δικαιοσύνη, συναμφοτέροις δέ τούτοις χρήματα φίλοι * 

25 ασύμφορα δέ τάναντία τούτων, πάλει δέ συμφέρον πλή­
θος πολιτών αγαθών.} 

aXcr 
p.21,2 || 20 νέμουσι Η | ψηφοφορίας FC ψηφιφορίας UHP ψηφο-

ρίας Ν || 21 κάκιστους UP || 23 δέ om. Η | από τών Ν || 26 άμύνασθαι Ν 
3 καιρώ C | δέη vero α om.N I! 5 εχθρούς — (I. 6) παρασκευά­

ζει ίΐλ"2«τ 07)i. Χ 1 I και] ήΉΡ || 8 τι om. Η 1 Ρ | δωριοννται Ρ j j 
13 βίας a (per) violentiam α βίαν Χ | πειθούς a (per) obedientiam α 
πειθώ Χ || 11 έν πολεμώ δέ Ρ || 18 τοϋτο X F 2 H 2 hoca om. F l C U 
Η 1 Ρ || 20 εθεσιν F C U H 2 P om. Η 1 consuetudines α ήθεσιν Χ || 
21 και del. Bek. | Ιδέαις U H 1 | όμολογίαις om. U f f P || 22 συμφέ­
ρει a expedit α σεμνύνεσθαι Χ | και1 om. U || 24 δικαιοσύνη Χ 
iustitia α και δικαιοσύνη a | φίλοι C U H 1 P X και φίλοι F H 2 et 
amicic: || 26 αγαθών a om. Χ « 
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quo paginae voluminis ab Hammer editi et huius libri 
inter se comparantur. 

H. = Editio Hammer 
F. = Haec editio 

H. F. 

1,1-3 
8, 1 = 1,4 

6 = 8 
11 = 13 

9 ,1 = 18 
6 = 2 , 3 
11 = 7 
16 = 12 
21 = 17 

10,1 = 23 
6 = 3 ,1 
11 = 8 
16 = 11 
21 = 15 
26 = 20 

11, 1 = 22 
6 = 26 
11 = 4 , 4 
16 = 9 
21 = 14 

12,1 = 19 
6 = 24 
11 = 5 ,2 
16 = 8 
21 = 13 

13,1 = 15 
6 = 20 
11 = 6 ,2 
16 = 7 
21 = 12 
26 = 17 

H. F. 

14,1 = 6, 18 
6 = 23 
11 = 7 ,2 
16 = 7 
21 = 12 
26 = 16 

15,1 = 17 
6 = 23 
11 = 8 ,3 
16 = 8 
21 = 12 

16,1 = 17 
6 = 22 
11 = 9 ,4 
16 = 9 
21 = 14 
26 = 18 

17,1 = 19 
6 = 10, 1 
11 = 6 
16 = 10 
21 = 15 
26 = 20 

18,1 = 21 
6 = 11,3 
11 = 7 
16 = 12 
21 = 17 

19,1 = 21 
6 = 12,5 
11 = 9 

H. F. 

19,16 — 12, 14 
21 19 
26 = 13,5 

20, 1 = 6 
6 11 
11 = 15 
16 = 20 
21 == 25 

21, 1 = 14, 1 
6 6 
11 = 11 
16 16 
21 20 

22, 1 15, 1 
6 = 5 
11 10 
16 15 
21 = 16,2 
26 = 7 

23, 1 8 
6 12 
11 17 
16 23 
21 = 17,4 
26 = 9 

24, 1 12 
6 17 
11 = 22 
16 18,4 
21 = 9 
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Η. F. 

25, 1 — 18, 13 
6 = 17 
11 22 
16 = 19,5 
21 = 9 

26, 1 — 15 
6 19 
11 20 ,2 
16 — 6 
21 = 11 

27, 1 — 15 
6 = 20 
11 = 24 
16 = 21,3 
21 = 8 

28, 1 13 
6 = 18 
11 = 22,3 
16 = 8 
21 = 13 

29, 1 
6 

17 29, 1 
6 22 
11 23,3 
16 = 8 
21 = 12 

30, 1 = 15 
6 = 20 
11 24 ,3 
16 = 8 
21 = 13 
26 19 

31, 1 = 25, 1 
6 = 5 
11 10 
16 = 15 
21 = 26,2 

32, 1 = 6 
6 = 10 
11 = 15 
16 = 20 
21 = 27,2 

33, 1 = 7 
6 = 12 
11 = 17 
16 = 21 
21 28,2 

Η. 

34,1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

35, 1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

36,1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

37,1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

38, 1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 
26 = 

39, 1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

40 ,1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

41,1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 
26 = 

42 ,1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 
26 = 

F. 

28,7 
11 
16 

29 ,3 

14 
18 
24 

30 ,4 
7 
12 
18 
23 

31,3 
8 
13 
17 
22 

32 ,2 
7 

33, 

12 
16 
21 
1 
5 
6 
11 
16 
20 
25 

34,3 

35, 

13 
18 
1 
2 
7 
12 
16 
21 

: 36, 1 
2 
6 
11 
16 
21 

37, 1 

Η . 

43, 1 
6 
11 
16 
21 

44, 1 
6 
11 
16 
21 

45, 1 
6 
11 
16 
21 
26 

46, 1 
6 
11 
16 
21 
26 

47, 1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

48, 1 = 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 

49, 1 : 
6 = 
11 : 
16 = 
21 = 

50, 1 : 
6 = 
11 = 
16 = 
21 = 
26 = 
I = 
6 = 
II : 
16: 

37 ,3 
7 
12 
16 
21 

= 38 1 
4 
9 
14 
18 
23 

39,3 
8 
12 
17 
22 
23 
3 
7 
12 
17 
1 
2 
7 
12 
17 
21 

42, 1 
6 
11 
16 
20 

43, 1 

: 40 : 

= 41 

51 

10 
15 
20 
24 

44 ,3 
8 
13 
18 
22 
24 

45 ,2 
7 

100 

12 
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Η. Γ. 

51,21 45,16 
26 = 21 

52, 1 22 
6 27 
11 46 ,4 
16 9 
21 = 14 
26 18 

53,1 = 20 
6 25 
11 = 47 ,3 
16 = 8 
21 13 

54 ,1 18 
6 23 
11 48, 1 
16 6 
21 = 11 

55, 1 = 14 
6 == 19 
11 49 ,4 
16 = 9 
21 == 13 

56,1 = 15 
6 = 50, 1 
11 = 6 
16 12 
21 = 17 

57, 1 = 21 
6 26 
11 = 51,3 
16 = 7 
21 == 12 
26 = 16 

58, 1 17 
6 = 52, 1 
11 6 
16 = 11 
21 16 

59, 1 21 
6 53 ,2 
11 8 
16 = 12 
21 18 
26 = 54, 1 

60, 1 = 1 
6 = 6 
11 = 11 

Η. F. 

60, 16 — 54,16 
21 = 55, 1 

61,1 2 
6 = 8 
11 13 
16 = 18 
21 = 23 

62, 1 56, 1 
6 = 6 
11 = 11 
16 = 16 
21 = 21 

63, 1 == 24 
6 = 57 ,5 
11 10 
16 15 
21 20 
26 — 25 

64, 1 26 
6 = 58 ,5 
11 9 
16 14 
21 = 19 

65, 1 = 59, 1 
6 == 6 
11 = 11 
16 17 
21 = 21 

66, 1 = 60,3 
6 = 7 
11 12 
16 = 18 
21 23 
26 = 61,2 

67, 1 3 
6 = 9 
11 == 14 
16 = 19 
21 = 24 

68, 1 = 62,3 
6 = 8 
11 = 13 
16 17 
21 = 22 

69, 1 — 63,2 
6 = 7 
11 = 12 

Η. F. 

69, 16 = 63, 16 
21 = 21 

70,1 = 64,4 
6 = 9 
11 = 13 
16 = 19 
21 = 24 

71,1 = 6 5 , 5 
6 = 9 
11 = 15 
16 = 19 
21 = 66,2 

72,1 = 7 
6 = 12 
11 = 17 
16 = 22 
21 = 67 ,2 

73,1 = 6 
6 = 10 
11 = 15 
16 = 19 
21 = 24 

74,1 = 68 ,3 
6 = 7 
11 = 12 
16 = 18 
21 = 69 ,2 

75,1 = 6 
6 = 11 
11 = 16 
16 = 20 
21 = 70,2 

76,1 = 7 
6 = 11 
11 = 16 
16 = 21 
21 = 71 ,2 
26 = 6 

77,1 = 8 
6 = 13 
11 = 18 
16 = 23 
21 = 72 ,4 
26 = 9 

78. 1 = 10 
6 = 15 
11 = 20 
16 = 25 
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Η. F. Η. F. 

78,21 = 73,2 87,11 = 82, 14 
26 7 16 = 19 

79,1 9 21 = 24 
6 — 14 88,1 = 83, 1 
11 74,3 6 = 6 
16 8 11 == 11 
21 12 16 == 15 

80 ,1 — 14 21 = 20 
6 — 75 ,2 89,1 = 22 
11 = 8 6 84,3 
16 — 13 11 8 
21 — 18 16 = 13 

81 ,1 76,2 
6 

21 = 18 
6 

76,2 
6 90,1 22 

11 11 6 85 ,3 
16 — 16 11 = 8 
21 = 20 16 12 

82 ,1 = 77, 1 21 17 
6 6 26 — 22 
11 — 11 91, 1 == 23 
16 — 16 6 = 86, 1 
21 — 21 11 = 5 

83, 1 78,1 16 = 10 
6 6 21 = 15 
11 11 92, 1 = 18 
16 16 6 = 23 
21 = 79 ,2 11 = 87 ,4 

84,1 = 4 16 = 9 
6 = 9 21 = 13 
11 — 15 93, 1 18 
16 — 19 6 = 23 
21 24 11 = 88, 1 

85, 1 = 80,3 16 = 6 
6 = 8 21 = 10 
11 — 12 26 = 15 
16 == 17 94,1 == 16 
21 = 81, 1 6 = 21 

86, 1 = 4 11 = 89,1 
6 9 16 = 6 
11 14 21 10 
16 = 19 95 ,1 13 
21 = 24 6 = 18 
26 = 82 ,4 11 = 23 

87,. 1 = 4 16 = 90,2 
6 = 9 21 = 7 

H. F. 

96, 1 90,10 
6 = 15 
11 = 19 
16 91,2 
21 = 7 

97, 1 11 
6 = 16 
11 21 
16 — 25 
21 = 92 ,5 
26 = 10 

98, 1 11 
6 == 16 
11 = 21 
16 26 
21 93,3 

99 ,1 = 7 
6 12 
11 16 
16 21 
21 25 
26 94 ,5 

100, 1 = 6 
6 = 12 
11 16 
16 = 21 
21 26 

101, 1 = 95,2 
6 7 
11 — 12 
16 = 17 

102, 1 — 21 
6 96 ,3 
11 — 8 
16 = 13 
21 17 

103, 1 = 22 
6 = 97, 1 
11 5 
16 10 
21 15 
26 = 20 

104,1 21 
6 25 
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Ά&ήναι 35, 7. 40, 13 
Ά&ηναιοι 8, 12. 10, 16. 10, 18. 

34 ,21 
Αλέξανδρος 1, 3 
Αριστοτέλης 1, 3 
Βοιωτία 35, 12 
Διονύσιος 35, 15 
Α ίων 35, 13 
Έλληνες 2, 20. 3, 7 
Ευριπίδης 49, 2 
Θεοδέκτης 4, 26 
β^αίοί 10, 12. 10, 13. 10, 18. 

35, 10 
Καλλικλής (ν. 1. Αυσικλής) 43, 

21 
Καρχηδόνιοι 35, 17 
Κόραξ 5, 1 
Κορίν&ιοι 35, 16 

Λακεδαιμόνιοι 8, 12. 10, 12. 10, 
16. 10,20. 34 ,21 . 35 ,9 . 35, 
11. 35, 13. 50, 15. 50 ,22 

Λεύκτρα 35, 12 
Λνσν&είδης 9, 14 
Λνσικλής (ν. 1. Καλλικλής) 43, 

21 
Νικάνωρ 4, 23 
Πάριοι 4, 16 
Πελοποννήσιοι 35, 11 
Σπάρτη 10, 19 
Σπαρτιάται 55, 9 
Σνράκουσαι 35, 14 
Συρακούσιος, -οι 35, 14. 35, 16. 

35, 18. 60, 2. 60, 3. 70, 1 
Τιμόθεος 55, 5 
Φιλοκτήτης 49, 2 
Φυλ*} 35, 8 
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I N D E X V E R B O R V M N O T A B I L I O R V M 

imprimis vocum ad artem dicendi et rei publicae 
administrationem pertinentium 

( ) uncis includuntur vocabula, quotienscumque in hoc indice 
exempla selecta laudare satis habui. 

* asterisco notantur vocabula in textum recepta, quae sive e 
lectionum varietate electa sive e virorum doctorum con-
ieetura restituta sunt. 

f cruce notantur vocabula interpolata vel adulterata, quae 
sive uncis { ) delenda sive in apparatum criticum rele-
ganda esse eenSui. 

(?) signo interrogationis notantur vocabula, quorum integritas 
mihi plane in dubium revocari posse videtur. 

αγοραίος 15, 11 
άγραφος 6, 20. 88, 8. 95, 4 
άγων 75, 5. 81, 10. 81, 19. 82, 

17. 93, 17. 95, 1 
άγωνίζεσ&αι 81, 21. 82, 19 
άδικεΐν 18, 15. 18, 16. 18, 17. 

18, 18. 26, 4. 26, 15. 27, 14. 
34, 18. 39, 2. 39, 4. 49, 5. 
51, 13. 62, 11. 64 ,9 . 74 ,2 . 
87 ,23 . 88, 11. 90, 15. 96, 
10. 97, 8 

αδίκημα 25, 3. 25, 4. 25, 15. 
*25, 16. 26, 2. 27,21. 82,20 

αδικία 27, 7. 27, 9. 83, 5 
(άδικος) 25 ,8 . 37 ,22 . 70, 11. 

72, 10. 72, 21. 73, 3 
(species αιτήματος) 49, 11. 
f49 , 12. 49, 16. 49, 19. 50, 1 

(αδύνατος) *25,11. 72,10. 73,2 
(species έλεγχου) *40,5. 40,5. 
40, 10. 40, 12 

αηδής 25, 11. 70, 11. 72, 10 
αίκία 81, 22 

αϊνιγματώδης 79, 19 
(αισχρός) 25, 11. 70, 11. 72, 

10. 73, 1 
αίτημα 30 ,3 . 49, 10. 49, 17. 

58, 21 
ακρόπολις 3, 10. 35, 19 
άκυρος 85, 5 
άκων, ακούσιος 28, 3. 44, 6. 97, 

12 
άμαρτάνειν f 25 , 16. 26, 5. 26, 

8. 27, 19. 47, 18. 63, 16. 86, 
1. 87,21 

αμάρτημα 25, 3. 25, 4. f26 , 2. 
27, 5. *27, 8. 87, 19 

αμαρτία 26, 10. f27 , 8. 27, 11. 
33,20. 38, 19. f 8 3 , 19. 85, 
27. 87, 24 

αμφίβολος 33, 9. 42, 19. 55, 26. 
57, 3. 85, 8. 87, 12. 87, 15 

άμφίδοξος 42, 20 
(αναγκαίος) 6, 5. 6, 9. 7, 14. 7, 

18. 10,23. 69 ,9 . 72, 11 
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(species έλεγχου) f 40, 4. 40, 
^ 6. 40, 8 

άνάδαστος 15, 14 
\άναλογειν 86, 8 
f άναλογ ίζεσΰαι 86, 8 
άναμιμνήσκειν 50, 19. 50, 25. 

51 ,9 . 51, 15. 51, 19. 65, 12. 
90, 3. 93, 1.1. 95, 9 

άνάμνησις 50, 3. 89, 24 
* ανάπαυαις 57, 2 
^άνάπτνξις 57, 2 
άνδραποδίζεσθαι 10, 18 
ανδρεία 7, 4. 75, 13. 79, 3. 97, 

23 
ανομία 84, 22 
άνομος 37, 22. 72, 9 
ανταγωνιστής 7, 22. 48, 3. 82, 

16 
αντίδικος 32, 13. *39, 3. 46, 19. 

81, 8. 82, 14. 82,22. 83, 16. 
84, 5. 84, 14. 85, 20. 86, 5. 
89, 22. 91, 9. 95, 1 

άντίθετον 57, 10. 57, 12. 57, 
22. 57, 24 

άντιλέγειν 17, 6. 32, 2. 36, 24. 
f40 , 4. 42 ,9 . 42, 16. 43 ,6 . 
43, 10. 45, 19. 72, 15. 72, 16. 
83, 15. 85, 8 

άντιλογία 18, 10. 30, 2. 70, 18. 
92, 5 

αντιπαραβάλλειν 23, 5 
* αντιπροκαταλαμβάνειν 48, 13 
απαγγελία 65, 16. 67, 13. 67, 

25. *83, 11 
άπαγγέλλειν 65, 12. 65, 15. 66, 

3. 66, 4. 66, 5 
απελεύθερος 9, 1. *9, 3 
άπελευθερονν 9, 2. f9, 3 
απίθανος 33, 15. 42, 18. *43, 

9. 43, 20. 44, 25. 64, 22. 67, 
5. f 83 , 20. 87, 15 

απιστία 38, 10. 43, 5. 67, 13 
άπιστος 34, 3. 34, 19. 35, 22. 

42, 20. 44, 13. 64, 20. 66, 9. 
67, 4. 67, 7. 67, 15. 86, 21. 
94, 15. 94, 20 

(άπλονς) (specieS ονόματος) 54,1 
άποκηρύττειν 4, 18 
άπόκρισις 89, 9. 89, 12 

άπολογεϊσθαι 26, 14. f26 , 23. 
27, 1. 27, 20. f 31 , 11. 32, 
23. 33, 15. 47, 2. 47, 7. 61, 
25. 80, 7. 86, 16. 87, 3 

^απολογητικός 5, 9. 25, 1. 25, 
4. 26, 23. 80, 9. 86, 13 

απολογία *28, 5. 3 0 , 1 . 65 ,6 . 
85, 17. 86, 23. 90, 2. 92, 1 

άπολογίζεσθαι 50, 6. 50, 17-
90 ,8 

*άπολογικός 5 ,9 . 25, 1. 25,4. 
26, 23. 80, 4. 86, 13 

* απολογισμός 71, 4 
(άποτρέπειν) (species orationis) 

6, 6. *6, 13. 19, 19. 21, 10. 
72, 13. 72, 27. 73, 14 

αποτρεπτικός 5, 8. *29, 20. 
^ *80, 9 

αποτροπή 2, 13. 5, 18. 5, 21. 
32, 1. *72, 6. 72 ,25 . 75 ,8 . 
*86, 13. 90 ,2 . 90, 14. 94, 11 

άποψηφίζεσΰαι 85, 24 
αρετή 2, 12. 2. 22. 2, 24. 7,7. 

19,6. 75 ,9 . 75, 10. 75, 11. 
75, 12. 75, 14. 77, 2. f93 , 
18. 97, 16 

άρθρον (articulus) 56, 2. 56, 20. 
57, 1 

άρνησις 89, 11. 89, 18 
άρχαϊος (de oratione) 64, 19. 

64, 21 
αρχαιρεσία 15, 1 
(αρχή) (potestas) 14, 19. 16, 4. 

16, 11 
ασαφής (de elocutione) 56, 23. 

67 ,3 
άστασίαστος 14, 19 
άστειολογία *30, 3. 58, 21 
αστείος 42, 23. 52, 1. 52, 2. 52, 

8. 53, 16 
(ασύμφορος) 7, 5. 7, 10. f 10, 

11. 2 5 , 9 . f 2 5 , 11. 25, 11. 
37, 22. 70, 11. 72, 10. 72, 22. 
73, 1 

άτυχεϊν 26, 6. 26, 9. 26, 17. 27, 
15. 27, 19. 31, 1. 62, 6 

ατύχημα 19, 15. 2 7 , 5 . f36 , 4. 
49, 15. 63, 17. 87, 20 
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I N D E X V E R B O R V M 

ατυχία 26, 10. 27, 8. 27, 13. 
33, 20 

(αϋξειν) (amplificare) 22 ,20 . 
23 ,9 . 23 ,21 . 24, 13. 26, 1. 
45, 1. 70, 20. 70, 24. 73, 4. 
77, 19. 78, 8. 78, 13. 79, 1. 
79, 24. 84, 8. 93, 9 

αϋξησις 19, 10. 21, 14. 21, 17. 
22, 23. 24, 8. 24, 15. 26, 20. 
29 .21 . 30 ,9 . 58, 17. 70, 21. 

^79, 4 
αυτόνομος 1, 20 
άφωνος 54, 4. 54, 5 bis 

βασανίζειν 4:4:, 11. 44, 14. 44, 
16. 44, 18. 87, 1 

βάσανος 30, 19. 44, 5. 44, 8. 
44, 9. 44, 13. 44, 24. 83, 19. 
86, 21 

βασιλεία 1, 19. 2, 2 
βασιλικός 1, 13 
*βεβαιότης 95, 2 
βεβαιούν 66, 12. 68, 8. 69, 10. 

70, 9. 70, 15. 83, 20. 84, 4 
βεβαίωσις *68, 6. 83, 15. 84, 5 
βλαβερός 7, 1. 17, 9. 27, 11 
βλάβη 27, 6. 87, 20 
βλάπτειν 8, 5. 28, 2. 84, 23 
βουλευτήριον 11, 4 
βουλή 11, 13 
βραχυλογεϊν 52, 21. 77, 14 
βραχυλογία * 30, 5 
(βραχύς) (de oratione) *38, 1. 

52 .22 . 53 ,4 . 53 ,9 . 66 ,9 . 
67, 15. 67, 18 

γενεαλογεϊν f76 , 3. 76, 5. 76, 
16 

γενεαλογία 75, 19. 77, 8. 77, 9 
(γένος) (genus, sensu logico) 

(?) 5, 6. 80, 5 
γνώμη 30, 16. 38, 4. 38, 5. 38, 

10. 38, 20. 38, 23. 39, 8. 41, 
12. 41, 14. 41, 16. 42, 22. 
46 ,6 . 47 ,23. 5 2 , 5 . 64 ,2 . 
64, 5. 69, 18. 70, 10. 73, 6. 
77, 16. 78, 15. 79 ,7 . 83 ,21. 
87, 11. 97, 17 

γνωμολογεϊν 69, 1. 70, 14 

γνωμολογία (?) 84, 1 
γνωμολογικός (?) 69, 3 
γράμμα 6 ,22 . * 14, 16. 5 6 , 1 . 

58, 11 
γράφειν 1, 5. 1, 8. 1, 9. 4, 11. 

4 ,25 . 5, 1. 5 , 2 . 5 , 4 . 6 ,20. 
8. 17. 53, 16. *59, 5. 84, 10. 
88, 3. 88, 7. 88, 12. 88, 13. 
f89 , 5. 93, 13. 95, 4 

γυμνάσιον *63, 13. 78, 10 

δεινότης 61, 13 
δεσπότης 44, 15. 44, 21 
(δηλονν) (species narrationis) 

65, 13. 66, 7 
(δήλωσις) (propositio) 59, 15 

(speciea narrationis) 67, 14. 
67, 26 

δημενειν 15, 15. 97, 7 
δημηγοοειν 11, 11. *11, 18. 14, 

13. 20, 20. 21, 9. 45, 24. 63, 
3. 63, 8. 63, 9. 66, 6 

δημηγορία 5, 12. 5, 19. 46, 13. 
61, 7. 62, 25. 64, 7. 64, 19. 
64, 24. *65, 10. 68, 10. 75 ,2 

δημηγορικός 5, 7 (?). 59, 20 
(?). f65 , 10. 83, 11. 86, 12 
(?) 

δημοκρατία 1, 17. 14, 18. 15, 1. 
16, 3. 16, 16. 96, 18 

δήμος f l , 18. 11, 13. 14, 21 
δημόσιος 9, 6. 9, 10. 15, 18. 

• 1 6 , 2 . 20, 25. 61 ,2 . 61 ,26 . 
92, 19 

διαβάλλειν 33, 7. 43, 7. *47, 3. 
f48,17. *61,8. 61,16.61,23. 
62, 1. 62, 18. 62 ,24 . 63, 1. 
64, 19. 79, 19. 80, 11. 80, 17. 
81, 13. 81, 18. 88, 3. 91, 8. 
92 9 93 8 

διαβολή 61,'17. 61, 18. 61 ,24 . 
62, 8. 62, 10. 62, 13. 62, 15. 
62, 21. 63, 1. 63, 9. 64, 6. 
64, 17. 65, 1. 65, 5. 65, 6. 
74, 16. 81, 15. 82, 6. 82, 10. 
82, 17. 83, 3. 83, 7. 88, 13 

διαλογίζεσαι 50, 6. 50, 8. 50, 
13. *75, 18. *90, 8 

* διαλογισμός 71, 4 
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διαμαρτάνειν 65, 19 
διαψηφιστός 16, 8 
(διεξέρχεσυ\ιι) (species narra-

tionis) 66 ,7 . 72 ,7 . 79 ,5 . 
79, 13 

διήγησις 68, 4. 94, 15 
δικάζειν 27, 16. 46, 19. 47, 14. 

50, 1. 81,22: 81,24. 82 ,9 . 
84, 17. 89, 4 bis 

δικαιολογία 5,13. 46,15. 66,12. 
84, 2. 86, 6 

(δίκαιος) 6, 2. 6, 7. 6, 15. 6, 21. 
7, 16. 7, 23. 7, 24 bis. 8, 3. 
8, 4. 8, 5. 8, 8. 8, 10. 8, 12. 
8, 14. 9, 22. 10, 21. 12, 4. 
21, 17. 27, 3. 27, 24. 29, 17. 
30, 7. 37, 16. 47, 24. 58, 14. 
60 ,9 . 61 ,9 . 62 ,22 . 67 ,21 . 
68, 7. 69, 7. 69, 10. 69, 11. 
69, 12. 69, 13. 69, 14. 69 ,15. 
70, 4. 70, 12. 72, 19. 72, 22. 
72,27. 81 ,40 . 82,27. 83, 
17. 84, 10. 84, 12. 85, 16. 
87, 17. 87, 18. 87,24. 92, 
20. 92, 23 
(species αιτήματος) 49, 12. 
*49, 12. 49, 13. 49, 17. 49, 
18 

δικαιοσύνη 7, 4. 75, 12. 78, 19. 
97, 24 

δικανικός 5, 3. 5, 7 (?). f 25 , 1. 
80, 5 (?). 83, 10. 86, 16 (?). 
89 ,5 

•\δικαστήριον 83, 8. 83, 16 
δικαστής 9, 14. 25, 16. 26, 1. 

27, 22. 27, 24. 81, 6. 81, 7. 
81, 13. *83, 8. 84, 16. 86 ,2 . 
86, 10 

δίκη 39, 5. 43, 24. 82, 3 
διορίζειν 6, 1. 6, 16. *11, 3. 25, 

17. 29, 14. 30, 8. 31, 25 
διώκειν 82, 2 
δόξα τον λέγοντος *30, 18. 

42,6. f 4 2 , 11. 42, 15. 68, 
11. 68, 14 

δούλος 44, 20 
(δύναμις) (significatio verbi) 57, 

13. 57, 15. 57, 19. 57, 23 

(δυνατός) 6 , 4 . 6, 8. 7, 13. *7, 
17. 10, 23. 12, 18. 37, 17. 69, 
9 

δυσμενής 60, 20 

έγκαλειν 33, 12. 39, 5. 62, 12. 
62 ,14 . 81,23. f 8 1 , 24. 83, 
5. 87, 8. 87, 14. 87, 16 

έγκλημα 81, 19. 81, 25. 82, 4. 
82, 25 

εγκωμιάζω 24, 13. 75 ,3 . 75, 
14. 76, 7. 77, 6. 78, 18 

εγκωμιαστικός 5, 9. 21, 12. 21, 
13. 74, 14. 77, 20 

έγκώμιον 22, 18. 24, 16. 29, 
23. 80, 1. 90, 4 

ε#ος 6, 16. * 6 , 2 0 . 12 ,5 . 31, 
22. f33 , 16. *37, 18. 63, 8. 
68, 10. 68, 15. 87 ,3 . f 92 , 
16. 93 ,3 . *97, 20 

είδος 5, 7. 5, 11. 5, 15. 21, 12. 
21, 13. 24, 16. 25, 1. 25, 6. 
26 ,22 . 28 ,6 . 29 ,6 . 29 ,8 . 
29, 12. 29, 14. 29, 19. 30, 6. 
37, 14. 45, 16. 49, 2. 59, 2. 
59, 7. 59, 11. 74, 12 (?). 75, 
5. 77, 20. 79, 5. 80, 1. 80, 3. 
80, 8. 83, 9 bis. 86, 13. 88, 
24. 89, 10. 89, 25. 92, 3. 92, 
4. 93, 11 

(εικός) (species argumentatio-
nis) 30, 15. 30, 23. 31, 2. 31, 
8. 31, 22. 32, 6. 32, 13. 32, 
23. 33, 14. 33. 24. 34, 4. 34, 
18. 35, 5. 35, 22. 37, 17. 41, 
1. 41, 2. 69, 2. 83, 22. 87, 7. 
87, 10. 93, 1 

ειρήνη 11, 16. 18, 13. 20, 1. 20, 
2. 20, 6. 20, 10. 20, 20. 64, 
10 

ειρωνεία 51, 6. 60, 23. 71, 5 
είρωνενεσ&αι *50, 7. 79, 21. 88, 

6. 88, 22 
εις δύο λέγειν 54, 14 cf. 53, 2. 

54, 13. 55, 22 
εϊσηγεισ&αι 13, 28. 21, 6. 61, 

14. 64, 11 
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εισφορά 21, 2 
έκδιηγεϊσ&αι (?) 52, 13 
εκκλησία 11, 4 
έκκλησιάζειν 71, 8 
εκών 15, 12. 23, 18. 26, 3. *42, 

17. 82, 16 
έλάττωσις 61, 12. 81, 8 
ελε^ος 30, 17. 40, 3. 40, 16. 

41, 22. 41, 23. 83, 23 
έλεος 71, 9. 71, 17. 72, 4. 74, 

10. 86, 11 
ελεύθερος 44, 18 
έμφάνισις (?) 28, 9 
(ένδοξος) (species γνώμης) 38, 

6 38 7 
ένύμημα 30, 16. 57, ί2 . 37, 

19. 3 8 , 2 . 41 ,5 . 41 ,8 . 41, 
11. 41, 12. 41, 13. 42 ,23 . 
46, 7. 47, 23. 52, 3. *68, 11. 
69, 18. 70, 10. 73, 6. 77, 16. 
78, 15. 79, 7. 83, 21. 84, 1. 

^ 87, 11 
ένϋυμηματώδης (?) 69, 3 
έννομος 27, 3. 27, 24. 84, 10. 

87, 17 
έντεχνος 89, 8. 92, 1. 93, 12. 93, 

16 
t έξάγγελσις 25, 3 
έξαμαρτάνειν 26, 9. 26, 12 bis. 

27, 15. 33, 3. 33, 11. 42, 13. 
85 ,21 . 85,24. 85 ,26. 87, 

, 2 6 

έξανδραποδίζεσΰαι 50, 17 
έξαπατάν 8, 19 
έξαρνεϊσϋαι 84, 7 
έξαρνος 33, 13 
έξετάζειν 28, 9. 28, 10. 28, 11. 

29, 5. 43, 8. 92, 8. 92, 10. 
92, 17 bis. 92, 23. 93, 3. 93, 
4. 93, 5. 93, 9. 97, 8 

έξέτασις 28, 7. 29, 7. 92, 12 
εξεταστικός 5, 10. 28, 6. 29, 6. 

37, 14. 80, 4. 92, 3 
έξήγησις 25, 3. 66, 13. 94, 24 
f επαγγελία 83, 11 
έπαινειν 2, 8. 21, 17. 22, 24. 

75, 16. f76 , 5. 76, 18. 77, 
3. 77, 18. 77, 21. 78, 5. 80, 
20. 81, 1 

έπαινος 61, 11. 77, 8. 79, 8. 
81 ,6 

tέπενϋύμημα 68, 11 
έπερώτησις 50 ,25 . 51 ,5 . *71, 

5. *90, 11 
επιδεικτικός (?) 5 , 7 
έπίδειξις 75, 6 
έπίΰ'ετος (species πίστεως) 30, 

13. 30, 18. 42, 5 
έπιϋεωρεϊν (?) 53, 18 
επίκτητα 7, 2. 7, 4 
επίλογος 42, 22. 53, 10 (?). 91, 

24. 95, 7 
έπιορκεϊν 45, 2. 45, 8. 45, 9 
επισυμβαίνω (?) 22, 5 
επιχείρημα 25, 13 
έποικοδομείν 23, 20 
εργώδης 6, 9. 72, 11. 73, 2 
ερμηνεία 30, 5. 54, 11. 58, 22 
ερμηνεύω 54, 13. 55, 22. 57, 8. 

79, 19 
έρώτησις 89, 9. f90 , 11 
εταιρεία 96, 23 
ενλογεΐν 22, 2 
ενμένεια 61, 7. 80, 10. 80, 14. 

80, 18 
ευμενής 47, 19. 65, 4. 91, 24. 

94, 3. 94, 10 
εύνοια 49, 13. 60, 18. 60, 22. 

61, 16. 81, 13 
ευνοϊκός 60, 20 
εννονς 59, 17. 60, 21. 60, 23. 

61, 10 
ένορκος 46, 23 
έχ&ρα 73, 13 bis. 74, 8. 82, 22. 

86, 10. 92, 16 

ζενγννναι 53, 1 
ζημία 8, 18. 16, 8. 25, 16. 27, 

22. 28, 1 
ζημιονν 26, 10. 85, 27 

ηγεμονία 1, 19 
(ήδνς) 6, 3. 6, 8. 7, 11. 7, 17. 

10,23. 21, 19. 29, 18. *60, 
10. 69, 8. 70, 13 

ψος 31 ,24. *33, 16. 37, 17. 
f37 , 18. 37,23. 53, 17. 53, 
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19. 79, 16. 79, 19. *92, 16. 
92, 26. 93, 5. 94, 20. f97 , 20 

ηλικία 4, 22. *32, 16. 33, 2. 63, 
2. 63, 15. 77, 12. 77, 17. 77, 
21. 78, 14 

(ΰέσις) (positio litterarum) 54,2 

ιδέα 11, 7. 18, 14. 23, 6. 31, 9. 
41, 8. 79, 16. 93 ,21 . f97 , 21 

Ιδιος {Ιδία) 5, 2. 5, 13. 5, 18. 11, 
6. 13, 11. 13, 14. 27, 15. 27, 
16. 35, 10. 3 8 , 5 . 38, 13. 
38, 14. 38, 19. 52, 12. 57, 6. 
61, 1. 63, 8. 63, 17. 69, 15. 
79, 22. 80, 17. 82, 8. 83, 7. 
87, 23. 92, 16. 92, 24. 93, 
16. 96, 15. *97, 21 

ιδιώτης 7, 2. 12, 11. 20, 25. 44, 
7. 62, 1. 71, 6. 97, 6 

ιερά 11, 13. 11,21. 12, 8. 12, 12 
Ιεροποιία 13, 5. 14, 13 

κα&αρός 65, 15. 94, 18 
κα&ίστασ&αι (= προοιμιάζε-

σ&αι) (?) 64, 24 
f καϋνποπτενειν 25, 5 
καιρός 4, 10. 13, 11. 13, 18. 17, 

16. 17,22. 18,10. 18,16. 
28, 15. 29, 3. f33 , 23. 40, 
15. 49, 19. 64, 14. 64, 22. 
89, 24. 90, 19. 97, 3 

κακολογεΐν 77 ,6 . f 79, 11. 79, 
13. 79, 15. 81, 1. 8 1 , 4 

κακολογία 77, 9. 79, 21. 79, 25. 
90, 5 

*κακολογικός (?) 74, 14 
καλοκαγαθία 14, 23. 17, 3 
(καλός) 6, 3. 6, 7. 7, 10. 7, 17. 

10,22. 12, 15. 21, 18. 27 ,3 . 
29, 18. 37, 16. 47 ,25 . 58, 
15. 60, 10. *62, 22. 67 ,22 . 
*69, 8. 70, 13. *84, 12 

f καταλογικός 74, 14 
* καταμαρτνρεϊν 43, 13 
κατάστασις (= προοίμων) (?) 

65, 9 

καταψηφίζεσΰαι 85, 25 
κατηγορειν 25, 4. 25, 6. 25, 8. 

25, 14. f26 , 1. 26, 18. 27, 1. 
f 31 , 11. 32, 15. 32,22. 32, 
24. 33, 9. 33, 14. f43 , 13. 
47, 6. 47, 7. 62, 15. 80, 7. 
86, 15. 86, 17. 86, 18. 87, 3. 
87, 4. 88, 11 

t κατηγόρημα 25, 15 
f κατηγορητικός 5, 9. 24, 19. 

25, 2. 26, 22. 80, 3 
κατηγορία 28 ,4 . 3 0 , 1 . 32 ,7 . 

33, 15. 79, 12 (?). 79, 24. 81, 
20. 82,26. 90, 1. 92, 1 

* κατηγορικός 5, 9. 24, 19. 
25, 2. 26, 22. 80, 3 

κατήγορος 25, 18 
κλέπτειν *8 , 19. 8 ,20 . 38 ,21 . 

40, 10. 43, 20. 43, 25. 75, 14 
κλέπτης f 8 , 19. 82 ,2 
κληρονόμος 8, 21 
κληρωτός 14, 19. 16, 6 
κλοπή 82, 2 
κοινός (κοινή) 2, 1. 2 , 4 . 5, 12. 

5, 18. 6 ,20 . 6 ,22 . 9 ,9 . 11, 
7. 11, 10. 12, 11. 13, 11. 14, 
16. 15, 6. 15, 8. 17, 3. 17, 4. 
17, 6. 17, 10. 17, 15. 20, 26. 
27, 16. 27, 18. 29, 9. 29, 15. 
29, 19. 30, 6. 31, 18. 33, 22. 
36, 14. 46 ,4 . 52, 12. 59, 1. 
59, 10. 60 ,25. 61, 14. 62, 
16. 62, 19. 63, 17. 66,23. 
79,24. 82, 11. 82,23. 83, 8. 
84, 12. 85, 4. 87, 22. 92, 20. 
92, 24. 93, 17. 97, 8. 97, 20 

κρίνειν 7, 20. 8, 10. 8, 12. 9, 8 
9, 12. 10, 15. 22, 24. 23, 9. 
41, 19. 42, 1. 43, 18. 43, 19. 
46 ,20 . 47, 16. *47, 19. 62, 
7. 62, 10. 69, 12. 72,23. 84, 
13. 86, 2. 90, 17. 91, 4 

κρίσις 61,26. 62 ,2 . *62, 4. 
62, 4. 62, 9. 62, 15 

κριτής 7 ,21 . * 10, 15. 49 ,9 . 
f62 , 4. 82, 12. 90, 5. 91, 23 

κύριος 9 , 2 . 14,21. 84, 19 
κώλον 57, 25. 58, 6 
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λα^παόαρχ/α 63, 12 
λειτονργεϊν 15, 12. * 15, 15. 96, 

17 
λειτουργία 15,6 
λέξις 53, 2. 56, 23. 79, 10 
ληΐζεσθαι 38, 21 

μακαρίζειν 75, 16 
μακρολογεϊν 76, 13. 76, 17 
(μακρός) (de oratione) 64, 19. 

64, 20 
μαρτυρεϊν 39, 22. 42, 18. 42, 21. 

43 ,2 . 43 ,3 . 43 ,8 . 43, 11. 
43, 15. 43, 21. 44, 2 

μαρτυρία f39 , 22. 42, 17. 42, 
22. 43, 7. 43, 20. 43, 25. 44, 
3. *83, 19 

μάρτυς 30, 19. *39, 22. 42, 19. 
42 ,21 . 42,24. 43 ,6 . 43 ,7 . 
43, 11. 43, 17. 43, 19. 44 ,3 . 
44, 9. 44. 10. 86, 20. 86, 24. 
9 5 , 5 

μεγαλοπρεπής 79, 9. 95, 23 
μέθοδος 1, 6. 26, 23. 28, 12. 

33, 25. 57, 9. 59, 7 
μελετάν f 8, 14. 88, 4. 88, 15 
(μέρος) (pars orationis) 21, 9. 

24 ,5 . 26 ,22 . 29 ,25 (?). 31, 
21. 50 ,4 . 51 ,20 . 52 ,6 . 52, 
11. 52, 15. 53, 3. 53, 7. 53, 
11. 53, 12. 59 ,6 . 59 ,9 . 67, 
19. 69, 2. 69, 20. 69, 22. 70, 
5. 70, 7. 77, 15. 77, 16. 78, 
15. 78, 17. 79, 5. 83, 12. 89, 
25. 90, 7 

μέσως λέγειν 53, 6 
μεταφέρων (species ονόματος) 

5 4 , 2 
μετριότης (de oratione) 3 0 , 4 
μήκος (de oratione) 30, 4. 52, 

1. 52, 19. 53, 15. 58, 22 
μηκύνειν 52, 10. 93, 1 
μητρόπολις 3, 1 
μικρά ποιείν (= ταπεινοϋν) 70, 

20. 71, 1 
μισθός 88, 21. 88, 23. 89, 2 
μισθονν 20, 26 
μίσος 91, 13 
μνημονικόν ποιεϊν 90, 7. 95, 7 

^ναυκληρεϊν 15, 11 
*ναυτικός 15, 11 
νησιώτης 51, 4 
νόμιμος 6, 2. 6, 7. 7, 16. 8, 15. 

9, 5. 9, 12. 9, 17. 9, 21. 10, 
21 .21 , 18.29, 17. 30, 7. *58, 
15. *69, 7. 72, 19. 81, 11. 
82, 27. 85, 17. 87, 17. f89 , 
17. 92, 19. 92, 24 

νομοθετεϊν * 13, 12. 14, 1. 15, 
2. 84, 18. 85, 2 

νομοθέτης 8, 18. 8, 21. 9, 7. 9, 
13. 26, 12. 43, 16. 43, 17. 
46, 18. 46 ,26 . 85, 11. 86, 1 

νόμος * 1 , 18. 2, 1. 2, 3. 2, 19. 
6, 20. 6, 21. 6, 21. 8, 16. 8, 
17. 9, 6. 9, 8. 9, 13. 9, 16. 
11, 13. 14, 14. 14, 15. 15 ,4 . 
*15,9. 15,16. 16,3. 16,5. 16, 
16. 16, 21. 16, 23. 17, 1. 17, 
7. 17, 9. *25, 15. 25, 17. 27, 
21. 27 ,22 . 37, 16. 43, 5. 43, 
16. 43, 18. 46, 20. 47 ,24 . 
49, 14. 49, 15. 49, 16. 84, 11. 
84, 16. 84, 17. *84, 21. 84, 
21. 84, 22. 85, 1. 85, 4. 85, 
5. 85, 6. 85, 12. 85, 14. 85, 
15. 86 ,2 . 88 ,7 . 88 ,8 . *89, 
17. 89, 18. 89, 19. 89,20. 
95, 4. 96, 19. 96, 22. 97, 21 

(οικείος) (species ονόματος) 55, 
25. 66, 22 

ολιγαρχία 16, 4. 16, 9. 16, 15. 
16, 18. 96, 22 

ομιλία 5, 14. 5, 18. 93, 17 
όμννναι 43, 19. 46, 19. 84, 17 
(όμοιότης) (= παρομοίωσις) (?) 

57, 10 
όμολογεϊν 3, 15. 17, 1. 17, 7. 

27, 2. 27, 18. 33, 16. 40, 9. 
44, 16. 50, 12. 81, 19. 81, 25. 
82, 4. 82, 25. 83, 16. 83, 19. 
84, 1. 84, 9. 85, 16. 85, 19. 
85, 24. 85, 25. 87, 16. 88, 
15. 88, 21. 89, 17. 94, 4 

όμολόγημα 6, 22. 14, 16 
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ομολογία 2 , 4 . 42, 17. 44, 5. 
89, 11. 89, 12. 89, 17. *97, 
21 

ομόνοια 7, 6. 17, 2 
όνομα *38, 2. 51, 7. 51, 15. 52, 

14. 52, 22. 53, 8. 53, 20. 54, 
1. 54, 7. 54,8 . 54,9. 55,25. 
57, 4. 57, 7. 57, 14. 57, 17. 
57 ,21 . 58 ,7 . 58 ,9 . 58, 10. 
66, 15. 66 ,21 . 66,22. 67, 1. 
79, 9. 79, 18. 79, 20 

όνομάζειν 53, 1. 54, 10. 55, 25 
ονομασία 57, 12. 57, 23 
οργή 47, 17. 73, 12. 74, 1. 74, 

9. 83, 6. 86, 10. 91, 13 
όρίζειν 2, 4. 6, 13. 8, 15. 9, 19. 

f 11, 3. 14, 1. 14, 17. f 25 , 
16. 27, 8. 27, 23. 69, 22. 70, 

^ 15. 77, 16. 78, 17. 95, 5 
ορισμός 70, 5 
δρκος 16, 7. 30, 19. 44, 27. 45, 

6. 45, 10. 86, 21 

πά&ος 31, 9. 31, 16. 31, 18. 33, 
22. f 7 6 , 3 

παιδεία 3, 6. 4, 1. 4, 8 
παίδευμα 93, 25 
παλιλλογεϊν 50, 5. 51, 5. 52, 16. 

53, 3. 53, 13. 69, 21. 71, 3. 
73 ,8 . 78, 16. 79 ,6 . *86, 8 

παλιλλογία 30, 3. 50, 3. 51, 20. 
52, 16. 53 ,2 . 58 ,21 . 70 ,5 . 
89, 23. 89, 25. 93, 9 

παράγγελμα 5, 3 
παράδειγμα 2, 18. fS,7. 30, 

15. 30, 23. 34, 1. 34, 8. 34, 
14. 34, 18. 34, 20. f35 , 2. 
f 3 5 , 6 . 35 ,8 . 35 ,23. 36 ,7 . 
36, 10. 36, 19. 36,23. 36,24. 
38, 17. 41, 1. 41. 3. 68, 11. 
68, 17. 68, 19. 69, 2. 69, 13. 
83, 22. 87, 7. 87, 9 

παράδοξος (speciee γνώμης) 38, 
6. 38, 9. 87, 12 

παραινεϊν 64, 10 
παρακαλείν 3, 25. 6, 2. 6, 5. 18, 

21. 19, 2. 19, 9. 20, 6. 32, 2. 
59, 17. 6 0 , 5 . 60, 11. 60, 17. 

65, 4. 65, 8. 70, 13. 72, 20. 
75, 1. 80, 8 

παράκλησις 5, 21 
*παρακλίνειν 89, 18 
παραλείπειν 4, 9. 29, 6. 66, 3. 

67, 7. *69, 7. 72,26. 86, 19. 
86, 23 

παράλειψις 51, 14. *67, 9 
παράλληλα τιΜναι 54, 7. 57, 1 
παρανομεϊν 85, 1 
παράνομος 25, 8. 85, 3 
f παρεγκλίνειν 89, 18 
παρίσωσις 57, 10. 57, 25. 58, 

2. 58, 5 
παρομοίωσις 58, 5 

(species γνώμης) 38, 13. 38, 
24 

πι&ανός 39, 17. 42, 18. 42, 21. 
f43 , 9. 44 ,25 . *83, 20. 83, 
21. 93, 7 

πίστις 3, 15. 29, 24. 30, 11. 30, 
12. 30, 17. 33, 12. 40, 19. 
42, 3. 42, 19. 44, 8. 45, 12, 
*58, 19. 66, 12. 68 ,7 . 68, 
10. 68, 12. 69, 5. 69, 7. 72, 
8. 83, 16. 83, 18. 84, 2. 84, 
7. 86, 5. 94, 23 

πιστός 42, 20. 43, 6. 44, 9. 66, 
11. 83, 13. 86, 22. 87 ,2 

πολιτεία 10, 2. 16, 5. * 16, 18. 
96, 18 

πολιτενεσΰαι 1, 17. 3, 7 
πολιτικός 1, 6. 5, 2. 5,6. 11,14. 

13,25. 14, 14. 16,21. 17 ,5 . 
92, 13· (?) 

πόρος 11, 16. 20, 21. 21, 1. 21, 
5. 96, 14 

f πραγματεία 25, 1 
πραγματολογεϊν 67, 22. *79, 11 
* (προαιρεϊσ&αι) (species παλιλ-

λογίας) 50, 6. 90, 9 
(προαίρεσις) (species παλιλλο-

γίας) f 5 0 , 6. 50, 18. 50, 24. 
7 1 , 5 

^προγύμνασμα 59, 4 
προδιαβάλλειν f48 , 10. *48, 17 
*προδιασνρω 48, 21 
προδιδόναι 39, 1 
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προεκτώέναι (?) 59,21. f 86,20 
πρόθεσις (argumentum ora-

tionis) 11, 11. 11, 17. 11, 
18. 13,27. 21, 8 
(propositio) 65, 2. 74, 16. 
77, 17 

προθεσμία 82, 20 
προκατακρίνειν 83, 1 
προκαταλαμβάνειν 45, 20. *45, 

22. 46, 1. 46, 15. 48, 4. 48, 
9. *48, 10. 48, 12. f48 , 13. 
48, 16. 65, 5. 70, 19. 82, 13. 
84, 6. 85, 7. 85, 18. 86, 6 

προκατάληψις 30, 2. 45, 18. 46, 
13. 48, 1. 49, 8. 58, 20. 61, 
22. 64, 12. 70, 17. 71, 2. 73, 
7. 82, 26. 88, 1 

πρόκλησις 39, 24 
προλέγειν (species narrationis) 

65, 14. 66, 8 
προνοεΐν 23, 14 
πρόνοια 23, 18. 26, 3. 27, 8. 

46, 21 
προοιμιάζεσθαι 72, 17 
προοίμιον 59, 10. 59, 13. 59, 

18. 61, 25. 67, 18. 68, 4. 72, 
15. 72, 17. 75, 7. 75, 9. 75, 
18. 80, 6. 83, 10. 83, 12. 86, 
17. 86, 20. 94, 2 

πρόρρησις (species narratio-
nis) 67, 14. 67, 26 

προσερωτάν 50, 7. f 90 , 9 
προσέχειν 48, 17. 49, 12. 56, 2. 

56 ,20. 59, 16. 60, 5. 60, 7. 
60, 12. 60, 15. 60, 17. 65, 3. 
65, 8. 75, 1. 80, 8. 94, 7 

πρόσοδος 7, 7. 17, 4. 20, 23. 
20, 26. 96, 15. 97, 6 

προτιθέναι 21 ,11 . 65 ,8 . *69, 
22. 70, 6. 70, 16. 72, 16. 72, 
18. *74, 14. 74, 16. 77, 18. 
78, 19. 79 ,3 . 80 ,6 . *86, 20. 
92, 22 

προτρέπειν 6, 1. 6, 12. 21, 10. 
f 2 9 , 2 0 . 35, 1. 71 ,6 . *72, 
12. 73, 10 (?). 73, 11 bis (?) 

προτρεπτικός 5, 8. *29, 20. 59, 
20. 73, 5. 74, 12 (?). 74, 17. 
80 ,9 

προτροπή 5, 17. 5, 20. 31, 25. 
70, 9. 70, 14. f 7 2 , 6. 72, 15. 
73, 9 (?). 74, 10. 75, 8. *86, 
12. *90, 2. *90, 14 

πωλεϊν 20, 25 

ράδιος 6, 3. 7, 12. 7, 17. 10, 
23. 21, 19. 37, 17. 60, 10. 

β 69, 8 
ρητορενειν 88, 19 

(σαφής) (de elocutione vel 
narratione) 54, 13. 55, 23. 
56, 23. 57, 7. 66, 9 bis. 66, 
14. 66 ,21 . 66 ,25 . 67, 15. 
85, 6. 94, 14 

σημειον 3 , 4 . 30, 16. 39, 10. 
39, 13. 39, 16. 39, 18. 40, 1. 
41, 16. 41, 18. 41 ,21 . 41, 
22bis. 4 8 , 2 1 . 6 2 , 1 2 . 83,23. 
87, 12. 87, 13 

σκώμμα 79, 14. 79, 15 
σκώπτειν 79, 12 
σοφία 7, 4. 75, 12. 79, 2. 97,23 
σοφιστής 4, 16 
στασιάζειν 10, 6. 20, 17 
στοιχεϊον 2, 22. 82, 11 
στρατηγός 4, 7. * 19, 5. 38,15. 

97, 17 
συγγνώμη 26, 7. 26, 19. 27, 7. 

27, 17. 33 ,21 . 47, 18. 49, 
15. *85, 19. 85 ,22 . 86, 1. 
86 ,3 . 86 ,6 . 87 ,21 . 87 ,24. 
87, 27 

σνγγράφειν 44, 2. *89, 5 
συγκαταλέγειν (?) 52, 7 
σνγχεϊν (vitium compositio-

nis) 56, 4. 56, 14. 56, 15. 56, 
19 

σνκοφαντεϊν 16, 19. 88, 18 
συκοφάντης 88, 20 
συκοφαντία 15, 13 
συλλαβή f54 , 3. 58, 10 
σύλλογος 92, 13 
σνμβόλαιον 5, 13. 11, 15. 17, 

13. 17, 14. 40, 14. 95, 3 
* συμβολή 54, 3 
συμβουλεύειν 11, 5. fi2, 13. 13, 

4. 19, 20. 45, 25. 46, 2. 46, 
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11 bis. 60, 1. 63, 11. 63, 19. 
64, 9. 64, 15. 64, 18. 89, 7 

συμβουλή 35, 22 
συμβούλια 11, 7 
συμμαχία * 10, 13. 11, 15. * 17, 

12. f l 7 , 17. 17, 22. 17, 23. 
18, 5. *18, 11. 36, 15. 50, 
15. 97, 1 

σύμμαχος 7, 7. f 10, 13. fV7, 
12. 17, 15 (?). 17,21. fl8, 
11. 18, 18. 19, 6. 20, 16. 34, 
22. 35, 1. 35, 9. 36, 12. 51, 
17. 96, 7. 96, 11. 96, 12. 96, 
14. 96, 24. 97, 16. 97, 17 

(συμφέρων) 6, 3. 6, 7. 6, 23. 
7, 3. 7, 6. 7, 9. *7, 16. 9, 
18. 9, 20. 9, 22. 9, 23. 10, 6. 
10, 7. 10, 9. 10, 10. *10, 11. 
10, 12. 10, 14. f lO, 15. 10, 
22. 12, 10. 12, 11. 17, 1. 21, 
18. 27, 4. 29, 18. 37, 16. 47, 
24. 58, 15. 60, 10. 61, 9. 62, 
22. 67 ,21 . 68 ,8 . *69, 8. 
70, 3. 70, 13. 72, 20. 72, 23. 
73, 3. 81, 11. 82, 27. 83,17. 
84, 12. 87, 24. 92, 20. 92, 24 

συναγορεύειν 16, 23. 17, 21 
συνάπτειν 67, 18. 67, 21. 68, 9. 

70, 7. 83, 12 
σύνδεσμος 52, 23. 56, 6. 56, 7. 

*5δ, 10. 56, 12 
συνεμπίπτω (?) 87, 25 
σννηγορεΐν 13, 1. f38 , 1. 82, 

22. 82,24. 88, 5. 88 ,21. 88, 
25. 89, 1. 89, 2 

συνηγορία 18, 10 
σύν&εσις 53 ,21 . f54 , 2. 56 ,3 . 

56, 13. 56, 19. 58, 22 
σύνθετος (species ονόματος) 54,2 
συν&ήκη 17, 14 
συνοικείωσις (?) 21, 15 
σύνταξις (tributum) 50, 26 

(commentarius) 95, 16 
συντέλεια 12, 10 
σύντομος 38 ,9 . 42 ,23. 46 ,6 . 

50 ,3 . 51 ,9 . 51, 14. 51, 19. 
52, 16. 53, 2. 60, 22. 65, 7. 
66, 10. 67, 1. 67 ,4 . 69 ,20 . 

71, 7. 71, 16. 78, 16. 80, 20. 
86, 9. 89, 23. 93, 10 

σχήμα 46, 7. 51, 8. 54, 14. 55, 
21. 58 ,2 . 65, 17. 67, 9. f 70 , 
10. 71 ,4 . 90, 11 

(σώμα — ψυχή) 1, 14. 4, 1. 7, 2. 
7, 3. 31, 16. 44, 22. 97, 22 

σωματοειδής 59, 8. 67, 26. 83, 
14 

σωφροσύνη 97, 23 

τάξις 54,6. f66,19. 72,14. 92,6 
(pactum) 17, 14 

ταπεινονν 19, 9. 22, 20. 24, 9. 
24, 13. 45, 6. 73, 5. 79, 25. 
84, 9 

ταπείνωσις 21, 16. 29, 22. 30, 
9. 58, 17 

(τάττειν) (disponere, sensu rhe-
torico) *59, 8. 65, 1. 66, 18. 
66, 24. 67, 16. 68, 1. 68, 4. 
68, 14. 69, 11. 74, 11. 75, 7. 
75, 19. 77, 9. 78, 16. 80, 5. 
83, 9. 83, 18. 84, 5. 86, 16. 
90, 7. 93, 11 

ταχύς 94, 14. 94, 16 
τεκμαίρεσ&αι 37, 6. 56, 12 
τεκμήριον 30, 15. 37, 3. 37, 8. 

37, 10. 4 1 , 4 . 41 ,6 . 41 ,7 . 
41, 9. 83, 22. 87, 10 

τέχνη 4, 25. 4, 26. f58 , 13 
τεχνικός 33, 25. 49, 2. 93, 18 
τεχνογράφος 4, 24 
τιμή 3, 19. 7, 10. 14, 21. 15, 9. 

88, 25. 96, 19. 97, 11 
τίμημα 21, 2. 96, 16. 96, 23 
τιμωρεΐσ&αι 8, 8. 8, 13. 8, 20. 

39, 6 
τιμωρία 9, 10. 15, 17. *25, 15. 

26, 17. 27 ,9 . 27 ,21 . 27, 23. 
43, 1. 43, 14. 44, 21. 45, 3. 
45, 9. 85, 23. 88, 25 

τόκος 39, 8 
τόπος *52, 3 (?). *72, 27. 86, 

24 
τύραννος 39, 3 
τύχη 27, 12. 64, 14. 65, 21. 77, 

10. 97, 15 
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ύβρις 81, 23 
νπερβατός 56, 4. 56, 14. 66, 16. 

66, 24 
ύπερβιβάζειν 54, 10 
(υπερβολή) 38, 13. 38, 20. 38, 

23 
υπόδικος 26, 13 
νπό&εσις 6, 11. 59, 16 
υπόμνημα 5, 4 
νποτιμάν 62, 11 

φεύγειν 47, 1. 47, 4. 82, 3 
φθόνος 73, 13. 74, 3. 74, 8. 86, 

10. 91, 15 
φιλία 36, 13. 50, 20. 71, 8. 73, 

10. 74 ,9 . 82, 22. 86, 11. 92, 
17. 96, 3. 96, 7 

φιλοσοφείν 22, 10 
φιλοσοφία 3, 26. * 78, 11 
φιλόσοφος 78, 8 
φροιμιάζεσθαι 72, 7. 74, 15. 92, 

9. 92, 20 
φροίμιον 67, 26 
φρόνησις 22, 11. 97, 23 
φυγάς 35, 7 
φύσις 31, 10. 31, 18. 31, 19. 31, 

23. 35, 23. 38, 13. 

38, 14. 38, 19. f40 , 4. 40, 5. 
40, 6. *40, 10. 52, 12. 63, 
16 

φωνήεις 54, 3. 54, 4. 54, 5. 56, 
1. 57, 1 

(χάρις) 6, 18. 42, 24. 43, 14. 71, 
8. 71, 13. 73, 11 (?). 74, 10. 
86, 11. 88 ,25 . 89, 1. 90, 19. 
97, 10 

χειροτονεΐν 14, 20. 46, 12 
χειροτονία 96, 20 

ψέγω 2 2 , 7 bis. 2 3 , 1 . 24,13. 
61, 26. 75, 4 

*ψεκτικός 5, 9. 21, 12. 21, 15 
\ψεκτός 5, 9. 21, 12. 21, 15 
ψενδομαρτνρεΐν 43, 23 
ψευδομαρτυρία 43, 15 
*ψενδομαρτύριον 43, 23 
•f ψευδό μάρτυς 43, 23 
ψηφίζεσϋαι 9, 15. 49, 15 
ψήφος * 16, 7. 46, 23. 47, 1. 47, 

5. 47 ,21 . 84, 18. 85, 1 
ψηφοφορία 96, 20 
ψόγος 22, 18. 24, 17. 29, 23 
(ψυχή — σώμα) 1, 14. 4, 1. 7, 

2. 7, 3. 31, 16. 44, 22. 97, 23 
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